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•  Tutte le dimensioni sono in [mm] 
All the dimensions are in [mm] 
Alle Angaben in [mm]

•  Tutti gli utensili rappresentati hanno 
rotazione dx antioraria 
All the tools are with right hand rotation 
Alle Werkzeuge sind rechtsdrehend
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Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

100 4 22 4 4 7600 - 13900 TH27TM01 165,-

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

100 3,95 22 6 - 7600 - 13900 IN03TM04 78,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH27TM01

Art. Nr. 600301 500401 501101 600202 500401 501001
Dim. 18x18x1,95 M4x3,2 12x1,7 14x14x1,2 M4x3,2 10x1,6
Pcs 10 10 10 10 10 10
€ 11,90 5,40

FRESA PER INCASTRI
GROOVE CUTTER FOR BISCUIT JOINTERS
LAMELLEN-NUTFRÄSER

Fresa a taglienti e rasanti riportati in HW per eseguire incastri con fresatrici manuali. Adatta al taglio lungo 
vena e traverso vena su legni teneri e duri, multistrato truciolari, MDF e laminati.

HW groove cutter for grooving. Suitable for standard handheld machines to produce biscuit joints.

Anwendung 
Zum ausrissfreien Nuten für Verbindungslamellen bei Eckverbindungen aller Art. Geeignet für alle Platten-
werkstoffe sowie Massivholz 
Technische Daten 
Tragkörper aus Stahl, HW-bestückt, mit Nebenlöchern für handelsübliche Lamellen-Maschinen, 
umfangschneidend sowie flankenschneidend, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für Handvorschub.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

100 3,95 22 2 4 7600 - 13900 IN03TM01 78,-

IN03TM01
MAN I HW

IN03TM01
IN03TM04
TH27TM01
MAN I HW

IN03TM04
MAN I HW

TH27TM01
MAN I HW

Ø 22

Ø 100

B
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Ø 100

Ø 22

FRESA PER INCASTRI CONCAVI “MINI SPOT”
GROOVE CUTTER “MINI SPOT”
HARZGALLENFRÄSER “MINI SPOT”

Fresa saldobrasata a taglienti riportati in HW per eseguire incastri concavi con fresatrici manuali. Utilizzata 
per eliminare sacche di resina.

TCT-cutter with steel body and 4 pin holes for standard handheld machines. Chip thickness limitation and 
reduced recoil, suitable for manual feed.

Anwendung 
Fräser zum Ausflicken von Harzgallen und Holzrissen in Massivholz.  
Technische Daten 
Tragkörper aus Stahl, HW-bestückt, mit Nebenlöchern für handelsübliche Lamellen-Maschinen, 
wechselseitig schneidend, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für Handvorschub.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

100 8 22 4 - 7600 - 13900 IN03TM02 120,-

IN03TM02
MAN I HW
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TESTA CON COLTELLINI PER INCASTRI
GROOVE CUTTERHEAD WITH REVERSIBLE KNIVES
WENDEPLATTEN-NUTFRÄSER

Testa con coltellini e rasanti in HW reversibili per eseguire incastri sottili di precisione  
(da 4 a 6 mm e da 8 a 12 mm).

Cutterhead with HW reversible knives and spurs for making thin precision grooves  
(from 4 to 6 mm and from 6 to 8 mm).

Anwendung: 

Zum exakten Nuten in Längs- und Querhölzern. 
Technische Daten: 

Tragkörper aus Stahl, Standard-Wendeplattentechnik, konstanter Messerflugkreis, spandickenbegrenzt 
und rückschlagarm, für Handvorschub.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

140 4 30 (-50) 4 4 32 5500-9400 TH37TM01

140 5 30 (-50) 4 4 32 5500-9400 TH37TM02

140 6 30 (-50) 4 4 32 5500-9400 TH37TM03

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

140 8 30 (-50) 4 4 32 5500-9400 TH38TM01

140 10 30 (-50) 4 4 32 5500-9400 TH38TM02

140 12 30 (-50) 4 4 32 5500-9400 TH38TM03

TH37TM
MAN I HW

TH37TM
TH38TM
MAN I HW

TH38TM
MAN I HW

Ø 140

B

Ø dt max Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH37TM01

Art. Nr. 600301 500401 501101 600202 500401 501001
Dim. 18x18x1,95 M4x3,2 12x1,7 14x14x1,2 M4x3,2 10x1,65
Pcs 10 10 10 10 10 10
€

TH37TM02

Art. Nr. 600302 500402 501102 600204 500402 501002
Dim. 18x18x2,45 M4x4 12x2,2 14x14x1,7 M4x4 10x2,1
Pcs 10 10 10 10 10 10
€

TH37TM03

Art. Nr. 600303 500402 501102 600204 500402 501002
Dim. 18x18x2,95 M4x4 12x2,2 14x14x1,7 M4x4 10x2,1
Pcs 10 10 10 10 10 10
€

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH38TM01

Art. Nr. 600001 350021 502403 600201 500002
Dim. 7,65x12x1,5 6,8 M5x18 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

TH38TM02

Art. Nr. 600012 350022 502403 600201 500002
Dim. 9,6x12x1,5 7,6 M5x18 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

TH38TM03

Art. Nr. 600013 350023 502403 600201 500002
Dim. 11,6x12x1,5 9 M5x18 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

BAS-40 Basic-Line 2017
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IR20TM
MAN I HW Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm]  RPM min-max Art. Nr. €

160 4 - 7,5 30  (-50) 4 4 35 4800 - 8600 IR20TM01 233,-
160 7,5 - 14 30  (-50) 4 4 35 4800 - 8600 IR20TM02 239,-

FRESA PER INCASTRI REGISTRABILI
BRAZED ADJUSTABLE GROOVER
VERSTELLNUTER

Fresa saldobrasata a taglienti e rasanti riportati in HW per eseguire incastri di precisione a spessore 
variabile (da 1,8 a 4,8 mm e da 4 a 14 mm). La fresa viene fornita completa di anelli distanziali.

HW brazed cutter with spurs for making precision grooves with various thickness (from 1,8 to 4,8 mm and 
from 4 to 14 mm). The tool is complete with spacing rings.

Anwendung 
Zum präzisen Nuten in Massivholz und Plattenwerkstoffen, speziell für Furnieradern, Kunststoff- und 
Metall-Lysenen sowie Umleimer. 
Technische Daten 
Tragkörper aus Stahl, HW-bestückt, zweiteilige Konstruktion verstellbar im Zehntelbereich durch mitgelieferte 
Zwischenringe, umfangschneidend sowie flankenschneidend, rückschlagarm, für Handvorschub.

IR10TM
MAN I HW

Ø D

Ø dt max

B

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm]  RPM min-max Art. Nr. €

140 1,8 - 3,4 30  (-50) 4 4 15 5500 - 9800 IR10TM01 238,-
140 2,5 - 4,8 30  (-50) 4 4 15 5500 - 9800 IR10TM02 244,-

IR10TM
IR20TM
MAN I HW
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4 
 7,5

Ø D

Ø dt max

B

Ø D

Ø dt max

B

TH23TM15
TH23TM25
TH23TM05

TH23TM30
TH23TM50
TH23TM40

TESTA CON COLTELLINI PER INCASTRI REGISTRABILI
ADJUSTABLE CUTTERHEAD WITH REVERSIBLE KNIVES FOR GROOVES
WENDEPLATTEN-VERSTELLNUTER

Testa con coltellini e rasanti in HW reversibili per eseguire incastri sottili di precisione (da 4 a 15 mm). 
L’utensile viene fornito completo di anelli distanziali. L’elemento centrale (tipo B) a due taglienti, monta 
coltelli standard da 7,65x12x1,5 mm.

Cutterhead with HW reversible knives and spurs for making thin precision grooves (from 4 to 15 mm), 
adjustable by means of spacing rings. The central element (type B) fits two standard disposable knives of 
7,65x12x1,5 mm. Spacing rings are included.

Anwendung 
Zum universellen, präzisen Nuten in Massivholz und Plattenwerkstoffen, hervorragend bei abrasiven 
Werkstoffen mit starker Werkzeugbeanspruchung, ausrissfreie Schnitte auch bei empfindlichen 
Materialien durch Wendevorschneider.  
Technische Daten 
Tragkörper aus Stahl, 2- oder 3-teilig, verstellbar in 1/10 mm Abständen durch im Lieferumfang enthaltene 
Zwischenringe, Standard-HW-Wendeplattentechnik, konstanter Flugkreis, spandickenbegrenzt und 
rückschlagarm, für manuelle sowie mechanische Vorschübe geeignet.

Type Art. Nr. Set B [mm]

A+B
140

TH23TM15 
+ TH23TM20

TH23TM30 4 ÷ 15

A+B
160

TH23TM25 
+ TH23TM35

TH23TM50 4 ÷ 15

A+B
180

TH23TM05 
+ TH23TM10

TH23TM40 4 ÷ 15

Type Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm]  RPM min-max Art. Nr. €

A 140 4 - 7,5 30 (-35) 4 4 32 5500 - 9400 TH23TM15 325,-

B 140 7,65 30 (-35) 2 - 32 5500 - 9400 TH23TM20

A + B 140 4 - 15 30 (-35) 4 + 2 4 32 5500 - 9400 TH23TM30 435,-

A 160 4 - 7,5 40 (-50) 4 4 35 4800 - 8200 TH23TM25

B 160 7,65 40 (-50) 2 - 35 4800 - 8200 TH23TM35

A + B 160 4 - 15 40 (-50) 4 + 2 4 35 4800 - 8200 TH23TM50

A 180 4 - 7,5 30 (-50) 8 4 37 4200 - 7300 TH23TM05 377,-

B 180 7,65 30 (-50) 2 - 37 4200 - 7300 TH23TM10

A + B 180 4 - 15 30 (-50) 8 + 2 4 37 4200 - 7300 TH23TM40 565,-

TH23TM
MAN I HW

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH23TM15 
TH23TM25 
TH23TM05 

Art. Nr. 600301 500401 501101 600202 500401 501001
Dim. 18x18x1,95 M4x3,2 12x1,7 14x14x1,2 M4x3,2 10x1,65
Pcs 10 10 10 10 10 10
€ 11,90 5,40

TH23TM20 
TH23TM35
TH23TM10

Art. Nr. 600001 350021 502403
Dim. 7,65x12x1,5 6,8 M5x18
Pcs 10 2 10
€ 3,45

Combinazioni possibili 
Cutterhead combinations 
Fräse-Kombinationen

BAS-60 Basic-Line 2017
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Ø 180

Ø dt max

B

TESTA CON COLTELLINI PER INCASTRI REGISTRABILI CON GHIERA
ADJUSTABLE GROOVER WITH THREADED BUSH
WENDEPLATTEN-VERSTELLNUTER

Testa con coltellini e rasanti in HW reversibili per eseguire incastri sottili di precisione (da 4 a 7,5 mm). La 
regolazione avviene tramite una ghiera filettata e graduata.

Cutterhead with steel body mounted on threaded bush, tungsten carbide standard reversible knives and 
spurs, 1/10 mm stepless adjustability for high precision groove cutting, chip thickness limitation and 
reduced recoil, suitable for manual feed.

Anwendung 
Zum universellen, präzisen Nuten in Massivholz und Plattenwerkstoffen, hervorragend bei abrasiven 
Werkstoffen mit starker Werkzeugbeanspruchung, ausrissfreie Schnitte auch bei empfindlichen 
Materialien durch Wendevorschneider.  
Technische Daten 
Tragkörper aus Stahl, stufenlos verstellbar durch Spezialgewindebüchse, Standard-HW-Wendeplattentechnik, 
konstanter Flugkreis, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für Handvorschub geeignet.

TH28TM01
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

180 4 - 7,5 30  (-35) 8 4 32 4200 - 7300 TH28TM01 535,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH28TM01

Art. Nr. 600301 500401 501101 600202 500401 501001
Dim. 18x18x1,95 M4x3,2 12x1,7 14x14x1,2 M4x3,2 10x1,65
Pcs 10 10 10 10 10 10
€ 11,90 5,40
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4 
 7,5

Ø 160

Ø dt max

B

Ø 160

Ø dt max

B
TH09TM01
TH09TM11
TH09TM03

TH09TM20
TH09TM60

TESTA CON COLTELLINI PER INCASTRI REGISTRABILI
ADJUSTABLE CUTTERHEAD WITH REVERSIBLE KNIVES FOR GROOVES
WENDEPLATTEN-VERSTELLNUTER

Testa con coltellini e rasanti in HW reversibili per eseguire incastri di precisione. 
L’utensile viene fornito completo di anelli distanziali. L’elemento centrale, a due taglienti e 15 mm di 
spessore (tipo B), permette di ottenere maggiori larghezze di taglio.

Cutterhead with steel body, tungsten carbide standard reversible knives and spurs, adjustable with 1/10 mm 
spacing rings (included) for high precision groove cutting, chip thickness limitation and reduced recoil, 
suitable for manual and mechanical feed.

Anwendung 
Zum universellen, präzisen Nuten in Massivholz und Plattenwerkstoffen, hervorragend bei abrasiven 
Werkstoffen mit starker Werkzeugbeanspruchung, ausrissfreie Schnitte auch bei empfindlichen 
Materialien durch Wendevorschneider.  
Technische Daten 
Tragkörper aus Stahl, 2- oder 3-teilig, verstellbar in 1/10 mm Abständen durch im Lieferumfang enthaltene 
Zwischenringe, Standard-HW-Wendeplattentechnik, konstanter Flugkreis, spandickenbegrenzt und 
rückschlagarm, für manuelle sowie mechanische Vorschübe geeignet.

Type Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

A 160 8÷15 30 (-50) 4 4 30 4800 - 8200 TH09TM01 285,-
B 160 15 30 (-50) 2 - 30 4800 - 8200 TH09TM02

A + B 160 8÷28 30 (-50) 4 + 2 4 30 4800 - 8200 TH09TM20 435,-
A 160 12,5÷24 30 (-50) 4 4 30 4800 - 8200 TH09TM11 348,-
A 160 16÷30 30 (-50) 4 4 30 4800 - 8200 TH09TM03 356,-
B 160 15 30 (-50) 2 - 30 4800 - 8200 TH09TM13

A + B 160 16÷44 30 (-50) 4 + 2 4 30 4800 - 8200 TH09TM60 495,-

TH09TM
MAN I HW

Type Art. Nr. Set B [mm]

A + B TH09TM01 + 
TH09TM02

TH09TM20 8 ÷ 28

A + B TH09TM03 + 
TH09TM13

TH09TM60 16 ÷ 44

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH09TM01

Art. Nr. 600001 350021 502403 600201 500002
Dim. 7,65x12x1,5 6,8 M5x18 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€ 3,45 3,80

TH09TM11

Art. Nr. 600002 350023 502403 600201 500002
Dim. 12x12x1,5 9 M5x18 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€ 4,- 3,80

TH09TM03

Art. Nr. 600003 350004 502402 600201 500002
Dim. 15x12x1,5 11 M7x21 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€ 4,45 3,80

TH09TM02
TH09TM13

Art. Nr. 600003 350004 502402
Dim. 15x12x1,5 13 M7x21
Pcs 10 2 10
€

Combinazioni possibili 
Cutterhead combinations 
Fräse-Kombinationen

A

A

B

BAS-80 Basic-Line 2017
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INCASTRO REGISTRABILE GRADUALE
GRADUAL ADJUSTABLE GROOVE CUTTER
VERSTELLBARER WENDEPLATTEN-FALZFRÄSER

Testa con coltellini e rasanti in HW reversibili per eseguire incastri di precisione (da 28 a 55 mm).

Cutterhead with HW reversible knives and spurs for making precision grooves (from 28 to 55 mm).

Anwendung 

Modular aufbaufähiges Fräswerkzeug zum Fälzen, Zapfenschneiden und Nuten. 
Technische Daten 
Werkzeugkörper aus Stahl, Wendeplatten-Technik mit Standard-HW-Vorschneidem, spandickenbegrenzt 
und rückschlagarm, für manuelle sowie mechanische Vorschübe geeignet.

TH94TM10
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm]  RPM min-max Art. Nr. €

160 28 - 55 30 (-50) 4 4 44 4800 - 8200 TH94TM10

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH94TM10

Art. Nr. 600201 500002
Dim. 14x14x2 M5x7
Pcs 10 10
€

28
-5

5

Ø 160

MAX 44

B

A

M
AX

 2
7

M
AX

 2
7

MAX 44

Ø d

A

B

COMBINAZIONI POSSIBILI 
CUTTERHEAD COMBINATIONS 
FRÄSE-KOMBINATIONEN

STANDARD
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Ø d

t max

Ø D

8-
15

t max

8-
15

7,
5

23
-3

0

TESTA CON COLTELLINI PER TENONI REGISTRABILI
ADJUSTABLE GROOVES CUTTERHEAD FOR TENONS
WENDEPLATTEN-VERSTELLSCHLITZFRÄSER

Testa con coltellini e rasanti in HW per eseguire tenoni di spessore variabile (da 8 a 15 mm). La regolazione 
avviene per mezzo di anelli distanziali compresi nella fornitura.

Cutterhead with steel body, tungsten carbide standard reversible knives and spurs,adjustable with 1/10 
mm spacing rings (included) for high precision slot and tenon milling, chip thickness limitation and 
reduced recoil, suitable for manual and mechanical feed.

AnwendungVerstellbarer Schlitzfräser, bestens geeignet für tiefe Nuten oder zum präzisen Schlitzen und 
Zapfen von Eckverbindungen, mit Standard-Hartmetall-Wendeplatten und Vorschneidern für saubere 
Bearbeitung in Massivholz und allen Plattenwerkstoffen.    
Technische Daten 
Grundkörper aus Stahl, 2-teilig, Breite verstellbar im 1/10 mm-Bereich durch im Lieferumfang enthaltene 
Zwischenringe, Wendeplattentechnik, konstanter Schneidenflugkreis, spandickenbegrenzt und 
rückschlagarm, für manuelle sowie mechanische Vorschübe geeignet.

TH06TM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm]  RPM min-max Art. Nr. €

200 8 - 15 30  (-50) 4 4 65 3800 - 6500 TH06TM05 365,-
250 8 - 15 30  (-50) 4 4 90 3000 - 5200 TH06TM10 440,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH06TM05
TH06TM10

Art. Nr. 600001 350021 502403 600201 500002
Dim. 7,65x12x1,5 6,8 M5x18 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€ 3,45 3,80

7,
5
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Ø 250

Ø d

t max

B

TESTE CON COLTELLINI PER TENONI
CUTTERHEADS WITH REVERSIBLE KNIVES FOR TENONS
WENDEPLATTEN-SCHLITZFRÄSER

Testa con coltellini e rasanti in HW per eseguire incastri profondi e tenoni.

Cutterhead with steel body, tungsten carbide standard reversible knives and spurs, for high precision 
slot mortising and tenon milling, chip thickness limitation and reduced recoil, suitable for both manual 
and mechanical feed.

Anwendung 

Bestens geeignet zum präzisen Zapfenschneiden und Schlitzen in Massivholz, mit Standard-Hartmetall-
Wendeplatten und Vorschneidern, für saubere Bearbeitung speziell im Hirnholzbereich von Hart- sowie 
Weichhölzern. 
Technische Daten 
Tragkörper aus Stahl, Standard-HW-Wendeplattentechnik, konstanter Flugkreis, spandickenbegrenzt und 
rückschlagarm, für manuelle sowie mechanische Vorschübe geeignet.

TH76TM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

250 8 30 (-60) 2 4 80 3000 - 5200 TH76TM01 340,-
250 10 30 (-60) 2 4 80 3000 - 5200 TH76TM02

250 12 30 (-60) 2 4 80 3000 - 5200 TH76TM03 365,-
250 16 30 (-60) 2 4 80 3000 - 5200 TH76TM05 390,-
250 20 30 (-60) 2 4 80 3000 - 5200 TH76TM06 405,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH76TM01

Art. Nr. 600801 350021 502403 600201 500002
Dim. 7,65x12x1,5 6,8 M5x18 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€ 5,30 3,80 

TH76TM02

Art. Nr. 600816 350022 502403 600201 500002
Dim. 9,6x12x1,5 7,6 M5x18 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

TH76TM03

Art. Nr. 600817 350023 502403 600201 500002
Dim. 11,6x12x1,5 9 M5x18 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€ 8,85 3,80 

TH76TM05

Art. Nr. 600813 350004 502402 600201 500002
Dim. 15,6x12x1,5 11 M7x21 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€ 8,65 3,80 

TH76TM06

Art. Nr. 600823 350005 502402 600201 500002
Dim. 19,6x12x1,5 16 M7x21 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€ 12,90 3,80 
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TH02TM
MAN I HW

YH151AAM
MAN I HW
YH151AAM
MAN I HW

MAN I HW

TESTA CON COLTELLINI PER BATTUTE CON TAGLIENTI INCLINATI ALTERNATI E RASANTI
CUTTERHEAD WITH ALTERNATE SHEAR REVERSIBLE KNIVES AND SPURS
WENDEPLATTEN-FALZKOPF

Testa con coltellini e rasanti in HW reversibili per eseguire battute e contornature. L’angolo assiale 
favorisce un miglior scarico del truciolo e una maggiore resa in termini di avanzamento oltre a migliorare la 
tenuta di taglio.

Cutterhead with tungsten carbide reversible knives and spurs, alternate axial angle for excellent cutting 
results,chip thickness limitation and reduced recoil, suitable for manual and mechanical feed.

Anwendung 
Geeignet zum Fügen, Nuten und Fälzen in Massivholz und Plattenwerkstoffen aller Art, besonders 
saubere Bearbeitung und verminderter Schnittdruck auch im Hirnholzbereich durch wechselseitig 
ziehende Schneiden. (Achswinkel)    
Technische Daten 
Grundkörper aus Stahl oder Aluminium, Wendeplattentechnik mit Standard-Hartmetall-Wendeplatten 
und Vorschneidern, Umlaufschneiden mit wechselseitigem Achswinkel, spandickenbegrenzt und 
rückschlagarm, für manuelle Vorschübe geeignet.

STEEL

LIGHT
ALLOY

TH02TM
YH151AAM
MAN I HW

t max Ø d

Ø D

B

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm]  RPM min-max Art. Nr. €

125 50 30 (-50) 4 4 25 6100 - 10600 TH02TM04 235,-
150 50 30 (-50) 4 4 35 5100 - 8800 TH02TM07 265,-
180 50 30 (-50) 4 4 50 4200 - 7300 TH02TM06

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm]  RPM min-max Art. Nr. €

125 50 30  (-50) 2 4 25 6100 - 10600 YH151AAM 165,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH02TM04
TH02TM07
TH02TM06

Art. Nr. 600006 350009 502402 600201 500002
Dim. 50x12x1,5 46 M7x21 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€ 8,35 3,80 

YH151AAM

Art. Nr. 600006 341002 501403 600201 500002
Dim. 50x12x1,5 48 M8x16 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€ 8,35 3,80 
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Testa elicoidale per medie finiture con corpo lega leggera equipaggiata di coltelli 14x14x2 in HW con 
quattro lati taglienti.  
Le teste possono essere fornite di rasanti su uno o sui due lati. Il prezzo verrà aumentato in base al 
numero di rasanti montati.

Helical head for medium finishing with body in light alloy equipped with 14x14x2 knives in HW with four 
cutting edges.  
The heads can be fitted with spurs on one or both sides. The price will be increased on the basis of the 
number of spurs installed.

Anwendung 

Spiralmesserkopf zum Fügen von Massivholz mit mittlerer Anforderung an Oberflächengüte.

Technische Daten 
Werkzeugkörper aus Aluminium, mit Standard-Wndemessem (4 Schneidfasen). Ausgelegt auf 80mm 
Anlaufring, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuelle Vorschübe geeignet.

TESTA ELICOIDALE A PIALLARE E CONTORNARE
HELICAL PLANNING AND ROUTING CUTTERHEAD
WENDEPLATTEN-SPIRALFÜGEFRÄSER

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

80 76,5 30 (-50) 12 - 6000 - 16000 TH74TA01

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Art. Nr.

1 80 16 50 100610
2 50 10 30 100344
2 50 10 35 100349
2 50 10 40 100353

TH74TA01
MAN I HW

Ø d

B

Ø 80

14

14
2

14

M 5

Ricambi
Spare Parts
Ersatzteile

TH74TA01

Art. Nr. 600201 500003
Dim. 14x14x2 M5x14
Pcs 10 10
€

Ø D

Ø d

B

2

1

1.  Cuscinetto per contornare 
Ball bearing 

Kugellager-Leerlaufbüchse

2. Bussole di riduzione con flangia 
Reducing bushes with flange 

Reduzierbüchsen mit Bund

Con cuscinetto fino Ø 40
With guide ball bearing until before Ø 40
Mit Kugellager-Leerlaufbüchse bis einschließlich d=40mm
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Ø D

Ø d

0° -  70°

B

B
B

0 °  -  70°

 0° - B max = 48

 5° - B max = 48

10° - B max = 47

15° - B max = 46

20° - B max = 45

25° - B max = 43

30° - B max = 41

35° - B max = 39

45° - B max = 33

50° - B max = 30

55° - B max = 26

60° - B max = 23

65° - B max = 19

70° - B max = 15

TESTA CON COLTELLINI A INCLINAZIONE VARIABILE PER SMUSSI
CUTTERHEAD WITH ADJUSTABLE ANGLE KNIVES FOR CHAMFERING
WENDEPLATTEN-SCHWENKMESSERKOPF

Testa con coltellini in HW reversibili per eseguire smussi con angolazione variabile da 0° a 70°. La 
regolazione degli spostamenti angolari avviene grado per grado. Le caratteristiche costruttive consentono 
un impiego pressochè universale. 

Steel body execution with high-precision wing adjustability in 1° increments between 0°-70° to both sides, 
standard tungsten carbide reversible knives, for milling solid wood and all types of board material. suitable 
for manual feed.

Anwendung 
Zum Erstellen von Gehrungen und Fasen in unterschiedlichen Winkeln, für präzise Flach- und Steilfasen in 
Massivholz und Plattenwerkstoffen. 
Technische Daten 
Werkzeugkörper aus Stahl, präzise schwenkbar mit 1°-Verstellung von 0-70° in beide Richtungen durch 
hochwertige Ausführung des Schwenkmechanismus, Standard-Hartmetall-Wendeplattentechnik, für 
manuelle Vorschübe geeignet. 

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

160 50 30 (-40) 2 -- 5000 - 7500 TH17TM20 551,-
170 50 50 2 - 4700 - 7000 TH17TM20050

TH17TM20
MAN I HW

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH17TM20
TH17TM20050

Art. Nr. 600006 302602 501401
Dim. 50x12x1,5 47 M6x12
Pcs 10 2 10
€ 8,35
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45°

50

Ø 150

35

max 33

TESTA PORTACOLTELLI PER SMUSSI A 45°
CUTTERHEAD FOR 45° BEVELS
WENDEPLATTEN-FASEFRÄSER 45°

Testa a due taglienti con corpo in lega leggera per la realizzazione di smussi a 45° molto precisi. Adatta per 
lavorazioni su legno massiccio e pannello.

Body in light alloy execution, standard tungsten carbide reversible knives, precise 45° bevel cuts on solid 
wood and all types of board material, chip thickness limitation and reduced recoil, suitable for manual feed.

Anwendung 
Zum Herstellen von Fasen und Gehrungen mit exaktem 45° Winkel, ideal auch für Korpus- und 
Rahmeneckverbindungen auf Gehrung, für Massivholz und alle Plattenwerkstoffe einsetzbar.    
Technische Daten 
Grundkörper aus hochfestem Aluminium, Standard-Hartmetall-Wendeplatten für lange Standwege, 
spandickenbegrenzt und Rückschlagarm, für Handvorschübe geeignet.

YH131AAM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

150 36 30  (-40) 2 - - 5100 - 8800 YH131AAM 175,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

YH131AAM

Art. Nr. 600006 340029 501404
Dim. 50x12x1,5 46 M8x20
Pcs 10 2 10
€

Ø d
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1

2

Ø D min. 125

YH142AAM

YH143AAM

Ø d

3
2

15

R  4

R  4

18
-5

0 10
3

1

2

Ø D min. 125

YH142AAM

YH143AAM

Ø d

3
2

6
6

15
18

-5
0 10

3

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z R [mm] RPM min-max Art. Nr. €

139 103 30  (-50) 2 + 2 + 2 2-3 - 4  -5 - 6 5500 - 9400 YS118AZM 495,-

SET UTENSILI PER RAGGIARE E SMUSSARE
TOOLING SET FOR ROUNDING AND CHAMFERING
ABRUND-FÜGE- U. FASEFRÄSER-SET

Gruppo di teste in lega leggera composto da due elementi. L’elemento 1 è sagomato e consente con un 
lato del coltello di effettuare raggi (R 4) e con l’altro di realizzare smussi a 45°. L’elemento 2 consente sia la 
lavorazione della parte dritta del pannello da lavorare che la raggiatura o smussatura nella parte inferiore.  
Il set comprende inoltre gli anelli distanziali per le varie regolazioni da inserire tra i due elementi.  
È possibile montare coltelli optional R 2, R 3, R 4, R 5 e R 6 sia a singolo raggio che a doppio raggio.

Cutterset consisting of two elements in light alloy execution, standard tungsten carbide reversible 
knives, for high precision planning and chamfering/rounding in one single working operation,adjustable 
for milling solid wood and all types of board material from 18-50 mm thickness (spacing rings included), 
chip thickness limitation and reduced recoil, suitable for manual feed. The cutterheads are equipped with 
knives R 4 while R 2, R 3, R 5, R 6 are available on request.

Anwendung 
Zum Fügen und Abrunden/Fasen (R 2-6 mm) in einem Arbeitsgang, für Massivholz und alle Plattenwerkstoffe 
geeignet, verstellbar für unterschiedliche Materialstärken zwischen 18-50 mm, inkl. Zwischenringe. 
Technische Daten 
2-teiliges Werkzeugset, Tragkörper aus hochfestem Aluminium, Standard-HW-Wendeplattentechnik, 
Grundbestückung mit R 4 mm (+ Fase) Profilplatten, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für 
manuellen Vorschub geeignet. 

YS118AZM
MAN I HW

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

1  YH142AAM

Art. Nr. 608001-R 2 608003-R 3 608005-R 4 608007-R 5 608009-R 6 340024 501404
Dim. 20x21x2 20x21x2 20x21x2 20x21x2 20x21x2 17 M8x20
Pcs 2 2 2 2 2 2 10
€ 8,23

2  YH143AAM

Art. Nr. 608002-R 2 608004-R 3 608006-R 4 608008-R 5 608010-R 6 340024 501404
Dim. 20x21x2 20x21x2 20x21x2 20x21x2 20x21x2 17 M8x20
Pcs 2 2 2 2 2 2 10
€

Art. Nr. 600006 341002 501404
Dim. 50x12x1,5 46 M8x20
Pcs 10 2 10
€

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

Coltelli
Knives
Messer

Art. Nr. R
[mm] Pcs €YH142AAM

YH143AAM

Type

R

R

608012 2 2

608013 3 2

608014 4 2

608015 5 2

608016 6 2

608011 =45° 2

STANDARD OPZIONE: COLTELLO DOPPIO RAGGIO/SMUSSO 
OPTION: DOUBLE RADIUS KNIVES
OPTION: DOPPELRADIUS-MESSER
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6°

R

Ø d

Ø 125

Ø D 

B

5°

TESTA CON COLTELLINI PER QUARTI DI TONDO
CUTTERHEAD WITH KNIVES FOR QUARTER ROUNDS
WECHSELPLATTEN-VIERTELSTABFRÄSER

Utensile con coltellini a due taglienti ed angolo assiale in HW per eseguire quarti di tondo. Le teste possono 
montare tutti i profili indicati nella tabella, ma vengono fornite corredate dei seguenti coltelli: 
TH70TM01 R 5 mm 
TH70TM02 R 15 mm

Steel body with standard tungsten carbide profiled knives for quarter rounds, axial angle for excellent 
milling results and reduced cutting pressure, different radii (see spare part list below) can be fitted 
onto the same tool body, TH70TM01 is supplied with R 5 mm, TH70TM02 is supplied with R 15 mm, chip 
thickness limitation and reduced recoil, suitable for manual feed. 

Anwendung 
Zum Abrunden von Massivholz und allen handelsüblichen Plattenwerkstoffen.    
Technische Daten 
Werkzeugkörper aus Stahl, Standard-HW-Profilplatten in axialem Winkel für besonders saubere, ziehende 
Schnitte und verminderten Schnittdruck, mehrere Radien (siehe Ersatzteilliste) im gleichen Grundkörper 
einsetzbar, alle Radien auf ø 125 mm-Anlaufring abgestimmt, Set TH70TM10 wird geliefert mit allen Radien 
von 3-10 mm, Einzelfräser TH70TM01 mit R 5 mm, TH70TM02 mit R 15 mm, rückschlagarm, für manuelle 
sowie mechanische Vorschübe geeignet.

Set fornito in cassetta di legno 
Set supplied in a wooden box 
Set wird in Holzkassette geliefert

TH70TM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z R [mm] RPM min-max Art. Nr. €

132 20 30  (-50) 2 3-4- 5 -6-8-10 5200 - 8000 TH70TM01 280,-
152 30 30  (-50) 2 12- 15 -18-2 0 4600 - 7300 TH70TM02 315,-

Nr. R [mm] Art. Nr. €

Set 3-4-5-6-8-10 TH70TM10 450,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH70TM01

Art. Nr. 601451-R 3 601452-R 4 601453-R 5 601454-R 6 601455-R 8 601456-R 10 350024 502404
Dim. 20x24x2 20x24x2 20x24x2 20x24x2 20x24x2 20x24x2 17,6 M7 x 19
Pcs 2 2 2 2 2 2 2 10
€ 24,50 24,50 24,50 24,50 24,50 24,50

TH70TM02 Art. Nr. 601457-R 12 601458-R 15 601459-R 18 601460-R 20 350020 502404
Dim. 30x34x2 30x34x2 30x34x2 30x34x2 27 M7 x 19
Pcs 2 2 2 2 2 10
€ 44,50 44,50 44,50 44,50
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Ø D min. 105

Ø d

Ø 128

25

Ø D min.105

A

R 5

R 10

5°

5°

5°

Set fornito in cassetta di plastica 
Set supplied in a plastic box 
Set wird in Kunststoff-Box geliefert

Ricambi
Spare Parts
Ersatzteile

Set YS107BZM

Art. Nr. YH110BAM A  601409 R 5/10 B  601410 R 4/8 C  601411 R 3/6 340025 501404
Dim. 25x24,8x2 25x24,8x2 25x24,8x2 22 M8x20
Pcs 2 2 2 2 10
€ 25,70 25,70 25,70

SET MULTIRAGGIO
MULTIRADIUS SET
VIERTELSTABFRÄSER-SET

Il set, pensato per la realizzazione di molteplici profili raggiati, è composto da una testa in lega leggera 
con due coltelli di R 5/10 mm montati sull’utensile e quattro coltelli con R 3/6 mm e R 4/8 mm di 
ricambio.

Light alloy body with standard tungsten carbide profiled knives for flexible machining of quarter rounds, 
all radii match a 105 mm guide ring, body is mounted with R 5/10 mm knives, profiles R 4/8 and R 3/6 
mm are included in the set, chip thickness limitation and reduced recoil, suitable for manual feed.

Anwendung 
Fräser-Set zum vielseitigen und variablen Abrunden von Massivholz und allen Plattenwerkstoffen. 
Technische Daten 
Tragkörper aus hochfestem Aluminium, Standard-HW-Profilplatten, konstanter Messerflugkreis, alle 
Radien auf ø 105 mm-Anlaufring abgestimmt, Messer R 5/10 mm montiert, Austauschprofile R 4/8 und 
R 3/6 mm im Lieferumfang enthalten, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuellen Vorschub 
geeignet. 

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z R [mm] RPM min-max Art. Nr. €

128 25 30  (-50) 2 3-4- 5 -6-8- 10 5800 - 10200 YS107BZM 310,-

YS107BZM
R 3/6 - R 4/8 - R 5/10
MAN I HW

R 8

R 4

B

R 3

R 6

C

PROFILO MONTATO DI SERIE
STANDARD MOUNTED KNIVES
WERKSKONFIGURATION

PROFILI DI RICAMBIO
SPARE KNIVES
ERSATZMESSE
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Ø D min. 105

Ø 147

45

Ø D  min. 105

R 15

R 20

5°

5°

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

Set YS108BZM

Art. Nr. YH111BAM A  601412 R 15/20 B  601413 R 12/18 340030 501404
Dim. 45x34,5x2 45x34,5x2 42 M8x20
Pcs 2 2 2 10
€ 33,40 33,40

SET MULTIRAGGIO
MULTIRADIUS SET
VIERTELSTABFRÄSER-SET

Set ideato per la realizzazione di molteplici profili raggiati. il set è composto da una testa in lega leggera 
con due coltelli di R 15/20 mm montati sull’utensile e due coltelli con R 12/18 mm di ricambio.

Light alloy body with standard tungsten carbide profiled knives for flexible machining of quarter rounds, 
all radii match a 105 mm guide ring, body is mounted with R 15/20 mm knives, profiles R 12/18 mm are 
included in the set, chip thickness limitation and reduced recoil, suitable for manual feed. 

Anwendung 
Fräser-Set zum vielseitigen und variablen Abrunden von Massivholz und allen Plattenwerkstoffen. 
Technische Daten 
Tragkörper aus hochfestem Aluminium, Standard-HW-Profilplatten, konstanter Messerflugkreis, alle 
Radien auf ø 105 mm-Anlaufring abgestimmt, Messer R 15/20 mm montiert, Austauschprofil R 12/18 
mm im Lieferumfang enthalten, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuellen Vorschub 
geeignet.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z R [mm] RPM min-max Art. Nr. €

147 45 30  (-50) 2 12- 15 -18- 20 5100 - 8800 YS108BZM 335,-

YS108BZM
R 12/18 - R 15/20
MAN I HW

R 18

R 12

B

Set fornito in cassetta di plastica 
Set supplied in a plastic box 
Set wird in Kunststoff-Box geliefert

PROFILO MONTATO DI SERIE
STANDARD MOUNTED KNIVES
WERKSKONFIGURATION

PROFILI DI RICAMBIO
SPARE KNIVES
ERSATZMESSE

A Ø d
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Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

Set YS105BZM

Art. Nr. YH108BAM A  601414 R 4 B  601415 R 6 C  601416 R 8 340025 501404
Dim. 24,8x23x2 24,8x23,5x2 24,8x23,5x2 22 M8x20
Pcs 2 2 2 2 10
€

SET PER RAGGI CONCAVI E CONVESSI
TOOLING SET FOR CONCAVE AND CONVEX QUARTER ROUNDS
DOPPELRADIUSFRÄSER-SET

Questo set è stato ideato per la realizzazione di molteplici raggi concavi e convessi ed è composto da 
una testa in lega leggera con due coltelli di R 4 montati sull’utensile e quattro coltelli con R 6 mm e R 8 
mm di ricambio.

This set was designed to produce a variety of concave and convex rounds.It consists of a light alloy 
cutterhead with two R 4 mm knives mounted on the tool and four spare R 6 and R 8 mm knives.

Grundkörper aus hochfesterm Aluminium zur Aufnahme von 3 verschiedenen Radiusmessern, zum 
Fräsen von konkaven und konvexen Rundungen an Weich- und Harthölzern. 
Set YS105BZM montiert mit Messern R 4 mm und Messer R 6 und R 8 mm im Lieferumfang enthalten.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z R [mm] RPM min-max Art. Nr. €

123 25 30  (-50) 2 4  - 6 - 8 6100 - 10600 YS105BZM

YS105BZM
R 4 - R 6 - R 8
MAN I HW

R 6

R 6 B

R 8

R 8 C

Set fornito in cassetta di plastica 
Set supplied in a plastic box 
Set wird in Kunststoff-Box geliefert

PROFILO MONTATO DI SERIE
STANDARD MOUNTED KNIVES
WERKSKONFIGURATION

PROFILI DI RICAMBIO
SPARE KNIVES
ERSATZMESSE

R 4

R 4

24
,8

Ø D min. 105

Ø 123

7°

7°

Ø dA
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SET MEZZITONDI
HALF-ROUND SETS
HALBSTABFRÄSER-SET

Questo utensile con corpo in lega leggera a due taglienti è stato pensato per eseguire mezzitondi. 
Il set include, oltre all’utensile con due coltelli di R 10 mm montati, 2+2 coltelli di ricambio  
con R 8 e R 9 mm.

This tool, consisting of a light alloy body with two knives has been designed to work  half rounds. 
The set, besides the two R 10 mm knives, includes 2+2 R 8 and R 9 mm spare knives.

Set YS104BZM ist mit Messer R 10 mm montiert und die Austauschmesser R 8 mm und R 9 mm sind im 
Lieferumfang enthalten. 
Tragkörper aus hochfestem Aluminium, für manuelle Vorschübe geeignet.

YS104BZM
R 8 - R 9 - R 10
MAN I HW

Set fornito in cassetta di plastica 
Set supplied in a plastic box 
Set wird in Kunststoff-Box geliefert

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z R [mm] RPM min-max Art. Nr. €

129 30 30 (-50) 2 8-9- 10 5800 - 10200 YS104BZM

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

Set YS104BZM

Art. Nr. YH107BAM A  601408 R 10 B  601406 R 8 C  601407 R 9 340020 501404
Dim. 30x26,5x2 30x26,5x2 30x26,5x2 27 M8x20
Pcs 2 2 2 2 10
€

B C

R 8 R 9

A

30

R 10

6°
6°

Ø D min. 105

Ø 129

Ø d
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31
31

Ø 220

Ø d

Ø 86

G1

G2

E1

E2

1

2

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH48TM30

Art. Nr. 601480-E1 601481-F1 601482-G1 601483-H1 601484-L1 601485-M1
Dim. 60x17x2 60x15,4x2 19,3x27,5x2 19,3x27,5x2 19,3x27,5x2 19,3x27,5x2
Pcs 2 2 2 2 2 2
€ 43,70 43,70 36,10 36,10 36,10 36,10

Art. Nr. 350010 502404 303040 502402
Dim. 54 M7x19 17 M7x21
Pcs 2 10 2 10
€

TH48TM31

Art. Nr. 601490-E2 601491-F2 601492-G2 601493-H2 601494-L2 601495-M2
Dim. 60x17x2 60x15,4x2 19,3x27,5x2 19,3x27,5x2 19,3x27,5x2 19,3x27,5x2
Pcs 2 2 2 2 2 2
€ 36,80 36,80 30,20 30,20 30,20 30,20

Art. Nr. 350010 502404 303039 502402
Dim. 54 M7x19 17 M7x21
Pcs 2 10 2 10
€

1

2

TESTA PER PIATTABANDE MULTIPROFILO CON COLTELLI IN HW
PANEL RAISING CUTTERHEAD WITH KNIVES IN HW
PROFILPLATTEN-ABPLATTFRÄSER

Testa con coltellini in HW per piattabande multiprofilo. 
La testa è disponibile in due versioni: tipo 1 (con posizionamento del legno sotto), tipo 2 (con posizionamento 
del legno sopra). 
La testa può montare tutti i coltelli indicati nella pagina successiva ottenendo in questo modo i profili indicati. 
La testa tipo 1 viene fornita corredata con i coltellini rif. G1+E1. 
La testa tipo 2 viene fornita corredata con i coltelli rif. G2+E2, gli altri coltelli possono essere forniti a richiesta.

Steel body with tungsten carbide profiled knives, for high precision panel raising, cutter A fitted with profiles 
G1 / E1, cutter B fitted with profiles G2 / E2, cutters can be equipped with further profiles as indicated 
below, chip thickness limitation and reduced recoil, suitable for both manual and mechanical feed.

Anwendung 
Zum Fräsen von unterschiedlichen Abplattprofilen, für Türen und Küchenmöbel in Massivholz und allen 
Plattenwerkstoffen. 
Technische Daten 
Grundkörper aus Stahl, Werkzeug A mit Schneiden G1 / E1, Werkzeug B mit Schneiden G2 / E2 geliefert, 
weitere Profile (siehe unten) auf Anfrage, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuelle sowie 
mechanische Vorschübe geeignet. 

TH48TM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

220 31 30  (-50) 2 + 2 - 70 3500 - 6000 1  TH48TM30 452,-
220 31 30  (-50) 2 + 2 - 70 3500 - 6000 2  TH48TM31 452,-
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TESTA PER PIATTABANDE MULTIPROFILO CON COLTELLI IN HW
PANEL RAISING CUTTERHEAD WITH KNIVES IN HW
WENDEPLATTEN-ABPLATTFRÄSER

TH48TM
MAN I HW

TESTA PER PIATTABANDE CON LEGNO SOTTO / PANEL RAISING CUTTERHEAD WITH WOOD UNDERNEATH / ABPLATTMESSERKOPF, HOLZ UNTEN
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TESTA PER PIATTABANDE MULTIPROFILO CON COLTELLI IN HW
PANEL RAISING CUTTERHEAD WITH KNIVES IN HW
WENDEPLATTEN-ABPLATTFRÄSER

TH48TM
MAN I HW

TESTA PER PIATTABANDE CON LEGNO SOPRA / PANEL RAISING CUTTERHEAD WITH WOOD ABOVE / ABPLATTMESSERKOPF, HOLZ OBEN
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Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

180 23 30  (-50) 2 - 54 4200 - 7300 YS149AZM

SET PIATTABANDA PROFESSIONALE
PROFESSIONAL PANEL RAISING SET
PROFILPLATTEN-ABPLATTFRÄSER

Testa in lega leggera a due taglienti ideata per realizzare 12 differenti profili (due profili per ogni coltello).
Grazie alla speciale spina di posizionamento dei coltelli, la lavorazione e la sostituzione dei taglienti 
risulta molto facile e precisa.Il set è composto dalla testa compresa dei due coltelli A. I coltelli con profilo 
B, C, D, E e F sono disponibili su richiesta.

Light alloy body with tungsten carbide standard profiled knives for panel raising for machining up to a total 
amount of 12 different profiles, chip thickness limitation and suitable for manual feed. Each set includes 
the head equipped with 2 knives, while profiled knives type B,C, D, E and F are available on request. 

Anwendung 
Abplattfräser bestückt mit Profil A für Abplattungen in Massivholz und Plattenwerkstoffen. Profile B, C, 
D, E oder F passen in denselben Grundkörper und sind verfügbar auf Anfrage. 
Technische Daten 
Grundkörper aus hochfestem Aluminium zum Fräsen von bis zu 12 unter-schiedlichen Abplatt-Profilen, 
spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuelle Vorschübe geeignet.

YS149AZM 
MAN I HW

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile A  B  C  D  E  F  

YS149AZM

Art. Nr. YH112AAM 601424 601425 601426 601427 601428 601429 501203
Dim. 52x25x2 52x25x2 52x25x2 52x25x2 52x25x2 52x25x2 M5x10
Pcs 2 2 2 2 2 2 10
€ 36,80 36,80 36,80

STANDARD

Set fornito in cassetta di plastica 
Set supplied in a plastic box 
Set wird in Kunststoff-Box geliefert
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SET PIATTABANDA PROFESSIONALE
PROFESSIONAL PANEL RAISING SET
PROFILPLATTEN-ABPLATTFRÄSER

YS149AZM
MAN I HW
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Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile A  B  C  

YS119AZM

Art. Nr. YH144AAM 601496 601497 601498 502301 300462
Dim. 50x12,5 50x12,5 50x12,5 M4 x 6 8 x 1
Pcs 2 2 2 10 10
€

SET PIATTABANDA A TRE PROFILI
PANEL RAISING SET WITH THREE PROFILES 
ABPLATTFRÄSER-SET

Testa in lega leggera a due taglienti profilati da entrambi i lati ideata per realizzare 3 differenti profili.  
Il set è composto dalla testa compresa dei due coltelli profilo A montati sull’utensile e di 2+2 coltelli 
profilo B e C di ricambio. 
In virtù dei coltelli utilizzati, il prezzo del set risulta molto competitivo.

Light alloy body with tungsten carbide reversible profiled knives for panel raising for machining up to a 
total amount of 3 different profiles, suitable for manual feed. 
Each set is suppled with cutterhead equipped with profiled on 2 sides knives type A, while profiled 
knives type B and C are available as spare parts. 
Thanks to the supplied knives, the set is quite price competitive.

Anwendung 
Abplattfräser bestückt mit Profil A, zum Herstellen von 3 unterschiedlichen Abplattprofilen. Laut 
Abbildung, Profile B und C auf Anfrage. 
Technische Daten 
Grundkörper aus Aluminiu, Standard-HW-Profilplatten, spandickenbegrenzt und Rückschlagarm, für 
manuelle Vorschübe geeignet.

YS119AZM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

160 12 30 (-35) 2 - 55 4800 - 8200 YS119AZM
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1°

Set fornito in cassetta di plastica 
Set supplied in a plastic box 
Set wird in Kunststoff-Box geliefert

A

B C
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SET CONTROPROFILO-PIATTABANDA
KITCHEN CABINET SET
KONTERPROFILER-ABPLATTFRÄSER-SET

Il set è composto da due teste portacoltelli con corpo in lega leggera. 
La testa per l’esecuzione del profilo-controprofilo è equipaggiata di serie con coltellini in HW per 
ottenere il profilo A (vedi disegno), ma può utilizzare anche coltellini per l’esecuzioni dei profili B,C e D 
che vengono forniti esclusivamente su richiesta. 
La testa per piattabanda monta 4 coltellini in HW posizionati con angolo assiale con i quali si possono 
ottenere i tre profili indicati nei disegni.

Set with 2 cutters in light alloy execution, standard tungsten carbide profiled knives, profile A included 
in the set, profiles B, C and D can be obtained on request and mounted onto the same cutter head, panel 
raising cutter with contour knives aligned in axial angle for excellent end-grain cutting surfaces, chip 
thickness limitation and reduced recoil, suitable for manual feed. 

Anwendung 
Werkzeugset zum Herstellen von Profilrahmen mit Füllung, für Holzstärken von 22-25 mm, Profil- und 
Konterprofil wird ohne Schneidenwechsel lediglich durch Spindelverstellung gefräst, Profilfräser mit 
Profil A bestückt, Profile B, C und D können auf Wunsch dazubestellt und in den gleichen Tragkörper 
eingebaut werden.  
Technische Daten 
2-teiliger Werkzeugsatz mit Tragkörpern aus hochfestem Aluminium, Standard-Hartmetall-Schneiden 
für lange Standwege, Profilschneiden des Abplattfräsers mit Achswinkel für ausrissfreies Fräsen im 
Hirnholz, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuellen Vorschub geeignet. 

YS101AZM 
YS101BZM
MAN I HW

Set composto da / including / bestehend aus: Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

YS101AZM
120 40 30  (-40) 2 - - 6400 - 11000 1  YH102AAM 425,-

183 30 30  (-40) 2 + 2 - 60 4100 - 7100 2  YH101AAM

YS101BZM
130 40 50 2 - - 5800 - 10200 1  YH102BAM

200 30 50 2 + 2 - 60 3800 - 6500 2  YH101BAM

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

1

1  1  

Art. Nr. YH102AAM YH102BAM A  602075 B  602076 C  602077 D  602078 340016 501315
Dim. 40x25x2 40x25x2 40x25x2 40x25x2 39 M6x25
Pcs 2 2 2 2 2 10
€ 35,70 35,70 35,70 35,70

2

2  2  

E

F

Art. Nr. YH101AAM YH101BAM E  601097 340013 501315 F  601050 340014 501315
Dim. 20x12x1,5 16 M6x25 60x12x1,5 54 M6x25
Pcs 2 2 10 2 2 10
€ 18,50 20,10 

Set fornito in cassetta di plastica 
Set supplied in a plastic box 
Set wird in Kunststoff-Box geliefert
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SET CONTROPROFILO-PIATTABANDA
KITCHEN CABINET SET
KONTERPROFILER-ABPLATTFRÄSER-SET

YS101AZM
YS101BZM
MAN I HW
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TESTA PROFILO-CONTROPROFILO
PROFILE-COUNTERPROFILE CUTTERHEAD
KONTERPROFILFRÄSER

La testa ha corpo in lega leggera. È equipaggiata di serie con coltellini in HW per ottenere il profilo A, mentre 
i profili B, C e D possono essere forniti su richiesta e montati sulla stessa testa. Testa con limitatore di 
truciolo, adatta per l’avanzamento manuale.

Body in light alloy execution, standard tungsten carbide profiled knives, profile A mounted on cutter, 
profiles B, C and D can be obtained on request and mounted onto the same cutter head, chip thickness 
limitation and reduced recoil, suitable for manual feed.  

Anwendung 
Werkzeug zum Herstellen von Profilrahmen mit Holzstärken von 22-25mm, Profil- und Konterprofil wird 
ohne Schneidenwechsel lediglich durch Spindelverstellung gefräst, Profilfräser mit Profil A bestückt, 
Profile B, C und D können auf Wunsch dazubestellt und in den gleichen Tragkörper eingebaut werden.    
Technische Daten 
Tragkörper aus hochfestem Aluminium, Standard-Hartmetall-Schneiden für lange Standwege, 
spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für Handvorschub geeignet. 

YH102AAM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

120 40 30  (-40) 2 - - 5800 - 10200 YH102AAM 245,-

Ricambi / Spare Parts
Ersatzteile

YH102AAM

Art. Nr. YH102AAM A  602075 B  602076 C  602077 D  602078 340016 501315
Dim. 40x25x2 40x25x2 40x25x2 40x25x2 39 M6x25
Pcs 2 2 2 2 2 10
€ 35,70 35,70 35,70 35,70
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A
A1

A2

SET UTENSILI PER ANTINE E PORTE INTERNE
DOORS AND KITCHEN CABINET SET
KONTERPROFIL-FRÄSERATZ

Il set, composto da 2 teste a profilare, 1 testa per incastri regolabile e di anelli distanziali di regolazione, 
è stato creato per realizzare con la massima flessibilità antine e porte (cinque profili diversi possibili). 
L’incastro registrabile presente nel gruppo può essere utilizzato anche singolarmente per l’esecuzione 
di incastri regolabili da 8 a 15 mm dI spessore. Inoltre, grazie alla vite di posizionamento presente sulle 
teste sagomate, il montaggio del coltello di ricambio risulta molto facile e preciso.

Set consisting of 2 profile cutters in light alloy execution and an adjustable groover 8-15 mm (can 
also be used seperately!), for machining door profiles and counterprofiles with maximum flexibility, 5 
different profiles can be mounted on the same cutterhead, set complete with spacing collars and Profile 
A mounted on the cutters, other profiles on request, easy fitting of spare knives by means of positioning 
screws, suitable for manual feed.

Anwendung 
Zur Herstellung von Möbel- und Zimmertüren, für Hart- sowie Weichhölzer, Profil A im Lieferumfang 
enthalten, weitere Profile B-E (Siehe Ersatzteilliste sowie Profilbeispiele) sind im selben Grundkörper 
individuell nachrüstbar, Set komplett mit Zwischenringen sowie separater Bedienungsanleitung.  
Technische Daten 
3-teiliger Fräsersatz, Profilfräser 1  und 2  aus hochfestem Aluminium, Verstellnuter 3  aus 
Stahl, Standard-HW-Profilplatten, konstanter Messerflugkreis, Profilmesser A1/A2 montiert, 
spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuellen Vorschub geeignet. 

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V Type t max [mm] RPM min-max Art. Nr. €

YS112AZM

132 25 30 (-35) 2 - A1 - 5700 - 9800 1  YH115AAM

132 25 30 (-35) 2 - A2 - 5700 - 9800 2  YH116AAM 610,-
132 8 - 15 30 (-35) 2 4 - - 5700 - 9800 3  YH117AAM

YS112BZM

147 25 40 (-50) 2 - A1 - 5100 - 8800 1  YH115BAM

147 25 40 (-50) 2 - A2 - 5100 - 8800 2  YH116BAM

147 8 - 15 40 (-50) 2 4 - - 5100 - 8800 3  YH117BAM

YS112AZM
YS112BZM
MAN I HW

Set fornito in cassetta di plastica 
Set supplied in a plastic box 
Set wird in Kunststoff-Box geliefert
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Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

1  YH115AAM
      YH115BAM

Art. Nr. A1  601439 340018 501316
Dim. 25x29,8x2 23 M6x20
Pcs 2 2 10
€

Optional

Art. Nr. B1  601441 C1  601443 D1  601445 E1  601447
Dim. 25x29,8x2 25x29,8x2 25x29,8x2 25x29,8x2
Pcs 2 2 2 2
€

 2  YH116AAM
       YH116BAM

Art. Nr. A2  601440 340019 501316
Dim. 25x29,8x2 23 M6x20
Pcs 2 2 10
€

Optional

Art. Nr. B2  601442 C2  601444 D2  601446 E2  601448
Dim. 25x29,8x2 25x29,8x2 25x29,8x2 25x29,8x2
Pcs 2 2 2 2
€

 3  YH117AAM
       YH117BAM

Art. Nr. 600001 350021 502403 600201 500002
Dim. 7,65x12x1,5 6,8 M5x18 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

SET UTENSILI PER ANTINE E PORTE INTERNE
DOORS AND KITCHEN CABINET SET
KONTERPROFIL-FRÄSERATZ

YS112AZM
YS112BZM
MAN I HW

37- 48 22-30
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SET PER ANTINE E PORTONCINI: ESEMPI
DOORS AND KITCHEN CABINET SET: EXAMPLES
KONTERPROFIL-FRÄSERSATZ PROFILBEISPIELE

YS112AZM
YS112BZM
MAN I HW
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SET PER ANTINE E PORTONCINI: ESEMPI
SET FOR PROFILE AND COUNTERPROFILE: EXAMPLES
KONTERPROFIL-FRÄSERSATZ PROFILBEISPIELE
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GRUPPO TESTE CON COLTELLINI IN HW PER PARCHETTI E PERLINE
TONGUE AND GROOVE CUTTERSET WITH REVERSIBLE KNIVES
VERSTELLBARER NUT- UND FEDERFRÄSER

Set di teste con coltellini per la lavorazione di parchetti e perline. Il gruppo base è composto da quattro 
teste (nr. 1-2-3-4) montate su boccola, corredato da una serie di anelli distanziali. 
Al set base possono essere aggiunte tre teste opzionali (nr. 5-6-7) che aumentano il numero di profili 
ottenibili.

Set of heads with HW knives for the working of wood flooring and matchboarding. The basic unit is made up 
of four heads (n. 1-2-3-4) mounted on a bushing, fitted with a series of distance rings. 
Three optional heads (n. 5-6-7) can be added to the basic set to increase the amount of profiles that can 
be obtained.

Anwendung 
Für Nut- und Federverbindungen im Innenausbau. Für Weich- und Harthölzer. 
Universal-Werkzeug, für 3 Profile verwendbar. 
Technische Daten 
Vierteiliges Werkzeug mit Ringsatz für Holzstärken von 12 - 40 mm. Werkzeug 2-schneidig, auf Büchse 
verschraubt. Das Basis-Set kann durch die Einzelfräser 5, 6 und 7 ergänzt werden, damit weitere 
Profilvarianten machbar sind.

TH20TM60
MAN I HW

STANDARD

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V Type t max [mm]  RPM min-max Art. Nr. € SET

143 20 50 2 2 1 - 5300 - 9100 TH20TM61

TH20TM60

160 6 50 2 4 2 - 4800 - 8200 TH20TM62

142 20 50 2 2 3 - 5300 - 9100 TH20TM63

160,2 17,5 50 2 2 4 - 4800 - 8200 TH20TM64

30 9-A - 1400TH206030

40 9-B - 1400TH206040

50 8 - 1400TH206050

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V Type t max [mm]  RPM min-max Art. Nr. €

129 9,6 40/50 2 - 5 - 5800 - 10200 TH20TM65

105 9,6 40/50 2 - 6 - 7300 - 13200 TH20TM67

156 24,6 40/50 2 - 7 - 4800 - 8200 TH20TM68

Teste opzionali / Extra cutterheads / Einzelfräser
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Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TYPE

1 TH20TM61

Art. Nr. 600004 350024 502404 600201 500002
Dim. 20x12x1,5 17,6 M7x19 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

3 TH20TM63

Art. Nr. 600004 350025 502404 600201 500002
Dim. 20x12x1,5 16 M7x19 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

4 TH20TM64

Art. Nr. 600004 350005 502404 600201 500002
Dim. 20x12x1,5 16 M7x19 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

5 TH20TM65

Art. Nr. 602140 302504 501323
Dim. 9,6x14,5x2 8 M5x14,5
Pcs 10 2 10
€

6 TH20TM67

Art. Nr. 602140 302504 501323
Dim. 9,6x14,5x2 8 M5x14,5
Pcs 10 2 10
€

7 TH20TM68

Art. Nr. 602141 350026 502404 600201 500002
Dim. 24,8x21x2 22,6 M7x19 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

TYPE

2 TH20TM62

Art. Nr. 600303 500402 501102 600204 500402 501002
Dim. 18x18x2,95 M4x4 12x2,2 14x14x1,7 M4x4 10x2,1
Pcs 10 10 2 10 10 10
€

GRUPPO TESTE CON COLTELLINI IN HW PER PARCHETTI E PERLINE
TONGUE AND GROOVE CUTTERSET WITH REVERSIBLE KNIVES
VERSTELLBARER NUT- UND FEDERFRÄSER

TH20TM60
MAN I HW
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GRUPPO TESTE CON COLTELLINI IN HW PER PARCHETTI E PERLINE
TONGUE AND GROOVE CUTTERSET WITH REVERSIBLE KNIVES
VERSTELLBARER NUT- UND FEDERFRÄSER

TH20TM60
MAN I HW
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SET UTENSILI PER PARCHETTI E PERLINE
TONGUE AND GROOVE TOOLING SET
NUT- UND FEDERFRÄSER-SET

Questo set è stato ideato per realizzare diverse tipologie di parchetti e perline con spessore di legno 
variabile. Al set base, composto da due gruppi in lega leggera e realizzato per produrre parchetti, si 
possono combinare delle teste aggiuntive per produrre cinque tipi diversi di perline. Gli utensili sono 
forniti completi di anelli distanziali.

Set with 4 cutters in light alloy and steel execution, standard tungsten carbide profiled knives, cutters 
1-4 included in the set, cutters 5+6 can be obtained on request for further profiles, chip thickness 
limitation and reduced recoil, suitable for manual feed.   

Anwendung 
Werkzeugset zum Herstellen unterschiedlichster Nut- und Federprofile, Für Holzstärken von 12-40 mm, 
Basis-Set bestehend aus Fräsern 1-4, Zusatzfräser 5+6 können auf Wunsch einzeln dazu bestellt werden.  
Technische Daten 
4-teiliger Werkzeugsatz mit Tragkörpern aus hochfestem Aluminium und Stahl, Standard-Hartmetall-
Schneiden für lange Standwege, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuellen Vorschub geeignet. 

YS113AZM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

123 20 30  (-35) 2 2 6100 - 10600 1  YH118AAM

140 4 - 7,5 30  (-35) 4 4 5500 - 9400 2  YH123ACM
890,-

122 36,4 30  (-35) 2 + 2 4 6100 - 10600 3  YH119AAM

138 20 30  (-35) 2 2 5500 - 9400 4  YH120AAM

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

138 20 30  (-35) 2 2 5500 - 9400 5  YH121AAM 215,-
138 20 30  (-35) 2 2 5500 - 9400 6  YH122AAM 215,-

Set YS113AZM composto da / including / bestehend aus:

Teste aggiuntive / Extra cutterheads / Zusatzwerkzeuge:

Set fornito in cassetta di plastica 
Set supplied in a plastic box 
Set wird in Kunststoff-Box geliefert

Z=2 / V=2
MAN / HW

Z=2 / V=2
MAN / HW

SET COMPLETO
TOOLING SET 
KOMPLETT SET

TESTE AGGIUNTIVE
EXTRA CUTTERHEADS
ZUSATZWERKZEUGE

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TYPE

1 YH118AAM

Art. Nr. 600004 340024 501404 600201 500002
Dim. 20x12x1,5 17 M8x20 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

2 YH123ACM

Art. Nr. 600301 501101 500401 600202 500401 501001
Dim. 18x18x1,95 12x1,7 M4x3 14x14x1,2 M4x3 10x1,65
Pcs 10 10 10 10 10 10
€

3 YH119AAM

Art. Nr. 600004 340024 501404 600201 500002
Dim. 20x12x1,5 17 M8x20 14x14x2 M5x7
Pcs 10 2 10 10 10
€

4 YH120AAM

Art. Nr. 601435-A4 601436-B4 340024 501404 600201 500002
Dim. 19,8x22x2 19,8x22x2 17 M8x20 14x14x2 M5x7
Pcs 2 2 2 10 10 10
€

5 YH121AAM

Art. Nr. 601437-A5 340024 501404 600201 500002
Dim. 19,8x22x2 17 M8x20 14x14x2 M5x7
Pcs 2 10 10 10
€

6 YH122AAM

Art. Nr. 601438-A6 340024 501404 600201 500002
Dim. 19,8x22x2 17 M8x20 14x14x2 M5x7
Pcs 2 10 10 10
€
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YS113AZM
MAN I HW
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SET UTENSILI PER PARCHETTI E PERLINE: ESEMPI
TONGUE AND GROOVE TOOLING SET: EXAMPLES
NUT- UND FEDERFRÄSER-SET: PROFILBEISPIELE
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Ø D

9

9

29

14-26

Ø d

TESTA CON COLTELLINI PER GIUNZIONI A 45°
45° MITRE JOINT CUTTERHEAD
GEHRUNGSVERLEIMFRÄSER 45°

Testa in lega leggera a due taglienti per eseguire giunzioni a 45°. 
La giunzione si ottiene con due successive lavorazioni: la prima con il legno in fase di lavorazione posto in 
posizione orizzontale, la seconda con il legno in posizione verticale.

Body in light alloy execution, standard tungsten carbide profiled knives for high precision 45° mitre joints, 
chip thickness limitation and reduced recoil, suitable for manual feed.

Anwendung 
Für rechtwinklige Softline-Gehrungseckverbindungen an Korpussen und Rahmen, für Massivholz sowie 
Plattenwerkstoffe mit Stärken von 14-26 mm hervorragend geeignet. 
Technische Daten 
Werkzeugkörper aus hochfestem Aluminium, konstanter Flugkreis und exakte Profiltreue durch Standard-
Hartmetall-Profilplatten, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuellen Vorschub geeignet.  

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

140 32 30 (-40) 2 5500 - 9400 YH133AAM

150 32 50 2 5100 - 8800 YH133BAM

YH133AAM
YH133BAM
MAN I HW

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

YH133AAM 
YH133BAM

Art. Nr. 601401 340030 501404
Dim. 43x23x2 42 M8x20
Pcs 2 2 10
€ 35,70

14
-2

6
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10 10

13 - 16

ØØ 170 170
Ø d

50

10 10

16 - 35

TESTA CON COLTELLINI PER GIUNZIONI A 45°
45° MITRE JOINT CUTTERHEAD
GEHRUNGSVERLEIMFRÄSER 45°

Testa con coltellini in HW per eseguire giunzioni a 45°. Lo spessore legno lavorabile va da un minimo di 13 
mm a un massimo di 35 mm. La giunzione si ottiene con due successive lavorazioni: la prima con il legno da 
lavorare in posizione orizzontale, la seconda con il legno in posizione verticale.

Steel body, standard tungsten carbide profiled knives for high precision 45° mitre joints, chip thickness 
limitation and reduced recoil, suitable for both manual and mechanical feed.  

Anwendung 
Für selbsthemmende Gehrungseckverbindungen an Korpusse und Rahmen, für Massivholz sowie 
Plattenwerkstoffe mit Stärken von 13-16 mm bzw. von 16-35 mm ausgelegt. 
Technische Daten 
Werkzeugkörper aus Stahl, konstanter Flugkreis und exakte Profiltreue durch Standard-Hartmetall-
Profilplatten, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuelle sowie mechanische Vorschübe 
geeignet.   

TH24TM01
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

170 50 30  (-40) 2 4500 - 7700 TH24TM01 410,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH24TM01

Art. Nr. 602082 350009 502402
Dim. 50x25x2 46 M7x21
Pcs 2 10
€ 53,50
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60

10

Ø d

Ø 125

6

TESTE PER GIUNZIONI LUNGO VENA O TRAVERSO VENA
CUTTERHEADS FOR ALONG OR ACROSS THE GRAIN JOINTS
VERLEIMPROFILFRÄSER

Utensile a due taglienti con corpo in lega leggera e coltelli in HW. Adatto per realizzare giunzioni lungo e 
traverso vena da 20 a 48 mm e da 26 a 58 mm. YH152AAM: giunzioni lungo vena. YH156AAM: giunzioni 
traverso vena.

Light alloy body, standard tungsten carbide profiled knives for high precision jointing of hardwood and 
softwood, chip thickness limitation and reduced recoil, suitable for manual feed. YH152AAM: along the grain 
joints. YH156AAM: across the grain joints.

Anwendung 
Für Verleimverbindungen in Hart- und Weichhölzern mit Holzstärken von 20-48 mm und 26-58 mm. 
Technische Daten 
Werkzeugkörper aus hochfestem Aluminium, konstanter Flugkreis und exakte Profiltreue durch 
Standard-Hartmetall-Profilplatten, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für Handvorschub geeignet. 
YH152AAM: Längsschnitt. YH156AAM: Querschnitt.

YH152AAM
YH156AAM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

125 50 30 (-50) 2 - 6100 - 10600 1  YH152AAM 285,-
125 60 30 (-50) 3 - 6100 - 10600 2  YH156AAM

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

YH152AAM

1

Art. Nr. 605002 340011 501403
Dim. 50x19x2 48 M8x16
Pcs 2 2 10
€ 34,50

YH156AAM

2

Art. Nr. 605004 340041 501403
Dim. 60x24x2 58 M8x16
Pcs 3 3 10
€

5

50

Ø 125

Ø d

8

YH152AAM

YH156AAM

Giunzioni lungo vena 
Along the grain joints 
Längsschnitt

Giunzioni traverso vena 
Across the grain joints 
Querschnitt

1
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TESTA PER GIUNZIONI TRAVERSO VENA A SPESSORE VARIABILE
ADJUSTABLE CUTTERHEAD FOR ACROSS THE GRAIN JOINTS
VERSTELLBARER VERLEIMPROFILFRÄSER

Testa con coltellini in HW a 2 taglienti per eseguire giunzioni di spessore variabile su qualsiaisi tipo di legno. 
Adatta per giunzioni di testa e per giunzioni ad angolo. Utensile idoneo per la realizzazione di profili ad arco, è 
completo di anelli distanziali.

Steel body, standard tungsten carbide profiled knives for high precision jointing in hardwood and softwood, 
suitable for end grain and corner joints (windows), for wood thicknesses 38-94 mm, suitable for both 
manual and mechanical feed. 

Anwendung 
Für Stirnholzverbindungen an Bögen und Fenstern und anderen Leim-verbindungen mit großen 
Holzquerschnitten oder statischer Beanspruchung, für Hart- und Weichhölzer mit Stärken von 38-94 mm. 
Technische Daten 
Zweiteiliges Werkzeug aus Stahl inkl. Ringsatz zur exakten Einstellung der Holzstärke, Hartmetall-
Profilplatten, Wahlweise mit Trapez- oder Softline-Profil, für manuelle sowie mechanische Vorschübe 
geeignet.    

SH95TM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

140 66 - 96 30  (-40) 2 + 2 5500 - 9400 A  SH95TM43 825,-
140 66 - 96 30  (-40) 2 + 2 5500 - 9400 B  SH95TM42 825,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

A  SH95TM43 Art. Nr. A1  602027 A2  602028 340002 501410
B  SH95TM42 Art. Nr. B1  602093 B2  602094 340002 501410

Dim. 50x22,5x2 50x22,5x2 50x22,5x2 50x22,5x2 46 M8x25
Pcs 2 2 2 2 2 10
€ 60,20 60,20 60,20 60,20

30  ( 40) 2 + 2 5500  9400 SH95TM42 825,

10
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Ø D

Ø d

( 62 )

8250

Ø 182

6080

TESTA CON COLTELLINI PER MULTI PROFILI 60/80 MM
MULTIPROFILE SET WITH DISPOSABLE KNIVES
UNIVERSAL-MESSERKOPF 60/80 MM

Testa a 2 taglienti da equipaggiare con coltelli in HS e limitatori. I coltelli da 7,5 mm di spessore, 
permettono di ottenere vari tipi di profilo. La testa singola viene equipaggiata con 2 coltelli standard in HS 
o coltelli speciali e 2 limitatori. 
La testa può montare due tipi di coltelli con altezza B=60 mm e B=80 mm.

Cutterhead with steel body to be fitted with 2 HS (18%W) standard or special knives and chip limitors, 
body can be fitted with either height 60 or 80 mm knives, suitable for manual feed.

Anwendung 
Werkzeug zur Aufnahme von unterschiedlichsten, hochwertigen HSS-Standard- und 
Sonderprofilplatten. Es müssen immer 2 Profilplatten und 2 dazugehörige Abweiser montiert werden. 
Optimale Profil-Variation!    
Technische Daten 
Sicherheitsmesserkopf aus Stahl, bestückt mit HSS-Profilmessern (18% Wolfram-Anteil). Messer 
und Abweiser sind auf konstanten Flugkreis fixiert. Werkzeug kann mit 60 und 80 mm Profilplatten 
bestückt werden, für Handvorschub geeignet.

TS06TC02
MAN I HS

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

115 80 30  (-40) 2 4000 - 6500 TS06TC02 200 ,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TS06TC02

Art. Nr. 301403 501411
Dim. 49 M12x20
Pcs 2 10
€
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TESTA CON COLTELLINI PER MULTI PROFILI 60/80 MM
MULTIPROFILE SET WITH DISPOSABLE KNIVES
UNIVERSAL-MESSERKOPF 60/80 MM

COLTELLI PROFILATI IN HS E LIMITATORI
HS KNIVES AND CHIP LIMITORS WITH SPECIAL PROFILES
HS PROFILIERTE MESSER UND ABWEISER

TS06TC02
MAN I HS

Profilo nr. 
Profile nr.
Profil nr.

Coltelli profilati (CS) 
Profiled knives (CS)
Profilmesser (CS)

Pcs
Limitatori (CC) 

Chip limitor (CC)
Abweiser (CC)

Pcs €

1 CS040S10 2 CC040S10 2 205,- 
2 CS040S11 2 CC040S11 2 205,- 
3 CS040S12 2 CC040S12 2 205,- 
4 CS040S13 2 CC040S13 2 205,- 
5 CS040S14 2 CC040S14 2 205,- 
6 CS040S15 2 CC040S15 2 205,- 
7 CS040S16 2 CC040S16 2 205,- 
8 CS040S17 2 CC040S17 2 205,- 
9 CS040S18 2 CC040S18 2 205,- 
10 CS040S19 2 CC040S19 2 205,- 
11 CS040S20 2 CC040S20 2 205,- 
12 CS040S21 2 CC040S21 2 205,- 

Coltelli in HS e limitatori con profili speciali – profondità massima 45 mm
HS knives and chip limitors with special profiles - max resharpening measure 45 mm

Sonderprofilmesser HS - Profiltiefe max. 45 mm

Art. nr. €

Gruppo 1 - Prezzo del set incluso limitatore
Group 1 - Price including chip limitor 
Profilgruppe 1 Setpreis inkl. Abweiser

CS/CC04 SP 255,- 

Gruppo 2 - Prezzo del set incluso limitatore
Group 2 - Price including chip limitor 
Profilgruppe 2 Setpreis inkl. Abweiser

CS/CC04 SP 267,- 

Gruppo 3 - Prezzo del set incluso limitatore
Group 3 - Price including chip limitor 
Profilgruppe 3 Setpreis inkl. Abweiser

CS/CC04 SP 280,- 

Dima di profilatura 1
Template for profile 1
Schleifschablone Profilgruppe 1

87,- 

Dima di profilatura 2
Template for profile 2
Schleifschablone Profilgruppe 2

99,- 

Dima di profilatura 3
Template for profile 3
Schleifschablone Profilgruppe 3

116,- 

La dima di profilatura viene fornita con il gruppo di coltelli profilati
The template is supplied toghether with the profiled knives 
Bei Sonderprofilmessersätzen wird die Schleif-Schablone mitgeliefert

Coltelli in HS e limitatori con profili speciali – profondità massima 45 mm
HS knives and chip limitors with special profiles - max resharpening measure 45 mm

Sonderprofilmesser HS - Profiltiefe max. 45 mm

Art. nr. €

Gruppo 1 - Prezzo del set incluso limitatore
Group 1 - Price including chip limitor 
Profilgruppe 1 Setpreis inkl. Abweiser

CS/CC024 SP 310,- 

Gruppo 2 - Prezzo del set incluso limitatore
Group 2 - Price including chip limitor 
Profilgruppe 2 Setpreis inkl. Abweiser

CS/CC024 SP 325,- 

Gruppo 3 - Prezzo del set incluso limitatore
Group 3 - Price including chip limitor 
Profilgruppe 3 Setpreis inkl. Abweiser

CS/CC024 SP 335,- 

Dima di profilatura 1
Template for profile 1
Schleifschablone Profilgruppe 1

102,- 

Dima di profilatura 2
Template for profile 2
Schleifschablone Profilgruppe 2

113,- 

Dima di profilatura 3
Template for profile 3
Schleifschablone Profilgruppe 3

135,- 

La dima di profilatura viene fornita con il gruppo di coltelli profilati
The template is supplied toghether with the profiled knives 
Bei Sonderprofilmessersätzen wird die Schleif-Schablone mitgeliefert

60

62

80

62

Coltelli in HS grezzi 
HS blank knives 
Blanketts aus HS 
60 x 63 x 7,5

Art. Nr. CS040S00, 
€ pz./pc./St.22,50

Limitatori grezzi 
Blank chip limitors 
Abweiser für Blanketts 
58 x 59 x 5,6

Art. Nr. CC040S00, 
€ pz./pc./St.11,50

I coltelli da affilare e i limitatori sono forniti separatamente 
Blank knives and chip limitors are supplied separately
Blanketts und Abweiser sind auch einzeln erhältlich

Coltelli in HS grezzi 
HS blank knives
Blanketts aus HS 
80 x 63 x 7,5

Art. Nr. CS040S01, 
€ pz./pc./St.26,50

Limitatori grezzi 
Blank chip limitors 
Abweiser für Blanketts 
78 x 59 x 5,6

Art. Nr. CC040S01, 
€ pz./pc./St.13,50
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Profil 1
Mezzotondo  / Half-round  / Halbstab R 25

Profil 4
Doppio raggio / Dual-radius / Doppelradius R 30

Profil 7
Profilo cornice/piattabanda

Profile/panel rising 
Kranz/Abplatt geschweift

Profil 10
Parchetto

Tongue 
Nut und Feder

Profil 2
Gola / Molding / Hohlkehle R 25

Profil 5
Cornice / Profile / Kranzprofil

Profil 8
Profilo cornice/piattabanda 

Profile/panel rising 
Kranz/Abplatt gerade

Profil 11
Listello fermavetro

Glass securing strip
Glasleiste

Profil 3
Corrimano / Handrail / Handlauf

Profil 6
Profili listello A / Strip profile A / Leistenprofil A

Profil 9
Profili Listello B 

Strip profile B 
Leistenprofil B

Profil 12
Profilo/Controprofilo 

Profile-counter profile 
Konter

TS06TC02
MAN I HS

TESTA CON COLTELLINI PER MULTI PROFILI 60/80 MM: ESEMPI
MULTIPROFILE SET WITH DISPOSABLE KNIVES: EXAMPLES
UNIVERSAL-MESSERKOPF 60/80 MM: PROFILBEISPIELE
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Ø D

Ø d

B

TESTA PER ALLOGGIAMENTO FERRAMENTA
CUTTERHEADS FOR WINDOWS HARDWARE FITTINGS
KANTENGETRIEBEFRÄSER

Testa con corpo in acciaio e coltellini sagomati in HW per eseguire le sedi della ferramenta sui serramenti.

Steel body, standard tungsten carbide profiled knives for milling hardwood and softwood, chip thickness 
limitation and reduced recoil, suitable for both manual and mechanical feed. 

Anwendung 
Zum Einfräsen der Getriebenut für Dreh- und Drehkippbeschläge an Fenstern und Haustüren.    
Technische Daten 
Werkzeugkörper aus Stahl, konstanter Flugkreis durch Standard-Hart-metall-Profilplatten, für manuelle 
sowie mechanische Vorschübe geeignet.  

SH04TM
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

185 16,3 30  (-60) 2 4 4100 - 7100 1  SH04TM04 361,-
173 20,3 30  (-60) 2 4 4400 - 7500 2  SH04TM05 368,-

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

1  SH04TM04

Art. Nr. 601464 350017 502402 600201 500002
Dim. 16x24,5x2 14 M7x21 14x14x2 M5x7
Pcs 2 2 10 10 10
€

2  SH04TM05

Art. Nr. 601465 350005 502402 600201 500002
Dim. 20x22x2 16 M7x21 14x14x2 M5x7
Pcs 2 2 10 10 10
€

12
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6 3
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TESTA CON COLTELLINI IN HW PER L’ESECUZIONE DI TELAI PER PORTE INTERNE
CUTTERHEAD WITH HW KNIVES FOR DOOR FRAMES
HW-WENDEPLATTENWERKZEUGE FÜR INNEN-TÜREN 

Testa con coltelli in HW corredata di 3 anelli nr. 2-3-4 ed una serie di anelli decimali per un totale di 3 mm di 
spessore per eseguire 4 diversi profili programmati sui due spessori di legno previsti. 
La testa viene equipaggiata con il raggiatore R 3 mm, mentre a richiesta possono essere forniti i raggiatori  
R 1,5 e R 2 e gli spigolatori a 45°.

Cutterhead with HW knives equipped with 3 rings nr. 2-3-4 and a series of decimal rings with 3 mm total 
thickness to make 4 different profiles programmed on the 2 fixed wood thicknesses. 
The head is equipped with radius knives R 3 mm, while on request are also supplied radius knives R 1,5 and 
R 2 and 45° chamfering.

Messerkopf mit HW-Messern bestückt. Durch die Ringe 2,3 und 4, sowie einem Satz zehntel Ringen ist es 
möglich 4 verschiedene Profile, sowie zwei Holzstärken zu produzieren. Der Messerkopf ist bestückt mit 
Messern R 3 Mm, aber auch R 1,5 und R 2, sowie Fase-Messer 45° sind lieferbar.

SH17TM50
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z S I V RPM min-max Art. Nr. €

170 81,3 30 (-50) 2 2 2 - 4800 - 8200 SH17TM50

Ricambi
Spare Parts
Ersatzteile

1A

Art. Nr. 601397 350088 502402 600609 500206
Dim. 45x29x2 40 M7x21 R 3 M619
Pcs 2 2 10 2 10
€

Optional

Art. Nr. 600607
Dim. 45°
Pcs 2
€

Optional

Art. Nr. 600611
Dim. R 2
Pcs 2
€

Optional

Art. Nr. 600617
Dim. R 1,5
Pcs 2
€

1B

Art. Nr. 601398 350074 502402 600762 500201
Dim. 35x27,4x2 31 M7x21 37x16x4 M6x12
Pcs 2 2 10 2 10
€

Gruppi / Sets / Fräsersätze

BAS-480 Basic-Line 2017
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SH17TM50
MAN I HW

TESTA CON COLTELLINI IN HW PER L’ESECUZIONE DI TELAI PER PORTE INTERNE
CUTTERHEAD WITH HW KNIVES FOR DOOR FRAMES
HW-WENDEPLATTENWERKZEUGE FÜR INNEN-TÜREN

PROGRAMMA TESTE CON COLTELLINI IN HW PER LA REALIZZAZIONE DI TELAI PER PORTE
CUTTERHEAD PROGRAM WITH REVERSIBLE KNIVES IN HW TO MAKE DOOR FRAMES
WENDEPLATTEN-FRÄSWERKZEUGE FÜR INNENTÜREN
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PROGRAMMA TESTE PER L’ESECUZIONE DI PORTE
CUTTERSET FOR DOOR REBATING
EINFACHFALZGARNITUR

Sistema modulare in acciaio montato su boccola di accoppiamento (anelli distanziatori inclusi) completo di 
coltelli reversibili in HW con angolo di allineamento assiale per i migliori risultati di fresatura e limitatore di 
truciolo. Adatto per avanzamento manuale.

Modular tooling system in steel execution mounted on coupling bush, (spacing rings included) standard 
tungsten carbide reversible knives with axial angle alignment for best milling results, chip thickness 
limitation and reduced recoil, suitable for manual feed.

Anwendung 
Werkzeugsatz zur Herstellung von Haustürprofilen 68-78 mm mit Einfachfalz. 
Technische Daten 

Werkzeugkörper aus Stahl montiert auf Büchse inkl. Distanzringen, modulares Baukastenprinzip für 
individuelle Ansprüche, Standard-HW-Wendeplattentechnik, zweischneidig mit Achswinkel für optimale 
Schnittgüte und verminderten Schnittdruck, spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuellen 
Vorschub geeignet.

“PRIMUS”
SH08TM75
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z Type RPM min-max Art. Nr. €

177 112 30 (-50) 2 A 4600 - 7900 SH08TM75

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V S l Type RPM min-max Art. Nr. €

125 36 60 2 2 6100 - 10600 SH08TM60

161 50 60 2 2 4 2 4600 - 7900 SH08TM66

208 27 30 (-50) 2 2 B 3600 - 6200 SH08TM62

171 32,5 30 (-50) 2 C 4400 - 7500 SH08TM65

Gruppi completi di boccola e anelli 
Groups complete with bush an rings 
Sätze komplett mit Büchse und Ringen

Teste singole 
Single cutterheads 
Messerköpfe einzeln

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

SH08TM60

Art. Nr. 600018 350083 502402 600610 500206
Dim. 36x12x1,5 33 M7x21 R 3 M6x19
Pcs 10 2 10 2 10
€

SH08TM66

Art. Nr. 600006 350035 502402 600719 500205 600607 500206 600205 500002
Dim. 50x12x1,5 46 M7x21 40x5x20 M6x15 45° M6x19 22x19x2 M5x7
Pcs 10 2 10 2 10 2 10 10 10
€

Art. Nr. 600609 500206
Dim. R 3 M6x19
€ 2 10

SH08TM62

Art. Nr. 601468 340005 502402 600206 500002
Dim. 20x18x2 16 M7x21 22x19x2 R 3 M5x7
Pcs 2 2 10 10 10
€

SH08TM65

Art. Nr. 601469 350026 502402
Dim. 25x19,8x2 22,6 M7x21
Pcs 2 2 10
€

BAS-500 Basic-Line 2017
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PROGRAMMA TESTE PER L’ESECUZIONE DI PORTE: ESEMPI
CUTTERSET FOR DOOR REBATING : EXAMPLES
WENDEPLATTEN-EINFACHFALZGARNITUR: PROFILBEISPIELE

“PRIMUS” 
SH08TM75
MAN I HW
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Profilatura montanti, traverso superiore telaio, controprofilo telaio.

Inside Jumbs and head profiling. Frame counterprofile. 

Rahmen Innenprofil seitlich und oben sowie Rahmen-Konterprofil. 

Werkzeug auf Spannbüchse verschraubt.

Profilatura montanti e traverso superiore porta.

Outside sash stile and sash rail top profiling. 

Türblatt Außenprofil seitlich und oben Zusatzfräser lose.

Profilatura traverso inferiore porta.

Outside sash rail bottom profiling.

Türblatt unten Bodenschwelle Zusatzfräser lose.
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SH08TM85

SH08TM84

SH08TM83

PROGRAMMA TESTE PER L’ESECUZIONE DI PORTE
CUTTERSET FOR DOOR REBATING
DOPPELFALZ-GARNITUR

Sistema modulare in acciaio montato su boccola di accoppiamento (anelli distanziatori inclusi) completo di 
coltelli reversibili in HW con angolo di allineamento assiale per i migliori risultati di fresatura e limitatore di 
truciolo. Adatto per avanzamento manuale.

Modular tooling system in steel execution mounted on coupling bush, (spacing rings included) standard 
tungsten carbide reversible knives with axial angle alignment for best milling results, chip thickness 
limitation and reduced recoil, suitable for manual feed.

Anwendung 
Werkzeugsatz zur Herstellung von Haustürprofilen 68-106 mm mit Doppelfalz. 
Technische Daten 

Dreiteilige Werkzeug-Garnitur aus Stahl montiert auf Büchse inkl. Distanzringen, Standard-HW-
Wendeplattentechnik mit Achswinkel für optimale Schnittgüte und verminderten Schnittdruck, 
spandickenbegrenzt und rückschlagarm, für manuellen Vorschub geeignet.

“DUO”
SH08TM80
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z Type RPM min-max Art. Nr. €

200 120 30 (-50) 2 A 3800 - 6500 SH08TM8040

200 120 30 (-50) 2 B 3800 - 6500 SH08TM8050

Le due teste (A+B) sono disponibili anche in kit 
Both heads A and B are also available in kit. 
Die beiden Fräser (A + B) sind auch im Satz erhältlich

SH08TM8060

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

SH08TM85

Art. Nr. 600005 350051 502402 600610 500203
Dim. 30x12x1,5 26 M7x21 R 3 M6x20
Pcs 10 2 10 2 10
€

Art. Nr. 350060 600611 500206
Dim. 27 R 2 M6x19
Pcs 2 2 10
€

SH08TM84

Art. Nr. 600011 350060 502402 600763 500211 600208 500002
Dim. 40x12x1,5 27 M7x21 37x16x5 M6x14,5 18,8x17,1x2 M5x7
Pcs 10 2 10 2 10 10 10
€

Optional

Art. Nr. 600739 500207
Dim. 35x16x11 M6x21
Pcs 2 10
€

SH08TM83

Art. Nr. 600011 350060 502402 600763 500211 600611 500206 600208 500003
Dim. 40x12x1,5 27 M7x21 37x16x5 M6x14,5 R 2 M6x19 18,8x17,1x2 M5x14
Pcs 10 2 10 2 10 2 10 10 10
€

Art. Nr. 600609 500202
Dim. R 3 M6x16
Pcs 2 10
€

BAS-520 Basic-Line 2017
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“DUO”
SH08TM80
MAN I HW
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PROGRAMMA TESTE PER L’ESECUZIONE DI PORTE : ESEMPI 
CUTTERSET FOR DOOR REBATING: EXAMPLES
DOPPELFALZ-GARNITUR: PROFILBEISPIELE
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GRUPPO TESTE CON COLTELLINI PER BATTUTE DI INFISSI
CUTTERHEAD SET FOR REBATES
WPL-TÜRENÜBERSCHLAG-MESSERKOPF VERSCHRAUBT

Gruppo teste componibili con coltellini in HW per esecuzione di battute di finestre, porte e scuretti. La testa 
sagomata SH09TM61 viene fornita con coltello 605861, mentre su richiesta possono essere forniti altri 4 tipi 
di coltelli profilati.

Set of cutterheads with disposable HW knives for cutting rebates on window frames, window shutters, etc. 
The profiled cutterhead SH09TM61 is supplied with knife 605861, while on request other 4 different  
profiled knives can be supplied.

Anwendung 
Zum Fügen und Fälzen von Zimmertüren, mit oder ohne Dichtung. 
Technische Daten 
Zweiteiliges Werkzeug, auf Büchse verschraubt, durch Zwischenringe verstellbar. 
Der Profilmesserkopf SH09TM61 ist bestückt mit Messer 605861. Weitere 4 Profile können verwendet 
werden.

SH09TM60
MAN I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

185 112 30 (-50) 2 4500-7700 SH09TM60

Ø D [mm] B [mm] Ø d max [mm] Z S l RPM min-max Art. Nr. €

152 35 60 2 4900 - 8500 SH09TM61

170 35 60 2 2 2 4500 - 7700 SH09TM62

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

SH09TM61

Art. Nr. 605861 350075 502402
Dim. 35x19,5x2 31 M7x21
Pcs 2 2 10
€

Optional

Art. Nr. 605863
Dim. 35x19,5x2
Pcs 2
€

Art. Nr. 605864
Dim. 35x19,5x2
Pcs 2
€

Art. Nr. 605865
Dim. 35x19,5x2
Pcs 2
€

Art. Nr. 605866
Dim. 35x19,5x2
Pcs 2
€

SH09TM62

Art. Nr. 605862 350076 502404 600763 500211 600609 500203
Dim. 35x29x2 31 M7x19 37x16x5 M6x14,5 R 3 M6x20
Pcs 2 2 10 2 10 2 10
€

Optional

Art. Nr. 600607
Dim. 45°
Pcs 2
€

Gruppi completi di boccola e anelli 
Groups complete with bush an rings 
Sätze komplett mit Büchse und Ringen

Teste singole 
Single cutterheads 
Messerköpfe einzeln

BAS-540 Basic-Line 2017
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COLTELLI PER TESTE PIALLA
KNIVES FOR PLANNING CUTTERHEADS
STREIFENHOBELMESSER

CT010S
CT040M
HW I HS

Coltelli pialla di due qualità: HS per legni teneri, resinosi e di media durezza.  
Coltelli con riporti in HW per legni sabbiosi, duri e composti. Dimensioni: altezza 30 mm, 
spessore 3 mm.

Our planning knives can be offered in 2 grades: HS for soft, resinous woods; knives carbide 
tipped for abrasive, compact hardwoods. Sizes: 30 mm height, 3 mm thick.

HS-Streifenhobelmesser oder Hartmetallbestückt. Messerhöhe 30 mm. Messerdicke 3 mm 
nach DIN 8828, Schneide allseitig geschliffen und geläppt.

HS   Barra / Bar: 1080 mm 
HW  Barra / Bar: 1050 mm

Dimensioni / Dimensions / Abmessungen Materiali / Materials / Material Art. Nr. €

1000X30X3 HS CT010S

1000X30X3 HW CT040M

30

3

 H 30 mm

COLTELLI NON PROFILATI ZIGRINATI
SERRATED BACK KNIVES
RÜCKENVERZAHNTE BLANKETTS

Coltelli in HS non profilati da 8 mm di spessore e zigrinati sul dorso (millerighe).  
Unprofiled serrated back knives (8 mm thickness). 
HS DM05 rückenverzahnte Blanketts.

CT050S
HS

Dimensioni / Dimensions / Abmessungen Materiali / Materials / Material Art. Nr. €

650X50X8 HS CT050S11

650X60X8 HS CT050S22

650X70X8 HS CT050S34

h (mm) T max [mm]

50 15
60 25
70 35

8

h

T 
m

ax

COLTELLI PER TESTE PIALLA
KNIVES FOR PLANNING CUTTERHEADS
STREIFENHOBELMESSER

Coltelli pialla di due qualità: HS per legni teneri, resinosi e di media durezza.  
Coltelli con riporti in HW per legni sabbiosi, duri e composti. Dimensioni: altezza 35 mm, 
spessore 3 mm.

Our planning knives can be offered in 2 grades: HS for soft, resinous woods; knives carbide 
tipped for abrasive, compact hardwoods. Sizes: 35 mm height, 3 mm thick.

HS-Streifenhobelmesser oder Hartmetallbestückt. Messerhöhe 35 mm. Messerdicke 3 mm 
nach DIN 8828, Schneide allseitig geschliffen und geläppt.

CP010S
CP040M
HW I HS

Dimensioni / Dimensions / Abmessungen Materiali / Materials / Material Art. Nr. €

1000X35X3 HS CP010S

1000X35X3 HW CP040M

35

3

 H 35 mm

HS   Barra / Bar: 1080 mm 
HW  Barra / Bar: 1050 mm

BAS-560 Basic-Line 2017
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Dimensioni / Dimensions / Abmessungen Nr. pz./pc./St. Art. Nr. €

14x14x1,2 10 600202

14x14x1,7 10 600204

14x14x2,0 10 600201

Dimensioni / Dimensions / Abmessungen Nr. pz./pc./St. Art. Nr. €

18x18x1,95 10 600301

18x18x2,45 10 600302

Dimensioni / Dimensions / Abmessungen Nr. pz./pc./St. Art. Nr. €

22x19x2,0 10 600205

Dimensioni / Dimensions / Abmessungen Nr. pz./pc./St. Art. Nr. €

15x15x2,5 10 600207

Dimensioni / Dimensions / Abmessungen Materiali / Materials / Material Nr. pz./pc./St. Art. Nr. €

7,65x12x1,5 HC05 10 600001

12x12x1,5 HC05 10 600002

15x12x1,5 HC05 10 600003

20x12x1,5 HC05 10 600004

24,7x12x1,5 HC05 10 600017

30x12x1,5 HC05 10 600005

40x12x1,5 HC05 10 600011

50x12x1,5 HC05 10 600006

60x12x1,5 HC05 10 600007

20x12x1,5 SMG02 * 10 600044

30x12x1,5 SMG02 * 10 600045

40x12x1,5 SMG02 * 10 600049

50x12x1,5 SMG02 * 10 600046

COLTELLINI DIRITTI REVERSIBILI (ANGOLO DI SPOGLIA 35°)
REVERSIBLE STRAIGHT KNIVES (CUTTING ANGLE 35°)
HW WENDEPLATTEN STANDARD (35°)

RASANTI / SPURS / VORSCHNEIDER

RASANTI TRIANGOLARI / TRIANGULAR SPURS / VORSCHNEIDER

COLTELLO PER TESTE A SVILUPPO ELICOIDALE / KNIFE FOR HELICAL CUTTERHEADS / ERSATZMESSER FÜR SPIRALFÜGEFRÄSER

COLTELLI / KNIVES / HW-MESSER FÜR NUTFRÄSER BIS 8 MM SCHNITTBREITE

* Consigliato per materiali molto duri ed abrasivi: MDF, truciolare, melaminico... 
* Suitable for cutting hard materials: MDF, particle board, melamine... 
* Geeignet zum Schneiden von harten Materialien: MDF, Spanplatten, Melamin...

35°

35°

R

R R

R
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NOTE / NOTES / NOTIZEN
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•  Tutte le dimensioni sono in [mm] 
All the dimensions are in [mm] 
Alle Angaben in [mm]

•  Tutti gli utensili rappresentati hanno 
rotazione dx antioraria 
All the tools are with right hand rotation 
Alle Werkzeuge sind rechtsdrehend

640
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TESTA PIALLA CON CORPO IN ACCIAIO
PLANING HEAD WITH STEEL BODY
HOBELKOPF AUS STAHL

Testa portacoltelli a 4 taglienti equipaggiata con coltelli pialla in HS. Corpo in acciaio ad alta resistenza, 
coltelli da 3 mm di spessore per 30 di altezza. Il posizionamento dei coltelli viene effettuato mediante 
l’apposito calibro.  
La testa può essere equipaggiata anche con coltelli con riporti in HW.

High tensile steel tool body fitted with four HS planing knives. Positioning of the 30 x 3 mm regrindable 
knives with appropriate gauge. Tool fitting with Tungsten Carbide planing knives on request.

Technische Daten 
Werkzeugkörper aus Stahl, bestückt mit vier gerade liegenden, nachschleifbaren HS Messern 30 x 
3 mm, Druckfederspannung, Messerpositionierung mittels Einstelllehre. Werkzeugbestückung mit 
Hartmetallmessern auf Anfrage, für mechanische Vorschübe.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. Art. Nr. €

125 80 40  (-50) 4 9000 301107 TP10FC21 335,-
125 100 40  (-50) 4 9000 301109 TP10FC22

125 120 40  (-50) 4 9000 301111 TP10FC23

125 130 40  (-50) 4 9000 301112 TP10FC24

125 150 40  (-50) 4 9000 301114 TP10FC25

125 160 40  (-50) 4 9000 301115 TP10FC32

125 170 40  (-50) 4 9000 301116 TP10FC26

125 180 40  (-50) 4 9000 301117 TP10FC27

125 190 40  (-50) 4 9000 301118 TP10FC28

125 210 40  (-50) 4 9000 301120 TP10FC29

125 230 40  (-50) 4 9000 301122 TP10FC30

125 240 40  (-50) 4 9000 301123 TP10FC31

125 250 40  (-50) 4 9000 301124 TP10FC33

TP10FC
MEC I HS I HW

Tutte le altre dimensioni sono disponibili su richiesta.  
Possiamo fornire altre dimensioni fino a 680 mm di lunghezza.

All other dimensions on request. Cutting widths up to 680 mm possible. 

Andere Abmessungen auf Anfrage. Hobelbreiten bis 680 mm lieferbar.

Angoli di taglio
Rake angles
Spanwilken

30°

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TP10FC

Art. Nr. vedi/siehe|/see CT/CP010S 501602 501309 400004
Dim. 36 x 95 M10 x 25 5 mm
Pcs 10 10 1
€
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TESTA PIALLA CON CORPO IN LEGA LEGGERA
PLANING HEAD WITH LIGHT ALLOY BODY
HOBELKOPF AUS HOCHFESTEM ALUMINIUM

Testa portacoltelli a 4 taglienti equipaggiata con coltelli pialla in HS. L’utensile presenta il corpo in lega 
leggera e viene equipaggiato con coltelli da 3 mm di spessore per 30 mm di altezza. Il posizionamento 
dei coltelli viene eseguito mediante l’apposito calibro. La testa può essere equipaggiata anche con 
coltelli con riporti in HW.

Light alloy tool body fitted with four HS planing knives. Positioning of the 30 x 3 mm regrindable knives 
with appropriate gauge. Tool fitted with Tungsten Carbide planing knives on request.

Technische Daten 
Werkzeugkörper aus hochfestem Aluminium, bestückt mit vier gerade liegenden, nachschleifbaren 
HS Messern 30 x 3 mm, Druckfederspannung, Messerpositionierung mittels Einstelllehre. 
Werkzeugbestückung mit Hartmetallmessern auf Anfrage, für mechanische Vorschübe.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. Art. Nr. €

125 60 40  (-50) 4 9000 301105 TP20FA06 335,-
125 80 40  (-50) 4 9000 301107 TP20FA07

125 100 40  (-50) 4 9000 301109 TP20FA08

125 120 40  (-50) 4 9000 301111 TP20FA01

125 130 40  (-50) 4 9000 301112 TP20FA02

125 150 40  (-50) 4 9000 301114 TP20FA03

125 160 40  (-50) 4 9000 301115 TP20FA11

125 180 40  (-50) 4 9000 301117 TP20FA04

125 190 40  (-50) 4 9000 301118 TP20FA09

125 230 40  (-50) 4 9000 301122 TP20FA05

125 240 40  (-50) 4 9000 301123 TP20FA10

125 250 40  (-50) 4 9000 301124 TP20FA12

TP20FA
MEC I HS I HW

Angoli di taglio
Rake angles
Spanwilken

30°

Tutte le altre dimensioni sono disponibili su richiesta.  
Possiamo fornire altre dimensioni fino a 680 mm di lunghezza.

All other dimensions on request. Cutting widths up to 680 mm possible. 

Andere Abmessungen auf Anfrage. Hobelbreiten bis 680 mm lieferbar.

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TP20FA

Art. Nr. vedi/siehe|/see CT/CP010S 501602 501309 400004
Dim. 36 x 95 M10 x 25 5 mm
Pcs 10 10 1
€

 IND-3                  Industrial Line 2017

  67



COLTELLI PIALLA
PLANER KNIVES
STREIFENHOBELMESSER

Coltelli pialla di due qualità: HS per legni teneri, resinosi e di media durezza.  
Coltelli con riporti in HW per legni sabbiosi, duri e composti. Dimensioni: altezza 30 mm, spessore 3 mm.

Planing knives in quality HS or Tungsten Carbide tipped, height 30 mm and thickness 3 mm.

Technische Daten 
Streifenhobelmesser in Qualität HS oder Hartmetall (HW) bestückt, Messerhöhe 30 mm, Messerdicke 3 
mm, Schneide allseitig geschliffen und geläppt. 

L [mm] Art. Nr. €

60 CT010S01 335,-
80 CT010S02

100 CT010S03

120 CT010S04

130 CT010S05

140 CT010S06

150 CT010S07

160 CT010S08

170 CT010S09

180 CT010S10

190 CT010S11

200 CT010S12

210 CT010S30

230 CT010S13

240 CT010S31

250 CT010S14

300 CT010S15

350 CT010S16

400 CT010S17

410 CT010S18

500 CT010S19

510 CT010S20

520 CT010S21

530 CT010S22

600 CT010S23

610 CT010S24

630 CT010S25

640 CT010S26

710 CT010S27

810 CT010S28

1050 CT010S29

1080 CT010S39

L [mm] Art. Nr. €

60 CT040M01 335,-
80 CT040M02

100 CT040M03

120 CT040M04

130 CT040M05

140 CT040M06

150 CT040M07

160 CT040M08

170 CT040M09

180 CT040M10

190 CT040M11

200 CT040M12

210 CT040M30

230 CT040M13

240 CT040M31

250 CT040M14

300 CT040M15

350 CT040M16

400 CT040M17

410 CT040M18

500 CT040M19

510 CT040M20

520 CT040M21

530 CT040M22

600 CT040M23

610 CT040M24

630 CT040M25

640 CT040M26

710 CT040M27

810 CT040M28

1010 CT040M29

1050 CT040M39

CT010S I CT040M
Altezza del coltello / Knife height
Messerhöhe: 30 mm

CT010S
HS

CT040M
HW

IND-40 Industrial Line 2017
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COLTELLI PIALLA
PLANER KNIVES
STREIFENHOBELMESSER

Coltelli pialla di due qualità: HS per legni teneri, resinosi e di media durezza.  
Coltelli con riporti in HW per legni sabbiosi, duri e composti. Dimensioni: altezza 35 mm, spessore 3 mm.

Planing knives in quality HS or Tungsten Carbide tipped, height 35 mm and thickness 3 mm.

Technische Daten 
Streifenhobelmesser in Qualität HS oder Hartmetall (HW) bestückt, Messerhöhe 35 mm, Messerdicke 3 
mm, Schneide allseitig geschliffen und geläppt. 

L [mm] Art. Nr. €

150 CP010S01 335,-
160 CP010S02

180 CP010S03

200 CP010S04

210 CP010S05

230 CP010S06

240 CP010S29

250 CP010S07

260 CP010S08

300 CP010S09

310 CP010S10

350 CP010S11

400 CP010S12

410 CP010S13

450 CP010S14

460 CP010S15

500 CP010S16

510 CP010S17

520 CP010S18

530 CP010S19

550 CP010S20

600 CP010S21

610 CP010S22

630 CP010S23

640 CP010S24

680 CP010S25

710 CP010S26

810 CP010S27

1050 CP010S28

1080 CP010S38

L [mm] Art. Nr. €

150 CP040M01 335,-
160 CP040M02

180 CP040M03

200 CP040M04

210 CP040M05

230 CP040M06

240 CP040M29

250 CP040M07

260 CP040M08

300 CP040M09

310 CP040M10

350 CP040M11

400 CP040M12

410 CP040M13

450 CP040M14

460 CP040M15

500 CP040M16

510 CP040M17

520 CP040M18

530 CP040M19

550 CP040M20

600 CP040M21

610 CP040M22

630 CP040M23

640 CP040M24

680 CP040M25

710 CP040M26

810 CP040M27

1010 CP040M28

1050 CP040M38

CP010S I CP040M
Altezza del coltello / Knife height
Messerhöhe: 35 mm

CP010S
HS

CP040M
HW
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TESTA PIALLA
PLANING HEAD
HOBELKOPF

Testa a piallare con coltelli reversibili intercambiabili adatta per lavorare legni teneri e duri, truciolari 
e composti, su scorniciatrici e profilatrici automatiche. Il brevettato bloccaggio centrifugo consente la 
sostituzione rapida e precisa dei coltelli. L’utensile può montare indifferentemente coltelli in acciaio HS 
o in HW integrale. Equipaggiamento standard con coltelli in acciaio HS. I coltelli in HW devono essere 
ordinati separatamente.

Planing cutterhead in light alloy execution (steel on request) fitted with HS planing knives, solid 
carbide knives can be obtained in addition, patented centrifugal clamping system for fast, precise and 
comfortable knife exchange, further dimensions on request, suitable for mechanical feed.

Anwendung 

Hochleistungs-Hobelkopf mit zweiseitig schneidenden Messern und patentierter Flieh-kraftspannung 
für schnellen und präzisen Messerwechsel. Einsatz auf Hobel- und Profil-fräsmaschinen sowie CNC. 
Technische Daten 

Werkzeugkörper aus hochfestem Aluminium (Stahl auf Anfrage), Standardausführung mit HS-Messern, 
Einsatz von HW-Messern möglich, konstanter Messerflugkreis, extreme Spanabnahme bei 
gleichbleibend hoher Schnittgüte erprobt, für mechanische Vorschübe geeignet.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

100 100 40 2 12500 TH73FS01

100 170 40 2 12500 TH73FS02

100 180 40 2 12500 TH73FS03

100 100 40 4 12500 TH73FS04

100 170 40 4 12500 TH73FS05

100 180 40 4 12500 TH73FS06

120 120 40  (-50) 4 10500 TH73FS07

120 140 40  (-50) 4 10500 TH73FS08

120 180 40  (-50) 4 10500 TH73FS09

120 220 40  (-50) 4 10500 TH73FS10

120 230 40  (-50) 4 10500 TH73FS11

125 80 40  (-50) 4 10000 TH73FS12

125 100 40  (-50) 4 10000 TH73FS13

125 120 40  (-50) 4 10000 TH73FS14

125 130 40  (-50) 4 10000 TH73FS15

125 150 40  (-50) 4 10000 TH73FS16

125 160 40  (-50) 4 10000 TH73FS26

125 170 40  (-50) 4 10000 TH73FS17

125 180 40  (-50) 4 10000 TH73FS18

125 190 40  (-50) 4 10000 TH73FS19

125 230 40  (-50) 4 10000 TH73FS20

125 240 40  (-50) 4 10000 TH73FS21

125 250 40  (-50) 4 10000 TH73FS28

140 80 40  (-50) 4 9000 TH73FS22

140 130 40  (-50) 4 9000 TH73FS23

140 160 40  (-50) 4 9000 TH73FS27

140 180 40  (-50) 4 9000 TH73FS24

140 230 40  (-50) 4 9000 TH73FS25

140 250 40  (-50) 4 9000 TH73FS29

“PLANNEX”
TH73FS
MEC I HS I HW

Possiamo fornire a richiesta altre dimensioni fino a 680 mm di lunghezza. Coltelli pialla in HS inclusi. 
Other dimensions up to 680 mm length on request. HS planer knives included.  
Andere Abmessungen auf Anfrage. Inklusive HS-Hobelmesser. Hobelbreiten bis 680 mm lieferbar.

Angoli di taglio
Rake angles
Spanwilken

25°
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TESTA PIALLA CON INSERTI REGOLABILI
PLANING HEAD WITH ADJUSTABLE INSERTS
HOBELKOPF MIT EINSTELLBAREN PROFILMESSERN

Testa a piallare in lega leggera con coltelli reversibili intercambiabili in HS combinati con coltelli 
sagomati registrabili in HW. Indicata per lavorazioni di piallatura e contemporaneamente di profilatura/
smussatura di legni teneri e duri, su scorniciatici e profilatrici automatiche. I coltelli sagomati in HW 
sono registrabili su tutta la lunghezza dell’utensile. L’utensile può montare indifferentemente coltelli in 
acciaio HS o in HW integrale. Coltelli in HW disponibili su richiesta.

Light alloy planing cutter head fitted with HS reversible knives combined with adjustable profiled 
carbide knives. Suitable for planing and profiling on automated moulding- and profiling machines in one 
single working step. The profiled knives are adjustable along the entire width of the tool. Planers fitted 
with HS planing knives, HW execution on request.

Anwendung 

Hochleistungs-Hobelkopf mit zweiseitig schneidenden Hobelmessern und präzise einstellbaren 
Profilmessern zum zeitgleichen Hobeln und Profilieren. Einsatz auf Profilfräsmaschinen sowie CNC. 
Technische Daten 

Werkzeugkörper aus hochfestem Aluminium, Standardausführung mit HS-Hobelmessern und 
HW-Profilmessern, Maximale Profiltiefe von 11,5 mm, Einsatz von HW-Hobelmessern möglich, für 
mechanische Vorschübe geeignet.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z I RPM min-max Art. Nr. €

125 130 40  (-50) 4 2 + 2 7500 TH78FS01

125 180 40  (-50) 4 2 + 2 7500 TH78FS02

125 230 40  (-50) 4 2 + 2 7500 TH78FS03

125 240 40  (-50) 4 2 + 2 7500 TH78FS10

140 130 40  (-50) 4 2 + 2 7000 TH78FS04

140 180 40  (-50) 4 2 + 2 7000 TH78FS05

140 230 40  (-50) 4 2 + 2 7000 TH78FS06

140 240 40  (-50) 4 2 + 2 7000 TH78FS11

“PLANNEX” 
TH78FS
MEC I HS I HW

Adatto per CNC 
Suitable for CNC 

Ausführung für CNC

Altre dimensioni disponibili su richiesta. Prezzo testa con coltelli a piallare in HS inclusi.  
Inserti non compresi nel prezzo.

Other dimensions on request. HS planer knives included, inserts on request. 

Andere Abmessungen auf Anfrage. Inklusive HS-Hobelmesser, ohne Profileinsätze.

20
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14 14
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45°
45°

Ø D
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B
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TESTA PIALLA CON INSERTI REGOLABILI
PLANING HEAD WITH ADJUSTABLE INSERTS
HOBELKOPF MIT EINSTELLBAREN PROFILMESSERN

“PLANNEX” 
TH78FS
MEC I HS I HW

L

14

2,2

2020
20

20

31

6

20

38

25
max 19

2
20

20

20
20

Controcoltelli / Backing plates / Stützplatten

Art. Nr. 300050

Per il calcolo del prezzo.
Ogni singolo blocchetto 
tagliente è così composto: 
1 coltello
1 controcoltello
1 tassello

For price calculation:
Every adjustable profiled 
knife group includes
1 knife
1 backing plate
1 wedge 

Preisermittlung Einsätze:
1 Messer
1 Stützplatte
1 Spannkeil

Coltelli da profilare / Blanks / Blanketts Coltelli da profilare / Blanks / Blanketts

Coltelli HW / HW knives / HW-MesserTasselli / Wedges / Spannbacken

Art. Nr.

CC015003

CC015004

CC015001

CC015002

Art. Nr.

601815 45°

601816 45°

601801 R-3
601803 R-4
601805 R-5
601807 R-6
601809 R-8
601811 R-10

601802 R-3
601804 R-4
601806 R-5
601808 R-6
601810 R-8
601812 R-10

PROFILI STANDARD
STANDARD PROFILES 
STANDARDPROFILE

COLTELLI PIALLA
PLANING KNIVES 
HOBELMESSER

L [mm] Art. Nr. €

80 CT080S01

100 CT080S02

120 CT080S03

130 CT080S04

150 CT080S06

160 CT080S14

170 CT080S07

180 CT080S08

190 CT080S09

230 CT080S11

240 CT080S12

250 CT080S15

L [mm] Art. Nr. €

80 CT080M01

100 CT080M02

120 CT080M03

130 CT080M04

150 CT080M06

160 CT080M14

170 CT080M07

180 CT080M08

190 CT080M09

230 CT080M11

240 CT080M12

250 CT080M15

HS M42 HW

IND-80 Industrial Line 2017
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TESTA RASANTE CON COLTELLI REVERSIBILI 
REFERENCE CUTTER HEAD 
FÜHRUNGSFALZ-FRÄSER

Testa rasante con coltelli reversibili per art. TH73FS, TH78FS e TH84FS 
SISTEMA DI PRE-RADDRIZZAMENTO IN INGRESSO 
Le facce del pezzo lavorato (1) risultano perfettamente ortogonali grazie all’utilizzo combinato della 
testa rasante (2) con l’utensile a piallare (3). 
La testa rasante crea una lavorazione perpendicolare al piano di lavoro ottenendo così 2 lati a 90° che 
saranno di riferimento per le lavorazioni a seguire.

Rebating cutter head with TC-reversible knives for use in combination with planning cutters TH73FS 
and TH78FS. A 90° angle is obtained on the planned work piece (1) for perfect guidance (2 and 3) along 
successive milling operations. Steel body execution, suitable for mechanical feed. 

Anwendung 
Fräser zum Anfräsen einer seitlichen Führungsfläche beim Abrichten auf der ersten unteren Welle in 
Kombination mit Hobelkopf in Vierseitern und Kehlautomaten. Das Werkstückt (1) wird so rechtwinklig 
vorgefräst (2), um eine saubere Führung zu gewährleisten. 
Technische Daten 
Werkzeugkörper aus Stahl mit HW-Wendeplatten, zur Verwendung mit Hobelköpfen TH73FS und TH78FS, 
für mechanische Vorschübe geeignet.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V RPM min-max Art. Nr. €

120 12 40 2 2 10000 TH75FM21

120 12 40 4 2 10000 TH75FM22

125 12 40 2 2 10000 TH75FM23

125 12 40 4 2 10000 TH75FM24

145 12 50 2 2 9000 TH75FM25

150 12 50 4 4 8500 TH75FM26

160 12 50 4 4 8000 TH75FM27

165 12 50 4 4 8000 TH75FM28

TH75FM
MEC I HW

3

2

Pezzo durante la lavorazione
Work-piece during process

Werkstück

Pezzo lavorato
Finished work-piece

Fertigteil

Pezzo grezzo
Work-piece

Rohholz

1

2

3

Vista dall’alto / Top view / Draufsicht von oben

Avanzamento
Feed

Vorschub
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TESTA PORTACOLTELLI ZIGRINATI
SERRATED KNIFE CUTTER HEAD 
UNIVERSAL-MESSERKOPF

Testa a 4 taglienti da equipaggiare con coltelli in HS di spessore 8 mm. Il sistema di bloccaggio dei 
coltelli e la loro zigrinatura sul dorso, assicurano un perfetto posizionamento. L’utensile viene fornito 
senza i coltelli (CT050S), questi ultimi sono elencati nell’apposita tabella e vengono profilati a richiesta 
e su preventivo. La testa può essere equipaggiata anche con coltelli in HW.

Steel body to be fitted with 4 (profiled) serrated back HS- or HW-knives, tool supplied without knives, 
blanks and/or profiled knives on request, suitable for mechanical feed only. 

Anwendung 

Zum Fräsen und individuellen Profilieren von Vollhölzern in Faserrichtung. 
Technische Daten 

Sicherheits-Profilmesserkopf aus Stahl mit exakter, formschlüssiger Messereinspannung, Verzahnung 
am Messerrücken und in der Messeraufnahme im Fräskörper. Zur Aufnahme von 8 mm und 10 mm 
dicken HSS- oder HW-Messern, Fräser wird ohne Messer geliefert, Profilierung auf Anfrage, lediglich für 
mechanische Vorschübe geeignet.  

TS03FC
MEC I HS I HW

Possiamo fornire a richiesta altre dimensioni fino a 680 mm di lunghezza. 
Other dimensions up to 680 mm length on request. 
Andere Abmessungen auf Anfrage. Hobelbreiten bis 680 mm lieferbar.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. Art. Nr. Art. Nr. €

122 40 40 4 10000 301103 CT070S05 TS03FC06

122 60 40 4 10000 301105 CT070S15 TS03FC15

122 80 40 4 10000 301107 CT070S17 TS03FC17

122 100 40 4 10000 301109 CT070S19 TS03FC19

122 130 40 4 10000 301112 CT070S21 TS03FC21

122 150 40 4 10000 301114 CT070S23 TS03FC23

122 180 40 4 10000 301117 CT070S25 TS03FC25

122 230 40 4 10000 301122 CT070S27 TS03FC27

137 50 50 4 9000 301104 CT070S06 TS03FC29

137 60 50 4 9000 301105 CT070S15 TS03FC30

137 80 50 4 9000 301107 CT070S17 TS03FC31

137 100 50 4 9000 301109 CT070S19 TS03FC33

137 130 50 4 9000 301112 CT070S21 TS03FC36

137 150 50 4 9000 301114 CT070S23 TS03FC39

137 180 50 4 9000 301117 CT070S25 TS03FC42

137 230 50 4 9000 301122 CT070S27 TS03FC43

Falso coltello
Dummy 

Blindstück

Ø D

Ø max

Ø D

Ø d

B

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TS03FC

Art. Nr. vedi/siehe|/see CT050S... 501305 400115
Dim. M10 x 20 5 mm
Pcs 10 1
€

Angoli di taglio
Rake angles
Spanwilken

23°
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COLTELLI NON PROFILATI ZIGRINATI
SERRATED BACK KNIVES 
RVZ BLANKETTS

TS03FC I TY30FC I TY31FC 

Coltelli in HS non profilati da 8 mm di spessore e zigrinati sul dorso (millerighe). 
Unprofiled serrated back knives HS M2, 8 mm thickness. 
HS M2 rückenverzahnte Blanketts, 8 mm stark.

CT050S
HS

H [mm] T max [mm]

50 15
60 25
70 35

Profondità del profilo 
Profile depths 
Profiltiefen

Prezzo dei coltelli in HW su richiesta  
Prices for TCT knives on request  
Preis für HW bestückte Blanketts auf Anfrage

B [mm] h [mm] Art. Nr. €

40 50 CT050S01

50 50 CT050S02

60 50 CT050S03

80 50 CT050S04

100 50 CT050S05

130 50 CT050S06

150 50 CT050S07

180 50 CT050S08

230 50 CT050S09

400 50 CT050S10

650 50 CT050S11

40 60 CT050S12

50 60 CT050S13

60 60 CT050S14

80 60 CT050S15

100 60 CT050S16

130 60 CT050S17

150 60 CT050S18

180 60 CT050S19

230 60 CT050S20

400 60 CT050S21

650 60 CT050S22

40 70 CT050S23

50 70 CT050S24

60 70 CT050S25

80 70 CT050S26

100 70 CT050S27

130 70 CT050S28

150 70 CT050S29

180 70 CT050S30

230 70 CT050S31

260 70 CT050S32

400 70 CT050S33

650 70 CT050S34
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TESTA PORTACOLTELLI A SERRAGGIO IDRAULICO
HYDRO PLANING HEAD 
HYDRO-HOBELMESSERKOPF

Testa portacoltelli a serraggio idraulico costruita in accaio ad alta resistenza e formata da due bussole 
per il serraggio idraulico dell’utensile all’albero della macchina. L’utensile può essere costruito con 4, 6, 
8, 10, 12 taglienti con un angolo di taglio compreso tra 23° a 27° e viene equipaggiato con coltelli pialla 
in HS di dimensioni 30x3 mm.

High tensile steel planer head with hydraulic centering and clamping used in planing and moulding 
machines with multiple spindles, execution from Z = 4 up to Z = 12 (in relation to diameter), rake 
angles between 23° and 27°, tool fitted with resharpable 30 x 3 mm standard HS- or HW-knives, high 
concentricity, suitable for jointing, suitable for mechanical feed.

Anwendung 

Werkzeug mit hydraulischer Zentrierspannung zum Vor- und Feinhobeln von Hartholz und Weichholz in 
mehrspindligen Hobel- und Kehlautomaten bei hohen Vorschüben bis 120 m/min. Spanabnahme beim 
Vorhobeln bis 5 mm, Feinhobeln bis 0,9 mm. Einsatz von nachschärfbaren 30 x 3 mm Standard HS- und 
HW-Hobelmessern.  
Technische Daten 

Werkzeugkörper aus hochfestem Stahl, Z = 4 bis Z = 12 (abhängig von WKZ-Durchmesser) und 
Spanwinkeln von 23° bis 27°, Spannung der integrierten Hydrobüchse mittels Hochleistungs-
Fettpresse, Messer im Tragkörper nachschleifbar, geeignet für Maschinen mit Jointeinrichtung, hohe 
Rundlaufgenauigkeit, nur für mechanische Vorschübe geeignet.

TY10FB
MEC I HS I HW

Boccola hydro con ingrassatori RADIALI
RADIAL alignment of grease nipples 

RADIALE Anordnung der Schmiernippel

Istruzioni per l’uso: vedi pag. IND-19 Industrial Line
Handling: see pg. IND-19 Industrial Line 

Handhabung: siehe S. IND-19 Industrial Line

Corpo in lega leggera a richiesta
Body in light alloy available on request
Körper aus Leichtmetall auf Anfrage

Pressione di serraggio massima:

Maximum bush clamping pressure: 

Maximaler Pressdruck der Spannbüchse:

400 Bar

IND-120 Industrial Line 2017
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TESTA PORTACOLTELLI A SERRAGGIO IDRAULICO
HYDRO PLANING HEAD 
HYDRO-HOBELMESSERKOPF

TY10FB
MEC I HS I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. Art. Nr.  Art. Nr. €

143 60 40 4 10500 311005 501409 TY10FB02

143 100 40 4 10500 311009 501409 TY10FB03

143 130 40 4 10500 311012 501409 TY10FB04

143 150 40 4 10500 311014 501409 TY10FB05

143 160 40 4 10500 311015 501409 TY10FB06

143 230 40 4 10500 311022 501409 TY10FB08

163 60 40-60 4 9200 311005 501409 TY10FB12

163 100 40-60 4 9200 311009 501409 TY10FB13

163 130 40-60 4 9200 311012 501409 TY10FB14

163 150 40-60 4 9200 311014 501409 TY10FB15

163 160 40-60 4 9200 311015 501409 TY10FB17

163 170 40-60 4 9200 311016 501409 TY10FB91

163 180 40-60 4 9200 311017 501409 TY10FB16

163 230 40-60 4 9200 311022 501409 TY10FB18

163 240 40-60 4 9200 311023 501409 TY10FB20

163 260 40-60 4 9200 311025 501409 TY10FB19

163 310 40-60 4 9200 311030 501409 TY10FB21

163 60 40-60 6 9200 311005 501409 TY10FB22

163 100 40-60 6 9200 311009 501409 TY10FB23

163 130 40-60 6 9200 311012 501409 TY10FB24

163 150 40-60 6 9200 311014 501409 TY10FB25

163 160 40-60 6 9200 311015 501409 TY10FB27

163 170 40-60 6 9200 311016 501409 TY10FB92

163 180 40-60 6 9200 311017 501409 TY10FB26

163 230 40-60 6 9200 311022 501409 TY10FB28

163 240 40-60 6 9200 311023 501409 TY10FB30

163 260 40-60 6 9200 311025 501409 TY10FB29

163 310 40-60 6 9200 311030 501409 TY10FB31

203 100 40-60 6 7400 311009 501409 TY10FB44

203 150 40-60 6 7400 311014 501409 TY10FB45

203 230 40-60 6 7400 311022 501409 TY10FB48

203 260 40-60 6 7400 311025 501409 TY10FB49

203 310 40-60 6 7400 311030 501409 TY10FB42

203 330 40-60 6 7400 311032 501409 TY10FB43

163 60 40-60 8 9200 311005 501409 TY10FB32

163 100 40-60 8 9200 311009 501409 TY10FB33

163 130 40-60 8 9200 311012 501409 TY10FB34

163 150 40-60 8 9200 311014 501409 TY10FB35

163 160 40-60 8 9200 311015 501409 TY10FB37

163 180 40-60 8 9200 311017 501409 TY10FB36

163 230 40-60 8 9200 311022 501409 TY10FB38

163 260 40-60 8 9200 311025 501409 TY10FB39

163 310 40-60 8 9200 311030 501409 TY10FB04

203 100 40-60 8 7400 311009 501409 TY10FB54

203 150 40-60 8 7400 311014 501409 TY10FB55

203 230 40-60 8 7400 311022 501409 TY10FB58

203 260 40-60 8 7400 311025 501409 TY10FB59

203 310 40-60 8 7400 311030 501409 TY10FB61

203 330 40-60 8 7400 311032 501409 TY10FB52

203 100 40-60 10 7400 311009 501409 TY10FB63

203 150 40-60 10 7400 311014 501409 TY10FB65

203 160 40-60 10 7400 311015 501409 TY10FB67

203 230 40-60 10 7400 311022 501409 TY10FB68

203 260 40-60 10 7400 311025 501409 TY10FB69

203 310 40-60 10 7400 311030 501409 TY10FB71

203 330 40-60 10 7400 311032 501409 TY10FB62

203 100 40-60 12 7400 311009 501409 TY10FB73

203 150 40-60 12 7400 311014 501409 TY10FB75

203 230 40-60 12 7400 311022 501409 TY10FB78

203 260 40-60 12 7400 311025 501409 TY10FB79

203 310 40-60 12 7400 311030 501409 TY10FB81

203 330 40-60 12 7400 311032 501409 TY10FB72

Corpo utensile con coltelli in HS. 
Altre dimensioni e relativi prezzi  
su richiesta.

Cutter including HS knives. Other 
dimensions and price on request. 

Fräser inklusive HS-Messer. 
Andere Abmessungen und Preise 
auf Anfrage.

 IND-13                  Industrial Line 2017
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TESTA PORTACOLTELLI A SERRAGGIO IDRAULICO
HYDRO PLANING HEAD 
HYDRO-HOBELMESSERKOPF

Testa portacoltelli a serraggio idraulico costruita in acciaio ad alta resistenza e formata da due bussole 
per il serraggio idraulico dell’utensile sull’albero della macchina. L’utensile può essere costruito con 
4,6,8,12,16 taglienti con un angolo di taglio compreso tra 23° e 27° e viene equipaggiato con coltelli 
pialla in HS o in HW di dimensioni 30x3 mm.

High tensile steel planer head with hydraulic centering and clamping used in planing and moulding 
machines with multiple spindles, execution from Z = 4 up to Z = 16 (in relation to diameter), rake 
angles between 23° and 27°, tool fitted with resharpable 30 x 3 mm standard HS- or HW-knives, high 
concentricity, suitable for jointing, suitable for mechanical feed.

Anwendung 

Werkzeug mit hydraulischer Zentrierspannung zum Vor- und Feinhobeln von Hartholz und Weichholz in 
mehrspindligen Hobel- und Kehlautomaten bei hohen Vorschüben bis 160 m/min. Spanabnahme beim 
Vorhobeln bis 5 mm, Feinhobeln bis 0,9 mm. Einsatz von nachschärfbaren 30 x 3 mm Standard HS- und 
HW-Hobelmessern. 
Technische Daten 

Werkzeugkörper aus hochfestem Stahl, Z = 4 bis Z = 16 (abhängig von WKZ-Durchmesser) und 
Spanwinkeln von 23° bis 27°, Spannung der integrierten Hydrobüchse mittels Hoch-leistungs-
Fettpresse, Messer im Tragkörper nachschleifbar, geeignet für Maschinen mit Jointeinrichtung, hohe 
Rundlaufgenauigkeit, nur für mechanische Vorschübe geeignet.

TY11FB
MEC I HS I HW

Boccola hydro con ingrassatori ASSIALI
AXIAL alignment of grease nipples 

AXIALE Anordnung der Schmiernippel

Istruzioni per l’uso: vedi pag. IND-19 Industrial Line
Handling: see pg. IND-19 Industrial Line 

Handhabung: siehe S. IND-19 Industrial Line

Corpo in lega leggera a richiesta
Body in light alloy available on request
Körper aus Leichtmetall auf Anfrage

Pressione di serraggio massima:

Maximum bush clamping pressure: 

Maximaler Pressdruck der Spannbüchse:

400 Bar

Ricambi
Spare Parts
Ersatzteile

TY10FB
TY11FB

Art. Nr. 501403 501409 501810 501811 501602
Dim. M8 x 16 M10 x 20 Ingrassatore/Nipple/Schmiernippel Valvola/Valve/Entlastungsventil 36 x 95
Pcs 10 10 2 2 2
€

IND-140 Industrial Line 2017
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TESTA PORTACOLTELLI A SERRAGGIO IDRAULICO
HYDRO PLANING HEAD 
HYDRO-HOBELMESSERKOPF

TY11FB
MEC I HS I HW

Corpo utensile con coltelli in HS. 
Altre dimensioni e relativi prezzi  
su richiesta.

Cutter including HS knives. Other 
dimensions and price on request. 

Fräser inklusive HS-Messer. 
Andere Abmessungen und Preise 
auf Anfrage.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. Art. Nr.  Art. Nr. €

163 60 40-60 4 9200 311005 501409 TY11FB12

163 100 40-60 4 9200 311009 501409 TY11FB13

163 130 40-60 4 9200 311012 501409 TY11FB14

163 150 40-60 4 9200 311014 501409 TY11FB15

163 160 40-60 4 9200 311015 501409 TY11FB17

163 170 40-60 4 9200 311016 501409 TY11FB91

163 180 40-60 4 9200 311017 501409 TY11FB16

163 230 40-60 4 9200 311022 501409 TY11FB18

163 240 40-60 4 9200 311023 501409 TY11FB20

163 260 40-60 4 9200 311025 501409 TY11FB19

163 310 40-60 4 9200 311030 501409 TY11FB21

163 60 40-60 6 9200 311005 501409 TY11FB22

163 100 40-60 6 9200 311009 501409 TY11FB23

163 130 40-60 6 9200 311012 501409 TY11FB24

163 150 40-60 6 9200 311014 501409 TY11FB25

163 160 40-60 6 9200 311015 501409 TY11FB27

163 170 40-60 6 9200 311016 501409 TY11FB92

163 180 40-60 6 9200 311017 501409 TY11FB26

163 230 40-60 6 9200 311022 501409 TY11FB28

163 240 40-60 6 9200 311023 501409 TY11FB30

163 260 40-60 6 9200 311025 501409 TY11FB29

163 310 40-60 6 9200 311030 501409 TY11FB31

203 100 40-60 6 7400 311009 501409 TY11FB44

203 150 40-60 6 7400 311014 501409 TY11FB45

203 230 40-60 6 7400 311022 501409 TY11FB48

203 260 40-60 6 7400 311025 501409 TY11FB49

203 310 40-60 6 7400 311030 501409 TY11FB42

203 330 40-60 6 7400 311032 501409 TY11FB43

163 60 40-60 8 9200 311005 501409 TY11FB32

163 100 40-60 8 9200 311009 501409 TY11FB33

163 130 40-60 8 9200 311012 501409 TY11FB34

163 150 40-60 8 9200 311014 501409 TY11FB35

163 160 40-60 8 9200 311015 501409 TY11FB37

163 180 40-60 8 9200 311017 501409 TY11FB36

163 230 40-60 8 9200 311022 501409 TY11FB38

163 260 40-60 8 9200 311025 501409 TY11FB39

163 310 40-60 8 9200 311030 501409 TY11FB41

203 100 40-60 8 7400 311009 501409 TY11FB54

203 150 40-60 8 7400 311014 501409 TY11FB55

203 230 40-60 8 7400 311022 501409 TY11FB58

203 260 40-60 8 7400 311025 501409 TY11FB59

203 310 40-60 8 7400 311030 501409 TY11FB61

203 330 40-60 8 7400 311032 501409 TY11FB52

203 100 40-60 10 7400 311009 501409 TY11FB63

203 150 40-60 10 7400 311014 501409 TY11FB65

203 230 40-60 10 7400 311022 501409 TY11FB68

203 260 40-60 10 7400 311025 501409 TY11FB69

203 310 40-60 10 7400 311030 501409 TY11FB71

203 330 40-60 10 7400 311032 501409 TY11FB62

203 100 40-60 12 7400 311009 501409 TY11FB73

203 150 40-60 12 7400 311014 501409 TY11FB75

203 230 40-60 12 7400 311022 501409 TY11FB78

203 260 40-60 12 7400 311025 501409 TY11FB79

203 310 40-60 12 7400 311030 501409 TY11FB81

203 330 40-60 12 7400 311032 501409 TY11FB72

203 100 40-60 14 7400 311009 501409 TY11FB93

203 150 40-60 14 7400 311014 501409 TY11FB94

203 230 40-60 14 7400 311022 501409 TY11FB95

203 260 40-60 14 7400 311025 501409 TY11FB97

203 310 40-60 14 7400 311030 501409 TY11FB98

203 330 40-60 14 7400 311032 501409 TY11FB99

203 100 40-60 16 7400 311109 501409 TY11FB82

203 150 40-60 16 7400 311114 501409 TY11FB85

203 230 40-60 16 7400 311122 501409 TY11FB88

203 260 40-60 16 7400 311125 501409 TY11FB89

203 310 40-60 16 7400 311130 501409 TY11FB90

203 330 40-60 16 7400 311132 501409 TY11FB87
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TESTA PORTACOLTELLI PROFILATI A SERRAGGIO IDRAULICO
HYDRO PROFILED CUTTER HEAD 
HYDRO-PROFILMESSERKOPF

Testa portacoltelli costruita in accaio ad alta resistenza con un dispositivo per il serraggio idraulico 
dell’utensile sull’albero della macchina. L’utensile viene equipaggiato con coltelli in HS da 8 mm di 
spessore da profilare (vedi articolo CT050S). Utensile destinato alla produzione di profili sagomati con 
ottima finitura ed elevate velocità di avanzamento.

High tensile steel cutter head with hydraulic centering and clamping used in planing and moulding 
machines with multiple spindles, execution from Z = 4 up to Z = 12 (in relation to required profile depth 
and tool diameter), rake angles between 23° and 27° for universal profiling of solid wood and board 
materials with high feed speeds up to 120 m/min, tool fitted with 40 - 70 mm broad and 8 - 10 mm thick 
HS-serrated back knives, suitable for mechanical feed only.

Anwendung 

Werkzeug mit hydraulischer Zentrierspannung zum universellen Profilieren von Vollholz und 
Holzwerkstoffen in mehrspindligen Hobel- und Kehlautomaten bei hohen Vorschüben bis 120 m/min. 
Einsatz von 40 - 70 mm (abhängig von Profiltiefe und WKZ-Durchmesser bzw. Zähnezahl) breiten 
rückenverzahnten HS-Messern mit 8 mm oder 10 mm Messerdicke. 
Technische Daten 

Werkzeugkörper aus hochfestem Stahl, Z = 4 bis Z = 12 (abhängig von WKZ-Durchmesser) und 
Spanwinkeln von 23° bis 27°, Spannung der integrierten Hydrobüchse mittels Hochleistungs-Fettpresse, 
lediglich für mechanische Vorschübe geeignet.

TY30FB
MEC I HS

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. Art. Nr.  Art. Nr. €

137 60 40-45 4 10000 311005 501409 TY30FB16

137 100 40-45 4 10000 311009 501409 TY30FB01
137 150 40-45 4 10000 311014 501409 TY30FB02

152 60 40-60 4 9100 311005 501409 TY30FB17
152 100 40-60 4 9100 311009 501409 TY30FB18

152 130 40-60 4 9100 311012 501409 TY30FB47

152 150 40-60 4 9100 311014 501409 TY30FB19

152 180 40-60 4 9100 311017 501409 TY30FB48

152 230 40-60 4 9100 311022 501409 TY30FB20

152 310 40-60 4 9100 311030 501409 TY30FB49

152 60 40-60 6 9100 311005 501409 TY30FB21

152 100 40-60 6 9100 311009 501409 TY30FB03

152 130 40-60 6 9100 311012 501409 TY30FB04

152 150 40-60 6 9100 311014 501409 TY30FB05

152 180 40-60 6 9100 311017 501409 TY30FB06

152 230 40-60 6 9100 311022 501409 TY30FB07

152 260 40-60 6 9100 311025 501409 TY30FB08
152 310 40-60 6 9100 311030 501409 TY30FB09

163 60 40-60 8 8500 311005 501409 TY30FB22
163 100 40-60 8 8500 311009 501409 TY30FB10

163 130 40-60 8 8500 311012 501409 TY30FB11

163 150 40-60 8 8500 311014 501409 TY30FB12

163 180 40-60 8 8500 311017 501409 TY30FB45

163 230 40-60 8 8500 311022 501409 TY30FB13

163 260 40-60 8 8500 311025 501409 TY30FB14
163 310 40-60 8 8500 311030 501409 TY30FB15

190 60 40-60 10 7300 311005 501409 TY30FB30
190 100 40-60 10 7300 311009 501409 TY30FB31

190 130 40-60 10 7300 311012 501409 TY30FB32

190 150 40-60 10 7300 311014 501409 TY30FB33

190 180 40-60 10 7300 311017 501409 TY30FB46

190 230 40-60 10 7300 311022 501409 TY30FB34

190 260 40-60 10 7300 311025 501409 TY30FB35
190 310 40-60 10 7300 311030 501409 TY30FB36

215 60 40-60 12 6400 311005 501409 TY30FB37
215 100 40-60 12 6400 311009 501409 TY30FB38

215 130 40-60 12 6400 311012 501409 TY30FB39

215 150 40-60 12 6400 311014 501409 TY30FB40

215 180 40-60 12 6400 311017 501409 TY30FB43

215 230 40-60 12 6400 311022 501409 TY30FB41

215 260 40-60 12 6400 311025 501409 TY30FB42

215 310 40-60 12 6400 311030 501409 TY30FB44

Corpo utensili esclusi i coltelli. Altre dimensioni e relativi prezzi  su richiesta. 
Cutter excluding profiled knives. Other dimensions and price on request.  
Fräser ohne Profilmesser. Andere Abmessungen und Preise auf Anfrage.

Boccola hydro con ingrassatori RADIALI
RADIAL alignment of grease nipples 

RADIALE Anordnung der Schmiernippel

Istruzioni per l’uso: vedi pag. IND-19 Industrial Line
Handling: see pg. IND-19 Industrial Line 

Handhabung: siehe S. IND-19 Industrial Line

Corpo in lega leggera a richiesta
Body in light alloy available on request
Körper aus Leichtmetall auf Anfrage

Pressione di serraggio massima:

Maximum bush clamping pressure: 

Maximaler Pressdruck der Spannbüchse:

400 Bar

IND-160 Industrial Line 2017
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TESTA PORTACOLTELLI PROFILATI A SERRAGGIO IDRAULICO
HYDRO PROFILED CUTTER HEAD 
HYDRO-PROFILMESSERKOPF

Testa portacoltelli costruita in accaio ad alta resistenza con un dispositivo per il serraggio idraulico 
dell’utensile sull’albero della macchina. L’utensile viene equipaggiato con coltelli in HS da 8 mm di 
spessore da profilare (vedi articolo CT050S). L’utensile è destinato alla produzione di profili sagomati 
con ottima finitura ed elevate velocità di avanzamento.

High tensile steel cutter head with hydraulic centering and clamping used in planing and moulding 
machines with multiple spindles, execution from Z = 4 up to Z = 12 (in relation to required profile depth 
and tool diameter), rake angles between 23° and 27° for universal profiling of solid wood and board 
materials with high feed speeds up to 120 m/min, tool fitted with 40 - 70 mm broad and 8 - 10 mm thick 
HS-serrated back knives, suitable for mechanical feed only. 

Anwendung 

Werkzeug mit hydraulischer Zentrierspannung zum universellen Profilieren von Vollholz und 
Holzwerkstoffen in mehrspindligen Hobel- und Kehlautomaten bei hohen Vorschüben bis 120 m/min. 
Einsatz von 40 - 70 mm (abhängig von Profiltiefe und WKZ-Durchmesser bzw. Zähnezahl) breiten 
rückenverzahnten HS-Messern mit 8 mm oder 10 mm Messerdicke. 
Technische Daten 
Werkzeugkörper aus hochfestem Stahl, Z = 4 bis Z = 12 (abhängig von WKZ-Durchmesser) und 
Spanwinkeln von 23° bis 27°, Spannung der integrierten Hydrobüchse mittels Hochleistungs-Fettpresse, 
lediglich für mechanische Vorschübe geeignet.

TY31FB
MEC I HS

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. Art. Nr.  Art. Nr. €

152 60 40-60 4 9100 311005 501409 TY31FB01

152 100 40-60 4 9100 311009 501409 TY31FB02

152 130 40-60 4 9100 311012 501409 TY31FB03

152 150 40-60 4 9100 311014 501409 TY31FB04

152 180 40-60 4 9100 311017 501409 TY31FB05

152 230 40-60 4 9100 311022 501409 TY31FB06

152 310 40-60 4 9100 311030 501409 TY31FB07

152 60 40-60 6 9100 311005 501409 TY31FB11

152 100 40-60 6 9100 311009 501409 TY31FB12

152 130 40-60 6 9100 311012 501409 TY31FB13

152 150 40-60 6 9100 311014 501409 TY31FB14

152 180 40-60 6 9100 311017 501409 TY31FB15

152 230 40-60 6 9100 311022 501409 TY31FB16

152 260 40-60 6 9100 311025 501409 TY31FB17
152 310 40-60 6 9100 311030 501409 TY31FB18

163 60 40-60 8 8500 311005 501409 TY31FB31
163 100 40-60 8 8500 311009 501409 TY31FB32

163 130 40-60 8 8500 311012 501409 TY31FB33

163 150 40-60 8 8500 311014 501409 TY31FB34

163 180 40-60 8 8500 311017 501409 TY31FB35

163 230 40-60 8 8500 311022 501409 TY31FB36

163 260 40-60 8 8500 311025 501409 TY31FB37
163 310 40-60 8 8500 311030 501409 TY31FB38

190 60 40-60 10 7300 311005 501409 TY31FB40
190 100 40-60 10 7300 311009 501409 TY31FB41

190 130 40-60 10 7300 311012 501409 TY31FB42

190 150 40-60 10 7300 311014 501409 TY31FB43

190 180 40-60 10 7300 311017 501409 TY31FB53

190 230 40-60 10 7300 311022 501409 TY31FB44

190 260 40-60 10 7300 311025 501409 TY31FB45
190 310 40-60 10 7300 311030 501409 TY31FB46

215 60 40-60 12 6400 311005 501409 TY31FB47
215 100 40-60 12 6400 311009 501409 TY31FB48

215 130 40-60 12 6400 311012 501409 TY31FB49

215 150 40-60 12 6400 311014 501409 TY31FB50

215 180 40-60 12 6400 311017 501409 TY31FB54

215 230 40-60 12 6400 311022 501409 TY31FB51

215 260 40-60 12 6400 311025 501409 TY31FB52

215 310 40-60 12 6400 311030 501409 TY31FB55

Corpo utensile con coltelli in HS. Altre dimensioni e relativi prezzi  su richiesta. 
Cutter including HS knives. Other dimensions and price on request.  
Fräser inklusive HS-Messer. Andere Abmessungen und Preise auf Anfrage.

Boccola hydro con ingrassatori ASSIALI
AXIAL alignment of grease nipples 

AXIALE Anordnung der Schmiernippel

Istruzioni per l’uso: vedi pag. IND-19 Industrial Line
Handling: see pg. IND-19 Industrial Line 

Handhabung: siehe S. IND-19 Industrial Line

Corpo in lega leggera a richiesta
Body in light alloy available on request
Körper aus Leichtmetall auf Anfrage

Pressione di serraggio massima:

Maximum bush clamping pressure: 

Maximaler Pressdruck der Spannbüchse:

400 Bar
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TESTA PORTACOLTELLI PROFILATI A SERRAGGIO IDRAULICO
HYDRO PROFILED CUTTER HEAD 
HYDRO-PROFILMESSERKOPF

STARK HYDRO
ANGOLI DI TAGLIO / RAKE ANGLES / SPANWILKEN

TY30FB I TY31FB
MEC I HS

TY10FB I TY11FB
TY30FB I TY31FB

TY10FB I TY11FB TY30FB I TY31FB

h

8

* con coltelli grezzi 
* with blank knife 
* mit unprofiliertem Messer

Ricambi
Spare Parts
Ersatzteile

TY30FB
TY31FB

Art. Nr. 501409 501810 501811
Dim. M10 x 20 Ingrassatore/Nipple/Schmiernippel Valvola/Valve/Entlastungsventil

Pcs 10 2 2
€

Art. Nr. €

HYP1

Pompa / Grease pump / Hochleistungs-Fettpresse:

23°-27°

IND-180 Industrial Line 2017
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STARK HYDRO : ISTRUZIONI PER L’USO
HANDLING 
STARK HYDRO: HANDHABUNG

TY10FB I TY11FB
TY30FB I TY31FB
MEC I HS

SERRAGGIO DELL’UTENSILE

A   Assicurarsi che le valvole di scarico 
dell’utensile (1) e della pompa (2) siano 
chiuse.

B  Inserire il tubo flessibile (3) 
nell’ingrassatore (4).

C  Azionare la pompa (5), fino alla pressione 
di 400 bar.

D  Scaricare il tubo allentando la valvola di 
scarico della pompa (2).

E Staccare il tubo (3) dell’ingrassatore.
F  Controllare che l’utensile risulti ben fissato.
G Montare l’anello di sicurezza (6).

DISSERRAGGIO DELL’UTENSILE

A  Allentare le valvole di scarico dell’utensile 
(1) e lasciare defluire il grasso.

B  Richiudere le valvole e sfilare l’utensile 
dalla macchina.

CUTTERHEAD CLAMPING 

A  Make sure that the grease-release nipple 
(1) of tool and pressure relief screw of 
pump (2) are tight.

B  Place flexible clamping hose (3) on 
grease nipple (4) and push in.

C  Pump grease (5) with level until pressure 
gauge indicates 400 bar.

D  Loosen relief screw (2) of pump until 
pressure has dropped.

E Detach hose (3)
F Check that tool is well clamped.
G Mount safety-ring (6)

CUTTERHEAD UNCLAMPING 

A  Untighten grease-release nipple (1) of 
tool and release grease.

B  Tighten grease-release nipple and ease 
cutterhead off the spindle.

AUFSPANNUNG DES WERKZEUGS

A  Sicherstellen, dass die Auslassventile/
Nippel (1) des Werk-zeugs und der Pumpe 
(2) geschlossen sind.

B  Anbringen des Pumpenschlauchs (3) 
auf das Einlassventil/Nippel (4) des 
Werkzeugs.

C  Pumpe (5) bis auf 400 bar Druck bringen.
D  Entleerung des Pumpenschlauchs (3) durch 

Öffnen des Auslassventils (2) der Pumpe.
E Entfernen des Pumpenschlauchs (3).
F  Überprüfen, dass das Werkzeug befestigt ist.
G Sicherheits-Spannring (6) befestigen.

LÖSEN DES WERKZEUGS

A  Öffnen des Auslassventils/Nippels (1) des 
Werkzeugs und Fett auslaufen lassen.

B  Schließen des Auslassventils/Nippels 
des Werkzeugs und Werkzeug von der 
Maschinenwelle entnehmen.

Con le teste portacoltelli Hydro Stark viene fornito (a richiesta) un anello di sicurezza 
che assicura l’utensile serrato idraulicamente contro gli spostamenti assiali e radiali 
sull’albero. Sono disponibili 3 versioni in relazione alla dimensione del foro dell’utensile.
All Hydro cutter heads can be equipped with a safety ring which secures the tool against 
axial and radial movement on the machine spindle. (force fit)
Auf Anfrage können alle Hydro-Messerköpfe auch mit einem Sicherheits-Spannring 
geliefert werden, welcher das Werkzeug (kraftschlüssig) gegen axiale und radiale 
Bewegung auf der Maschinenspindel sichert.

Anello di sicurezza / Safety ring / Sicherheits-Spannring

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Art. Nr. €

75 20 35 10110001

85 20 40 10110002

95 20 50 10110003
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TESTE PIALLA MODULARI
ASSEMBLY SYSTEM PLANING CUTTER
HOBELKOPF-AUFBAUSYSTEM

Teste componibili con coltellini in HW reversibili per piallatura e utilizzabili sia su alberi orizzontali sia su 
alberi verticali. L’altezza di taglio di ogni singola testa è di 30 mm o 50 mm. L’accoppiamento avviene in 
maniera automatica per mezzo di un trascinamento ricavato sull’utensile.

Planing cutters in steel execution, 30 mm or 50 mm fitted with TC-standard reversible knives, can be 
assembled individually to the required cutting width in planing and moulding machines, interlocking 
recess to avoid torsion, suitable for mechanical feed.

Anwendung 

Vor-Hobelkopf-Aufbausystem bestehend aus 30 mm oder 50 mm Segmenten zum freien Kombinieren 
auf unterschiedlichste Schnittbreiten unter Verwendung von Standard-Hartmetall-Wendemessern.    
Technische Daten 

Grundkörper aus Stahl, Schnittbreiten durch Aufbausystem frei wählbar, verdrehgesichert durch 
Formschluss, 30 mm bzw. 50 mm Standard HW-Wendemesser, für mechanischen Vorschub geeignet.

TH29FM
MEC I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

125 30 40  (-50) 4 11500 TH29FM01

125 30 40  (-50) 4 11500 TH29FM02

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH29FM01

Art. Nr. 600005 350007 502402 400115
Dim. 30 x 12 x 1,5 26 M7 x 21 5 mm
Pcs 10 2 10 1
€

TH29FM02

Art. Nr. 600006 350009 502402 400115
Dim. 50 x 12 x 1,5 46 M7 x 21 5 mm
Pcs 10 2 10 1
€
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Ø d

B

Ø D

14

M 5

14

14
2

1

Vite / Screw / Schraube
Art. Nr. 500003
Pcs 10
€

Coltello / Knife / Messer
Art. Nr. 600201
Pcs 10
€

TESTA ELICOIDALE A PRE-PIALLARE
HELICAL CUTTER 
SPIRALFÜGEFRÄSER

Testa elicoidale per medie finiture con corpo in acciaio o lega leggera equipaggiata di coltelli 14x14x2 in 
HW con quattro lati taglienti particolarmente adatta per grosse asportazioni. Le teste possono essere 
fornite di rasanti su uno o sui due lati. Il prezzo verrà aumentato in base al numero di rasanti montati. 
Possono essere costruite teste speciali fino ad un diametro massimo di 300 mm e un numero di 4-6-8-
10 eliche. 

Helical planing cutter in light alloy or steel execution, with standard TC knives 14 x 14 x 2 mm suitable 
for high feed rates and great removals, medium surface finishing in solid wood, available on demand 
with spurs for rebating, maximum diameter of 300 mm, maximum length of 680 mm with up to 10 
helices on request. 

Anwendung 

Spiralfügefräser zum Bearbeiten von Massivholz mit mittlerem Finish der Werkstück-Oberfläche. 
Geeignet für hohe Vorschübe und extreme Spanabnahme. Auf Wunsch Ausführung mit Vorschneidern 
zum Fälzen erhältlich. 
Technische Daten 

Werkzeugkörper aus hochfestem Leichtmetall (FA) oder Stahl (FM), Schneiden 14 x 14 x 2 mm mit 4 
Schneidfasen, Ausführung für manuelle Vorschübe (MAN) auf Anfrage. Werkzeugdurchmesser bis  
300 mm, Länge bis 680 mm und 2 - 10 Spiralen möglich.

TH74FA I TH74FM
MEC I HW

Serraggio Hydro a richiesta

Execution with Hydro clamping  
on request

Hydro Spannung auf Anfrage

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

Ø d 
[mm]

Nr. 
Eliche

Helices
Spiralen

Z RPM min-max Art. Nr. € Art. Nr. €

70 90 25 4 14 19000 TH74FA01 TH74FM01

80 90 30  (-35) 4 14 16700 TH74FA05 TH74FM05

100 100 30  (-40) 4 16 13300 TH74FA10 TH74FM10

125 100 40  (-60) 4 16 10600 TH74FA15 TH74FM15

125 100 40  (-60) 6 24 10600 TH74FA25 TH74FM25

125 130 40  (-60) 4 20 10600 TH74FA16 TH74FM16

125 130 40  (-60) 6 30 10600 TH74FA26 TH74FM26

125 230 40  (-60) 4 36 10600 TH74FA18 TH74FM18

125 230 40  (-60) 6 54 10600 TH74FA28 TH74FM28

140 100 40  (-60) 6 24 9500 TH74FA35 TH74FM35

140 100 40  (-60) 8 32 9500 TH74FA45 TH74FM45

140 130 40  (-60) 6 30 9500 TH74FA36 TH74FM36

140 130 40  (-60) 8 40 9500 TH74FA46 TH74FM46

140 230 40  (-60) 6 54 9500 TH74FA38 TH74FM38

140 230 40  (-60) 8 72 9500 TH74FA48 TH74FM48

140 100 40  (-60) 8 32 9500 TH74FA45 TH74FM45

140 130 40  (-60) 8 40 9500 TH74FA46 TH74FM46

140 180 40  (-60) 8 56 9500 TH74FA47 TH74FM47

140 230 40  (-60) 8 72 9500 TH74FA48 TH74FM48

Lega leggera
Light alloy
Aluminium

Acciaio
Steel 
Stahl
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Ø d
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TESTA ELICOIDALE A PIALLARE
HELICAL PLANING CUTTER HEAD 
FEINHOBEL-SPIRALFÜGEFRÄSER

Testa pialla elicoidale con corpo in acciaio o lega leggera equipaggiata di coltelli in HW 15x15x2,5 con 
quattro lati taglienti. L’angolo assiale permette di lavorare con elevato avanzamento. Particolarmente 
adatta per ottenere buone finiture. Le teste possono essere equipaggiate di rasanti su uno o due lati. 
Il prezzo varierà in base al numero di rasanti montati. Possono essere costruite teste speciali fino a un 
diametro massimo di 300 mm e un numero di 4-6-8-10 eliche.

Helical planing cutter in light alloy or steel execution, axial angle alignment of the knives 15 x 15 x 2,5 
mm for reduced cutting pressure, suitable for high feed rates, for excellent surface finishing in solid 
wood, available on demand with spurs for rebating, maximum diameter of 300 mm, maximum length of 
680 mm with up to 10 helices on request.

Anwendung 

Spiralfügefräser zum Hobeln von Massivholz mit gutem Finish auf der Werkstück-Oberfläche. Geeignet 
für hohe Vorschübe. Auf Wunsch Ausführung mit Vorschneidern zum Fälzen erhältlich.  
Technische Daten 

Werkzeugkörper aus hochfestem Leichtmetall (FA) oder Stahl (FM), ballig geschliffene Schneiden 15 
x 15 x 2,5 mm mit 4 Schneidfasen, großer Achswinkel für reduzierten Schnittdruck, Ausführung für 
manuelle Vorschübe (MAN) auf Anfrage. Werkzeugdurchmesser bis 300 mm, Länge bis 680 mm und  
2 - 10 Spiralen möglich.

TH72FA I TH72FM
MEC I HW

Adatto per macchine CNC 
Suitable for CNC machines 

Ausführung für CNC

Vite / Screw / Schraube
Art. Nr. 500003
Pcs 10
€

Coltello / Knife / Messer
Art. Nr. 600207
Pcs 10
€

Serraggio Hydro a richiesta

Execution with Hydro clamping  
on request

Hydro Spannung auf Anfrage

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

Ø d 
[mm]

Nr. 
Eliche

Helices
Spiralen

Z RPM min-max Art. Nr. € Art. Nr. €

70 80 25 4 14 19000 TH72FA51 TH72FM51

80 80 30  (-35) 4 14 16700 TH72FA55 TH72FM55

100 100 30  (-40) 4 18 13300 TH72FA60 TH72FM60

125 100 40  (-60) 4 18 10600 TH72FA65 TH72FM65

125 130 40  (-60) 4 22 10600 TH72FA66 TH72FM66

125 180 40  (-60) 4 32 10600 TH72FA67 TH72FM67

125 230 40  (-60) 4 40 10600 TH72FA68 TH72FM68

125 100 40  (-60) 6 27 10600 TH72FA75 TH72FM75

125 130 40  (-60) 6 33 10600 TH72FA76 TH72FM76

125 180 40  (-60) 6 48 10600 TH72FA77 TH72FM77

125 230 40  (-60) 6 60 10600 TH72FA78 TH72FM78

140 100 40  (-60) 6 27 9500 TH72FA85 TH72FM85

140 130 40  (-60) 6 33 9500 TH72FA86 TH72FM86

140 180 40  (-60) 6 48 9500 TH72FA87 TH72FM87

140 230 40  (-60) 6 60 9500 TH72FA88 TH72FM88

140 100 40  (-60) 8 36 9500 TH72FA95 TH72FM95

140 130 40  (-60) 8 44 9500 TH72FA96 TH72FM96

140 180 40  (-60) 8 64 9500 TH72FA97 TH72FM97

140 230 40  (-60) 8 80 9500 TH72FA98 TH72FM98

Lega leggera
Light alloy
Aluminium

Acciaio
Steel 
Stahl
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TESTA PORTACOLTELLI PER GIUNZIONI TIPO ”FINGER JOINT”
FINGER JOINTING CUTTER
MINIZINKENFRÄSER

Testa portacoltelli in acciaio ad alta resistenza a 4, 6 o 8 taglienti per eseguire giunzioni tipo “finger joint”. 
Si tratta di un utensile componibile che permette di utilizzare più teste a seconda dello spessore del legno 
da lavorare. I coltelli sono intercambiabili e a profilo simmetrico. Le dimensioni delle giunzioni ottenibili 
sono: 4 mm, 10/10 mm, 10/11mm, 15/15 mm, 15/16,5 mm, 20/20 mm e 20/22 mm. I coltelli sono 
prodotti in HS trattati con un particolare rivestimeno superficiale PVD che ne aumenta la durata fino a un 
100% in più e in HW (solo per le dimensioni 10/10 mm e 10/11 mm). Le dimensioni dei coltelli 10/11 mm, 
15/16,5 mm e 20/22 mm sono adatte per lavorazioni su macchine che utilizzano la lama ad intestare e su 
impianti specifici. I profili 15-15 e 20-20 sono adatti per macchine definite “compatte”. L’utensile è adatto 
per eseguire giunzioni per utilizzi differenti, dalla produzione di profili lamellari inlegno per serramenti ai 
semilavorati per arredamento. Con i profili più profondi (20/20 mm e 20/22 mm) si ottengono giunzioni 
per strutture portanti in legno lamellare (Norme DIN 68140 e DIN 1052), particolarmente adatte per grandi 
luci quali impianti sportivi, capannoni industriali, aree esp ositive, ponti ecc. In fase d’ordine specificare il 
tipo di macchina sulla quale gli utensili saranno montati.

High precision modular cutter system for longitudinal glue jointing (DIN 68140), optional with 4, 6 or 
8 PVD-coated HS-knives for highly stressed structural components in engineered timber construction 
(DIN 1052), window tooling and laminar profiling. Cutters with steel body, locked against rotation, 
suitable for mechanical feed only.

Anwendung 

Hochpräzises, modulares Fräsersystem zum Einsatz auf Keilzinkenanlagen, Zinkenprofile für 
Längsverbindungen (DIN 68140) in hochbeanspruchten Bauteilen im Ingenieur-Holzbau (DIN 1052), 
sowie Fensterbau und in der Fußboden- und Leistenfabrikation. 
Technische Daten 

Tragkörper aus Stahl mit wahlweise 4, 6 oder 8 auswechselbaren PVD-beschichteten HS- oder 
HW-Schneiden, Zinkenfräsersatz mit Verdrehsicherung, verlängerte Zinkenprofile für Maschinen mit 
Ablängvorrichtung erhältlich, für mechanischen Vorschub geeignet. 

TG05FC
MEC I HS I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

138 (160) 25,6 40  (-50) 4 8000 TG05FC01

226 (250) 25,6 40  (-60) 6 5500 TG05FC02

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

152 (180) 37,2 40  (-50) 4 7500 TG05FC07

232 (260) 37,2 40  (-60) 6 5200 TG05FC08

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

129 (160) 30,4 40  (-50) 4 8500 TG05FC03

129 (160) 30,4 40  (-50) 6 8500 TG05FC13

216 (250) 30,4 40  (-60) 6 5500 TG05FC04

216 (250) 30,4 40  (-60) 8 5500 TG05FC14

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

149 (170) 30,4 40  (-50) 4 8000 TG05FC05

149 (170) 30,4 40  (-50) 6 8000 TG05FC15

235 (260) 30,4 40  (-60) 6 5200 TG05FC06

235 (260) 30,4 40  (-60) 8 5200 TG05FC16

Corpo utensili esclusi coltelli / Cutter excluding knives / Fräskopf ohne Messer

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TG05FC

Art. Nr. vedi/siehe|/see CGMZO... 501404 400003
Dim. M8 x 20 4 mm
Pcs 10 1
€

 IND-23                  Industrial Line 2017

  87



COLTELLI PER ”FINGER JOINT”
MINIZINKENMESSER
FINGER JOINT KNIVES

TG05FC 

Coltelli in HS rivestiti PVD / HS-knives with PVD coating  / HS-Messer mit PVD-Beschichtung

Coltelli in HW / TC-knives  / HW-Messer

CGMZO
HS I HW

L [mm] Passo / Pitch / Teilung [mm] Dim. [mm] Art. Nr. €

4 1,6 25,4 x 33 x 14 CGMZOS31

10 / 10 3,8 28,4 x 38,5 x 14 CGMZOS62

10 / 11 3,8 28,4 x 38,5 x 14 CGMZOS63

15 / 15 3,8 28,4 x 38,5 x 14 CGMZOS64

15 / 16,5 3,8 28,4 x 38,5 x 14 CGMZOS65

20 / 20 6,2 32,5 x 48,5 x 14 CGMZOS66

20 / 22 6,2 32,5 x 48,5 x 14 CGMZOS67

L [mm] Passo / Pitch / Teilung [mm] Dim. [mm] Art. Nr. €

10 / 10 3,8 28,4 x 38,5 x 14 CGMZ0M62

10 / 11 3,8 28,4 x 38,5 x 14 CGMZ0M63
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Tabella per determinare il numero di teste da utilizzare in relazione allo spessore legno lavorato.  
Choosing the correct cutter system.  
Auswahl des geeigneten Fräsersystems.

Per lavorazioni su macchine dotate di utensile ad intestare, in base al legno da lavorare e al dispositivo di pressatura, le giunzioni  4,5/5 mm, 
10/11 mm, 15/16,5 mm e 20/22 mm, permettono di ottenere giunti a dita nel rispetto delle norme vigenti.

The knives with dimension 4,5/5 mm, 10/11 mm, 15/16,5 mm and 20/22 mm are usable on machines with cutt-off hogging set. 

Beim Einsatz auf Maschinen mit Ablängvorrichtung werden Messer mit Zinkenlänge 4,5/5 mm, 10/11 mm, 15/16,5 mm und 20/22 mm eingesetzt.

1ª fase: intestatura con gruppo truciolatore 
e regolazione della lunghezza del dente.

1st operation: butting with hogging unit 
and finger length setting.

1. Arbeitsgang: Ablängen mit Zerspaner.

2ª fase: esecuzione 
giunzione

2nd operation: 
jointing operation.

2. Arbeitsgang: 
Profilieren.

TG05FC
MEC I HS I HW

L [mm] B max  [mm]
Frese / Cutters  / Fräser

nr.
Ø D  [mm] B [mm]

4/4
Passo
Pitch

Teilung
1,6 mm

25,2 1 160 (250) 27
50,8 2 160 (250) 52,6
76,4 3 160 (250) 78,2
102 4 160 (250) 103,8

127,6 5 160 (250) 129,4
153,2 6 160 (250) 155

10/10 10/11
Passo
Pitch

Teilung
3,8 mm

29,8 1 160 (250) 32,2
60,2 2 160 (250) 62,6
90,6 3 160 (250) 93
121 4 160 (250) 123,4

151,4 5 160 (250) 153,8
181,8 6 160 (250) 184,2
212,2 7 160 (250) 214,6

15/15 15/16,5
Passo
Pitch

Teilung
3,8 mm

29,8 1 170 (260) 32,2
60,2 2 170 (260) 62,6
90,6 3 170 (260) 93
121 4 170 (260) 123,4

151,4 5 170 (260) 153,8
181,8 6 170 (260) 184,2
212,2 7 170 (260) 214,6
242,6 8 170 (260) 245
273 9 170 (260) 275,4

303,4 10 170 (260) 305,8

20/20 20/22
Passo
Pitch

Teilung
6,2 mm

36,3 1 180 (260) 38,7
73,5 2 180 (260) 75,9

110,7 3 180 (260) 113,1
147,9 4 180 (260) 150,3
185,1 5 180 (260) 187,5
222,3 6 180 (260) 224,7
259,5 7 180 (260) 261,9
296,7 8 180 (260) 299,1
333,9 9 180 (260) 336,3

Ø D max

Ø d

B

TESTA PORTACOLTELLI PER GIUNZIONI TIPO ”FINGER JOINT”
FINGER JOINTING CUTTER
MINIZINKENFRÄSER
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TESTA PORTACOLTELLI PER GIUNZIONI TIPO ”FINGER JOINT”
FINGER JOINTING CUTTER 
MINIZINKENFRÄSER

Sistema modulare ad alte perfomances con serraggio dei coltelli brevettato per giunzioni longitudinali 
(DIN 68140), a 4-16 coltelli opzionali in HS sinterizzato rivestiti PVD . Specifico per elementi ad alta 
sollecitazione strutturale nell’ingegneria del  legno per costruzione (DIN 1052), serramenti e profili 
lamellari. Frese con corpo in acciaio con sistema di sicurezza anti-rotazione, serraggio posteriore ai 
coltelli per una sostituzione sicura e rapida dei  coltelli, adatto solo per macchine automatiche.

High performance modular cutter system with patented knife clamping for longitudinal glue jointing 
(DIN 68140), optional with 4 - 16 PVD-coated powder HS-knives for highly stressed structural 
components in engineered timber construction (DIN 1052), window tooling and laminar profiling. 
Cutters with steel body, locked against rotation, knife backside clamping for fast and easy knife change, 
suitable for mechanical feed only.

Anwendung 

Hochpräzises, modulares Fräsersystem mit patentierter Messerspannung zum Einsatz auf 
Keilzinkenanlagen, Zinkenprofile für Längsverbindungen (DIN 68140) in hochbeanspruchten Bauteilen 
im Ingenieur-Holzbau (DIN 1052), sowie Fensterbau und in der Fußboden- und Leistenfabrikation.    
Technische Daten 

Tragkörper aus Stahl mit wahlweise 4 - 16 auswechselbaren PVD-beschichteten, formgepressten 
HS-Schneiden, wesentlich höhere Standwege und dadurch weniger Messerwechsel dank neuartigem 
Schneidwerkstoff, Zinkenfräsersatz mit Verdrehsicherung, Spannung der Messer lediglich rückseitig 
durch Schrauben für schnellen und komfortablen Messerwechsel, für mechanischen Vorschub geeignet.

“JOINTEX”
TG06FC
MEC I HS

Corpo utensili esclusi coltelli / Cutter excluding knives / Fräskopf ohne Messer

Coltelli in HS sinterizzato con rivestimento PVD 
Powder HS-knives with PVD-coating 
Formgepresste HS-Messer mit PVD-Beschichtung

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

129 (160) 30,4 40  (- 50) 4 8500  TG06FC03

129 (160) 30,4 40  (- 50) 6 8500 TG06FC13

218 (250) 30,4 40  (- 60) 6 5500 TG06FC04

218 (250) 30,4 40  (- 60) 8 5500 TG06FC14

218 (250) 30,4 40  (- 60) 10 5500 TG06FC18

218 (250) 30,4 40  (- 60) 12 5500 TG06FC28

218 (250) 30,4 40  (- 60) 14 5500 TG06FC44

218 (250) 30,4 40  (- 60) 16 5500 TG06FC54

L [mm] Passo / Pitch / Teilung [mm] Dim. [mm] Art. Nr. €

10 / 11 3,8 28,5 x 40 x 14,1 CGMZOS72

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TG06FC

Art. Nr. vedi/siehe|/see CGMZO... 502901 400114
Dim. M8 x 25 4 mm
Pcs 10 1
€
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TESTA PORTACOLTELLI PER GIUNZIONI TIPO ”FINGER JOINT”
FINGER JOINTING CUTTER 
MINIZINKENFRÄSER

“JOINTEX”
TG06FC
MEC I HS

ELEVATA PRODUTTIVITÀ / HIGH PRODUCTIVITY / HOCHLEISTUNG 
Esecuzione fino a 12 denti (Z=6 + 6 sul Ø 250) per altissime prestazioni con avanzamenti oltre 6 cicli/min.   
Up to 12 teeth (Z=6 + 6 on Ø 250) for extremely high performances with feed rates over 6 cycles/min.   
Ausführung bis 12 Zähne (Z=6 + 6 auf Ø 250) für Hochgeschwindigkeit mit Vorschüben über 6 Zyklen/Min.

PERFORMANCE 
PERFORMANCE 

LEISTUNG 
Coltelli in HSS sinterizzato con  

nuovo rivestimento PVD.  

Knives made of powder HSS  
with new PVD coating. 

Formgepresste HSS Messer mit  
neuartiger PVD Beschichtung.

AUTOPOSIZIONAMENTO DEL COLTELLO BREVETTATO  
KNIVES POSITIONING PRECISION 
HOCHPRÄZISE MESSERSPANNUNG 
Massima precisione di accoppiamento tra utensile e coltello.  
Granted by the special PATENTED knife geometry.  
Patentierte Messerpositionierung.

DESIGN  
Ampio scarico frontale dell‘utensile per  
ottimale evacuazione del truciolo in  
lavorazioni con alti avanzamenti. 

Special recesses in tooling geometry for  
efficient chip removal, excellent during  
high feed-rates machining. 

Große Spanräume für hervorragenden  
Spanauswurf auch bei hohen Vorschüben.

PESO RIDOTTO / LIGHT WEIGHT /  
GEWICHTSREDUKTION 

La forma particolarmente scaricata, 
garantisce una notevole riduzione 

del peso dell‘utensile rendendolo 
paragonabile al saldobrasato.  

Considerable weight reduction thanks to 
wide recesses in tool bodies that makes 

it comparable to brazed tools. 

Geringeres Werkzeuggewicht durch 
die offene Fräserform und die großen 

Spanräume.

TRASCINAMENTO 
INTERLOCKING  
VERDREHSICHERUNG 
Garantito da un particolare 
accoppiamento degli  
utensili.   

Granted by special coupling 
system of the tools.  

Durch ein besonderes 
Verbindungsystem sind  
alle Werkzeuge gegen 
Verdrehung gesichert.

MANUTENZIONE / MAINTENANCE / SERVICE  
Il sistema di bloccaggio dalla parte posteriore del 

coltello garantisce una maggiore pulizia delle viti con 
conseguente semplicità di sostituzione dei coltelli.  

Knife backside-clamping protects screws from 
wood dust with relative advantages during knives 

replacement. 

Messerspannung am Messerrücken und somit 
stets saubere Schraubenköpfe für schnellen 

und problemlosen Messerwechsel.

SPECIFICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
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Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z Nr. RPM min-max Art. Nr. €

1
160 7,6 50  (- 70) 2+2 1 9000 TG25FM01

160 7,6 50  (- 70) 3+3 11 9000 TG25FM11

2
160 11,4 50  (- 70) 2+2+2 4 9000 TG25FM04

160 11,4 50  (- 70) 3+3+3 14 9000 TG25FM14

3
160 11,4 50  (- 70) 2+2 12 9000 TG25FM12

160 11,4 50  (- 70) 3+3 22 9000 TG25FM22

4
160 15,2 50  (- 70) 2+2+2 13 9000 TG25FM13

160 15,2 50  (- 70) 3+3+3 23 9000 TG25FM23

5

250 7,6 50  (- 70) 3+3 6 5500 TG25FM06

250 7,6 50  (- 70) 4+4 16 5500 TG25FM16

250 7,6 50  (- 70) 6+6 36 5500 TG25FM36

6

250 11,4 50  (- 70) 3+3+3 9 5500 TG25FM09

250 11,4 50  (- 70) 4+4+4 19 5500 TG25FM19

250 11,4 50  (- 70) 5+5+5 29 5500 TG25FM29

250 11,4 50  (- 70) 6+6+6 39 5500 TG25FM39

7

250 11,4 50  (- 70) 3+3 10 5500 TG25FM10

250 11,4 50  (- 70) 4+4 20 5500 TG25FM20

250 11,4 50  (- 70) 6+6 50 5500 TG25FM50

8
250 15,2 50  (- 70) 3+3+3 30 5500 TG25FM30

250 15,2 50  (- 70) 4+4+4 40 5500 TG25FM40

9 250 22 50  (- 70) 3+3+3 18 5500 TG25FM18

10 250 22 50  (- 70) 3+3+3 27 5500 TG25FM27

10

3,8 0,6

Ø 160

7.5
11.

3
8.2

12

4-14

12-22

13-23

1-11

Ø 250

7.5
11.

3
8.2

12

6-16

9-19-29

10-20

30-40

14.
6

14.
6

18

27

TESTE MODULARI PER GIUNZIONI CON INSERTO INTERCAMBIABILE
MODULAR FINGER JOINTING CUTTER SYSTEM 
MODULARES ZINKENFRÄSER-SYSTEM

Teste in acciaio ad alta resistenza con inserti in HW per eseguire giunzioni tipo ”finger joint” verticali 
e orizzontali profilo 10/11. L’utensile risulta molto versatile e garantisce un elevato rendimento sia 
nella lavorazione di legni teneri sia di quelli duri/esotici.  Facile sostituzione e posizionamento dei 
coltelli, possibilità di riaffilatura (3,5 mm max), elevato  rendimento sugli impianti industriali con basso 
consumo di energia e adatto unicamente all’utilizzo MEC.

Steel cutters mounted on coupling bush with Tungsten Carbide inserts for high-end horizontal and 
vertical profile 10/11 “finger“-type joints, usable on industrial finger joint lines, easy replacement and 
positioning of the TC-inserts, re-sharpening zone 3,5 mm, suitable for MEC feed only.

Anwendung 

Modulares Fräsersystem zum Einsatz auf Keilzinkenanlagen, für Zinkenverbindungen in Weich- und 
Hartholz, speziell für Fensterkanteln geeignet. 
Technische Daten 

Tragkörper aus Stahl, auf Spannbüchse montiert mit Messereinsätzen aus Hartmetall (HW), 4, 6 
oder 8 Schneiden für höchste Produktivität und hohe Standwege auf Keilzinkenanlagen, 3,5 mm 
Nachschleifzone, komfortabler Messerwechsel und präzise Messerpositionierung, je nach Anlage mit 
Werkzeugdurchmesser 160 mm oder 250 mm lieferbar.

TG25FM
MEC I HS I HW

1 5
9

2 6
10

3 7

4 8
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10

18-
54

18-
54

12-10

4-9

4-9
12-10

Ø D

11.
3 4-14

Ø d

1010

12
8.2

Horizontale Zinkung mit verschie
Stegen für mehrspindlige Masc

30

30

30

6

9

10

9

9

9

9
10

10
6

9 27

18
06

10

18-
54

18-
54

12-10

12-10

4-9

1-6
1-6

TESTE MODULARI PER GIUNZIONI CON INSERTO INTERCAMBIABILE
MODULAR FINGER JOINTING CUTTER SYSTEM 
MODULARES ZINKENFRÄSER-SYSTEM

TG25FM
MEC I HW

B max  [mm]
Frese / Cutters  / Fräser

nr.
B [mm]

10,8 1 11,3

22,2 2 22,7

33,6 3 34,1

45 4 45,5

56,4 5 56,9

67,8 6 68,3

79,2 7 79,7

90,6 8 91,1

102 9 102,5

113,4 10 113,9

124,8 11 125,3

136,2 12 136,7

147,6 13 148,1

159 14 159,5

170,4 15 170,9

181,8 16 182,3

193,2 17 193,7

204,6 18 205,1

10

4-9
4-9
4-9
4-9
4-9

4-9

Giunto verticale / Vertical joint / Vertikale Zinkung

Giunto orizzontale / Horizontal joint / Horizontale Zinkung

Giunto orizzontale per macchine ”doppie” 
Horizontal joints on double-end machines  

Horizontale Zinkung mit unterschiedlichen Stegen

Giunto orizzontale ”re-saw” 
Horizontale Zinkung 

”Re-saw” horizontal joint

Horizontale Zinkung mit mittigem Steg 
Jointage horizontal avec les bords externes centrés  

Giunto orizzontale con piani laterali centrati

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TG06FC

Art. Nr. 600731 (dx) 600732 (sx) 500215 600734 600735 500216 400425
Dim. 38 x 13 x 3,7 38 x 13 x 3,7 M5 x 7 38 x 13 x 7,5 38 x 13 x 7,5 M5 x 13 T25
Pcs 10 10 1
€
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Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z Type RPM min-max Rotation Art. Nr. €

250 30 60/80 32 A 4 6000 SX TAL2FM01

250 30 60/80 32 B 4 6000 DX TAL2FM02

300 30 60/80 42 A 6 5000 SX TAL2FM03

300 30 60/80 42 B 6 5000 DX TAL2FM04

350 30 60/80 48 A 6 4000 SX TAL2FM05

350 30 60/80 48 B 6 4000 DX TAL2FM06

250 30 60/80 32 C 4 6000 SX TAL2FM11

250 30 60/80 32 D 4 6000 DX TAL2FM12

300 30 60/80 42 C 6 5000 SX TAL2FM13

300 30 60/80 42 D 6 5000 DX TAL2FM14

350 30 60/80 48 C 6 4000 SX TAL2FM15

350 30 60/80 48 D 6 4000 DX TAL2FM16

Corpo truciolatore / Hogging unit body / Zerspanerkörper

Elementi per accoppiamento / Coupling elements / Erweiterungen

AC DBA B

TRUCIOLATORE IN LEGA LEGGERA
HOGGING UNITS 
SEGMENT-ZERSPANER

Il corpo in lega leggera è corredato da 4 oppure 6 «settori» con taglienti in HW riaffilabili come una sega 
circolare e sostituibili. L’accoppiamento di più elementi per spessori di taglio multipli di 30 mm può 
avvenire mediante specifico assemblaggio da richiedere in sede di ordinazione. I tipi «A» e «B» hanno il 
mozzo interno e i tipi «C» e «D» il mozzo a filo con lo spessore del corpo.

Light alloy body equipped with 4 or 6 TCT cutting segments (resharpenable), assembly system with 
cutting widths of multiples of 30 mm, used for hogging solid timber, panels and edge banding, suitable 
for mechanical feed.

Anwendung 

Zerspaner für die Längs- und Querzerspanung von Vollhölzern und Holz sowie Verbundwerkstoffen, zum 
Einsatz in Mehrblattkreissägen, Doppelend-Profilern und in der Kantenbearbeitung. 
Technische Daten 

Alu-Tragkörper mit 4 bzw. 6 austauschbaren Hartmetall-Segmenten (nachschärfbar), Aufbausystem mit 
Verbreiterung des Zerspaners um jeweils 30 mm, für mechanische Vorschübe geeignet. 

TAL2FM
MEC I HW

IND-300 Industrial Line 2017

940



TRUCIOLATORE IN LEGA LEGGERA
HOGGING UNITS 
SEGMENT-ZERSPANER

TAL2FM
MEC I HW

SX DX

Lama circolare per truciolatore / Saw blade for hogging unit / Kreissäge für Zerspaner

In fase di ordine è importante 
specificare il tipo di macchina 
sulla quale viene montato il 
truciolatore, e possibilmente 
tutte le dimensioni indicate, 
compresa la rotazione.

When placing an order please 
state all relevant technical 
requirements like machine type, 
rotation, dimension etc. 

Bei Bestellung sind Angaben 
über Maschinentyp, 
technische Besonderheiten 
und Drehrichtung zwingend 
erforderlich.

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z Rotation Art. Nr. €

255 4,2 155 40 DX STR1FM20

255 4,2 155 60 DX STR1FM22

300 4,2 155 48 DX STR1FM24

300 4,2 155 72 DX STR1FM26

350 4,2 200 84 DX STR1FM30

255 4,2 155 40 SX STR1FM21

255 4,2 155 60 SX STR1FM23

300 4,2 155 48 SX STR1FM25

300 4,2 155 72 SX STR1FM27

350 4,2 200 84 SX STR1FM31

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TAL2FM

Art. Nr. 500605 500701 601107 601108 601109 400114 400115
Dim. M6 x 16 M8 x 20 Z = 8 / Ø 245 Z = 7 / Ø 295 Z = 8 / Ø 345 4 mm 5 mm
Pcs 10 10 1 1
€
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Set Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z RPM min-max Art. Nr. €

TH34FM10

154 20 40  (30-50) 3 9500 A  TH34FM01

140 50 40  (30-50) 3 9500 B  TH34FM02

154 20 40  (30-50) 3 9500 C  TH34FM03

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z Type RPM min-max Art. Nr. €

154 20 40  (30-50) 3 A 9500 TH34FM01

140 50 40  (30-50) 3 B 9500 TH34FM02

154 20 40  (30-50) 3 C 9500 TH34FM03

140 60 40  (30-50) 3 D 9500 TH34FM04

R 2 - 6

R 2 - 6

Ø d

Ø 154
Ø 140

16 
- 55 B

C

A 45°

4 - 
48

6
6

A

B

C
Ø d

Ø 154
Ø 140

GRUPPO TESTE CON COLTELLINI PER RAGGIARE E SMUSSARE
ROUNDING CUTTER SET 
FÜGE- UND ABRUNDGARNITUR

Gruppo teste con coltellini composto da 3 elementi. L’elemento A e l’elemento C sono sagomati e 
consentono di effettuare smussi a 45° e/o raggi (R=2, 3, 4, 5, 6 mm). 
Gli elementi centrali B e D, costruiti con angolo di taglio assiale, spianano la parte diritta del panello da 
lavorare. In fase di ordine indicare il tipo di coltello desiderato.

Cutter set consisiting of 3 cutters with steel body and Tungsten Carbide knives for jointing and 
rounding/bevelling in moulding machines, axial angle alignment of the knives for reduced cutting 
pressure and excellent cutting results, suitable for mechanical feed.

Anwendung 

Hochleistungs-Werkzeug zum zeitgleichen Fügen und Abrunden/Fasen der Kanten in Kehlautomaten 
und Vierseitern. 
Technische Daten 

Dreiteiliger Werkzeugsatz mit Tragkörpern aus Stahl und HW-Wechselmessern für hohe Standwege, 
Achswinkel der Fügeschneiden für reduzierten Schnittdruck und exzellente Schnittleistung. In 
Profilfräser A und C können sowohl Radius- wie auch Fasemesser eingesetzt werden, für mechanische 
Vorschübe geeignet. 

Prezzo incluso coltelli. In fase d’ordine specificare il profilo richiesto. 
Price including knives. When ordering please specify the profile required. 
Profilmesser im Lieferumfang enthalten. Bitte das benötigte Profil bei Bestellung angeben.

TH34FM
MEC I HW

TH34FM10
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R 2 - 6

R 2 - 6

Ø d

Ø 154
Ø 140

16 
- 65

C

A

D

45°

4 - 
58

6
6

A

C
Ø d

Ø 154
Ø 140

D

GRUPPO TESTE CON COLTELLINI PER RAGGIARE E SMUSSARE
ROUNDING CUTTER SET 
FÜGE- UND ABRUNDGARNITUR

TH34FM
MEC I HW

Coltelli profilati / Profiled knives / Profilmesser

Type Dim. R [mm] Art. Nr. Nr. €

R

R 20 x 20,5 x 2 2 602017 2

20 x 20,5 x 2 3 602019 2

20 x 20,5 x 2 4 602021 2

20 x 20,5 x 2 5 602023 2

20 x 20,5 x 2 6 602025 2

20 x 20,5 x 2 a = 45° 602026 2

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH34FM01

Art. Nr. Vedi coltelli profilati / see profiled knives / siehe Profilmesser 350055 502402
Dim. 20 x 20,5 x 2 16 mm M7 x 21
Pcs
€

TH34FM03

Art. Nr. Vedi coltelli profilati / see profiled knives / siehe Profilmesser 350053 502402
Dim. 20 x 20,5 x 2 16 mm M7 x 21
Pcs
€

TH34FM02

Art. Nr. 600006 350009 502402
Dim. 50 x 12 x 1,5 46 mm M7 x 21
Pcs
€

TH34FM04

Art. Nr. 600007 350010 502402
Dim. 60 x 12 x 1,5 54 mm M7 x 21
Pcs
€
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GRUPPI TESTE CON COLTELLINI PER PARCHETTI E PERLINE
TONGUE AND GROOVE CUTTER SET 
NUT- UND FEDERFRÄSERGARNITUR

Gruppi di teste con coltellini, intercambiabili tra loro per la realizzazione di parchetti e perline su 
macchine scorniciatrici. Gli utensili sono regolabili mediante anelli distanziali che permettono di 
ottenere gli spessori e i profili desiderati. I gruppi sono corredati da bussole di accoppiamento per 
l’assemblaggio delle singole teste.

Set of steel cutters mounted on assembly bush for producing up to 17 different variations of tongue 
and groove profiles on moulding machines, suitable for mechanical feed.

Anwendung 

Fräsersatz zur Herstellung von Nut- und Federprofilen auf mehrspindeligen Kehlautomaten. 
Technische Daten 

Fräskörper aus Stahl auf Büchse montiert mit Profil- und Wendemessern aus Hartmetall, 24 
untereinander austauschbare Einzelfräser für die Herstellung von bis zu 17 unterschiedlichen 
Profilvariationen, für mechanische Vorschübe geeignet. 

Bussole di accoppiamento / Assembly bushes / Spannbüchsen

TH20FM
MEC I HW

Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z V l S Nr. RPM min-max Art. Nr. €

140 15 50 4 2 1 10000 TH20FM01

140 15 50 4 2 2 10000 TH20FM02

127 12 50 2 2 3 10000 TH20FM03

155 20 50 4 2 4 10000 TH20FM25

155 20 50 4 2 5 10000 TH20FM26

139 15 50 4 2 6 10000 TH20FM06

175 15 50 4 2 7 8000 TH20FM07

155 20 50 4 2 8 9000 TH20FM27

160 15 50 4 2 9 9000 TH20FM09

155 20 50 4 2 10 9000 TH20FM28

168 20 50 4 2 11 9500 TH20FM11

149 15 50 4 2 12 9500 TH20FM12

168 20 50 4 2 13 8500 TH20FM13

168 20 50 4 2 14 8500 TH20FM14

154 12 50 2 15 9000 TH20FM15

154 12 50 2 16 9000 TH20FM16

122 12 50 2 2 17 10000 TH20FM17

160 20 50 4 2 18 10000 TH20FM18

160 20 50 4 2 19 10000 TH20FM19

160 20 50 4 2 20 9000 TH20FM20

160 20 50 4 2 21 9000 TH20FM21

175 20 50 4 2 22 8000 TH20FM22

160 20 50 4 2 23 9000 TH20FM23

195 20 50 4 24 7000 TH20FM24

 D x L x d [mm] Art. Nr. €

dx

50 x 105 x 30 1002040030

50 x 105 x 35 1002050035

50 x 105 x 40 1002060040

sx

50 x 105 x 30 1002140030

50 x 105 x 35 1002150035

50 x 105 x 40 1002160040
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GRUPPI TESTE CON COLTELLINI PER PARCHETTI E PERLINE
TONGUE AND GROOVE CUTTER SET 
NUT- UND FEDERFRÄSERGARNITUR

TH20FM
MEC I HW

Ricambi / Spare Parts / Ersatzteile

TH20FM01
TH20FM02
TH20FM06

Art. Nr. 600003 350004 502404 600201 500002
Dim. 15 x 12 x 1,5 11 mm M7 x 19 14 x 14 x 2 M5 x 7
Pcs
€

TH20FM07
TH20FM09
TH20FM12

Art. Nr. 600003 350004 502402 600201 500002 500201 600601/02
Dim. 15 x 12 x 1,5 11 mm M7 x 21 14 x 14 x 2 M5 x 7 M6 x 21 27 x 6 x 14
Pcs
€

TH20FM03
TH20FM17

Art. Nr. 600002 350023 502403 500205
Dim. 12 x 12 x 1,5 9 mm M5 x 18 M6 x 15
Pcs
€

TH20FM18

Art. Nr. 600004 350005 502402 600704 500205
Dim. 20 x 12 x 1,5 16 mm M7 x 21 48 x 4 x 16 M6 x 15
Pcs
€

TH20FM19

Art. Nr. 600004 350005 502402 600703 500205
Dim. 20 x 12 x 1,5 16 mm M7 x 21 48 x 4 x 16 M6 x 15
Pcs
€

TH20FM13
TH20FM14
TH20FM20
TH20FM21

Art. Nr. 600004 350005 502404 600703 500205
Dim. 20 x 12 x 1,5 16 mm M7 x 19 48 x 4 x 16 M6 x 15
Pcs
€

TH20FM11

Art. Nr. 600004 350005 502402 600710
Dim. 20 x 12 x 1,5 16 mm M7 x 21 60 x 4 x 16
Pcs
€

TH20FM15
TH20FM16

Art. Nr. 600002 350023 502403
Dim. 12 x 12 x 1,5 9 mm M5 x 18
Pcs
€

TH20FM22

Art. Nr. 601461 350024 502402 600201 500002
Dim. 19,8 x 22 x 2 17,6 mm M7 x 21 14 x 14 x 2 M5 x 7
Pcs
€

TH20FM23

Art. Nr. 601462 350005 502404 600703 500205
Dim. 19,8 x 22 x 2 16 mm M7 x 19 48 x 4 x 16 M6 x 15
Pcs
€

TH20FM24

Art. Nr. 601463 350082 502402
Dim. 19,8 x 34 x 2 16,5 mm M7 x 21
Pcs
€

TH20FM25
TH20FM26

Art. Nr. 600004 350005 502402 600766 500205
Dim. 20 x 12 x 1,5 16 mm M7 x 21 37 x 4 x 16 M6 x 15
Pcs
€

TH20FM27

Art. Nr. 600004 350005 502404 600201 500002 600766 500205
Dim. 20 x 12 x 1,5 16 mm M7 x 19 14 x 14 x 2 M5 x 7 37 x 4 x 16 M6 x 15
Pcs
€

TH20FM28

Art. Nr. 600004 350005 502404 600766 500205
Dim. 20 x 12 x 1,5 16 mm M7 x 19 37 x 4 x 16 M6 x 15
Pcs
€
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GRUPPI TESTE CON COLTELLINI PER PARCHETTI E PERLINE
TONGUE AND GROOVE CUTTER SET 
NUT- UND FEDERFRÄSERGARNITUR

TH20FM
MEC I HW

Profili – ridotta profondità di incastro / Profiles - short tongue / Profilbeispiele - kurze Feder

IND-360 Industrial Line 2017
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GRUPPI TESTE CON COLTELLINI PER PARCHETTI E PERLINE
TONGUE AND GROOVE CUTTER SET 
NUT- UND FEDERFRÄSERGARNITUR

TH20FM
MEC I HW

Profili – ridotta profondità di incastro / Profiles - short tongue / Profilbeispiele - kurze Feder

 IND-37                  Industrial Line 2017
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GRUPPI TESTE CON COLTELLINI PER PARCHETTI E PERLINE
TONGUE AND GROOVE CUTTER SET 
NUT- UND FEDERFRÄSERGARNITUR

TH20FM
MEC I HW

Profili – elevata profondità di incastro / Profiles - long tongue / Profilbeispiele - lange Feder

IND-380 Industrial Line 2017

1020



24 

17 

1 18 

19 

24 

17 

1 

22 

17 

1 

21 

18 

23 

18 

21 

18 

23 

18 

9 

17 

1 

7 

17 

1 

21 

18 

21 

18 

18 18 

21 20 

Profili – elevata profondità di incastro / Profiles - long tongue / Profilbeispiele - lange Feder

GRUPPI TESTE CON COLTELLINI PER PARCHETTI E PERLINE
TONGUE AND GROOVE CUTTER SET 
NUT- UND FEDERFRÄSERGARNITUR

TH20FM
MEC I HW
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NOTE / NOTES / NOTIZEN

IND-400 Industrial Line 2017
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LEGENDA DEI SIMBOLI E DELLE ABBREVIAZIONI
EXPLANATION OF SYMBOLS AND ABBREVIATIONS
LEGENDE

•  Tutte le dimensioni sono in [mm] 
All the dimensions are in [mm] 
Alle Angaben in [mm]

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

Lama con intagli 
riempiti con materiale 
fonoassorbente

Sawblade with low noise 
slots filled with sound-
absorbing resin

Geräuschreduzierte 
Sägeblätter mit 
Kunstharz-Inlays

1060
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MANDRINI PORTAPINZE
PINZE DI PRECISIONE
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SPRING COLLETS
TOOLING HOLDER CHUCKS

FRÄSDORNE
SPANNFUTTER
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TIPI DI MANDRINI
TYPE OF CHUCKS
SCHNITTSTELLENÜBERSICHT

ISO 30 HSK 63F

HSK63 F
HIGH ROTATION

SPEED
HSK 63F

SHRINK FIT

CNC-40 CNC 2017

1100



MN54

MN51

MANDRINI PORTAPINZA CON CONO ISO 30 GHIERA DI BLOCCAGGIO CON CUSCINETTO
PRECISION CHUCKS ISO 30 WITH BALL-BEARING COLLET NUT
SPANNZANGENFUTTER ISO 30 MIT KUGELGELAGERTER SPANNMUTTER

MANDRINI PORTAPINZA CON CONO ISO 30 GHIERA DI BLOCCAGGIO SENZA CUSCINETTO
PRECISION CHUCKS ISO 30 WITH COLLET NUT WITHOUT BALL-BEARING
SPANNZANGENFUTTER ISO 30 OHNE KUGELGELAGERTE SPANNMUTTER

Esecuzione cono DIN 69871 per pinze a norme DIN 6388 A,B,E e DIN 6499 (senza incastri e incavi). 
Corpo e ghiera perfettamente equilibrati. 
La ghiera con cuscinetto permette una maggior forza di bloccaggio con rotazione destra o sinistra.

Steep taper design according to DIN 69871 without grooves or notches and suitable for spring collets 
manufactured according to DIN 6388 A,B,E and DIN 6499. Tool body and collet nut perfectly balanced. 
Ball bearing collet nut for an increased clamping pressure and improved concentricity. 
Suitable for both right and left hand rotation.

Steilkegelausführung nach DIN 69871, ohne Nuten und Kerben für Spannzangen nach DIN 6388 A,B,E und DIN 6499.  
Technische Daten: Gehärtet und geschliffen, fein gewuchtet. 
Die kugelgelagerte Spannmutter sorgt für hohe Spannkraft und schont die doppeltgeschlitzten 
Spannzangen, sowie den Innenkonus des Futters. 
Auch für Linkslauf lieferbar.

Il mandrino viene fornito completo di tirante (specificare la macchina). Per le pinze elastiche vedi pag. 9.

The chuck includes the ball-bearing collet nut and the terminal pin which are listed on page 9.  
For spring collets, please turn to page 9.

Lieferumfang: Ohne Spannzange, ohne Schlüssel, mit kugelgelagerter Spannmutter  
und Anzugsbolzen je nach Maschinentype. Spannzangen siehe Seite 9.

* Per / For / Für: Biesse

* Per / For / Für: Biesse

Il mandrino viene fornito completo di tirante (specificare la macchina). Per le pinze elastiche vedi pag. 9.

The chuck includes the collet nut and the terminal pin which are listed on page 9. 
For spring collets, please turn to page 9.

Lieferumfang: Ohne Spannzange, ohne Schlüssel, mit Spannmutter und Anzugsbolzen je nach Maschinentype.  
Spannzangen siehe Seite 9.

Ø D [mm] A [mm] Ø d [mm] Type Art. Nr. €

50 68 3-20 ER32 MN5411 45,00
63 68 3-26 ER40 MN5413 56,00
60 68 2-26 OZ25 MN5415

50 50 3-20 ER32 MN5417*

63 60 3-26 ER40 MN5419*

Ø D [mm] A [mm] Ø d [mm] Type Art. Nr. €

50 68 3-20 ER32 MN5111 38,00
63 68 3-26 ER40 MN5113 46,00
50 50 3-20 ER32 MN5115*

63 60 3-26 ER40 MN5117*

A

D

d

A

D

d

Esecuzione cono DIN 69871 per pinze a norme DIN 6388 A,B,E e DIN 6499 (senza incastri e incavi). 
Corpo e ghiera perfettamente equilibrati.

Steep taper design according to DIN 69871 without grooves or notches and suitable for spring collets 
manufactured according to DIN 6388 A,B,E and DIN 6499. 
Tool body and collet nut perfectly balanced.

Steilkegelausführung nach DIN 69871, ohne Nuten und Kerben für Spannzangen nach DIN 6388 A,B,E und 
DIN 6499. 
Technische Daten: Gehärtet und geschliffen, fein gewuchtet. 
Auch für Linkslauf lieferbar.
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MANDRINI PORTAPINZA CON CONO HSK 63F GHIERA DI BLOCCAGGIO CON CUSCINETTO
PRECISION CHUCKS HSK 63F WITH BALL-BEARING COLLET NUT
SPANNZANGENFUTTER HSK 63F MIT KUGELGELAGERTER SPANNMUTTERMN53

MANDRINI PORTAPINZA CON CONO HSK 63F GHIERA DI BLOCCAGGIO SENZA CUSCINETTO
PRECISION CHUCKS HSK 63F WITH COLLET NUT WITHOUT BALL-BEARING
SPANNZANGENFUTTER HSK 63F OHNE KUGELGELAGERTE SPANNMUTTERMN53

Esecuzione cono V DIN 69893-6 Form F per pinze a norme DIN 6388 A,B,E e DIN 6499. 
Corpo e ghiera perfettamente equilibrati. 
La ghiera con cuscinetto permette una maggior forza di bloccaggio con rotazione destra o sinistra.

Hollow taper shank according to V DIN 69893-6 Form F and suitable for spring collets manufactured according 
to DIN 6388 A,B,E and DIN 6499. Tool body and collet nut perfectly balanced. 
Ball bearing collet nut for an increased clamping pressure and improved concentricity. 
Suitable for both right and left hand rotation.

Mit Hohlkegelschaft nach Norm V DIN 69893-6 Form F, passend für Spannzangen nach DIN 6388 A,B,E und DIN 6499. 
Technische Daten: Gehärtet und geschliffen, fein gewuchtet. 
Die kugelgelagerte Spannmutter sorgt für hohe Spannkraft und schont die doppeltgeschlitzten Spannzangen, 
sowie den Innenkonus des Futters. 
Auch für Linkslauf lieferbar.

Il mandrino viene fornito completo di ghiera. Per le pinze elastiche vedi pag. 9.

The chuck includes the ball-bearing collet nut. For spring collets, please turn to page 9.

Lieferumfang: Ohne Spannzange, ohne Schlüssel, mit kugelgelagerter Spannmutter. Spannzangen siehe Seiten 9.

Il mandrino viene fornito completo di ghiera. Per le pinze elastiche vedi pag. 9.

The chuck includes the ball-bearing collet nut. For spring collets, please turn to page 9.

Lieferumfang: Ohne Spannzange, ohne Schlüssel, mit kugelgelagerter Spannmutter. Spannzangen siehe Seiten 9.

Ø D [mm] A [mm] Ø d [mm] Type Art. Nr. €

50 75 3-20 ER32 MN5321 49,00
63 78 3-26 ER40 MN5323 53,00
60 78 2-26 OZ25 MN5325

Ø D [mm] A [mm] Ø d [mm] Type Art. Nr. €

50 75 3-20 ER32 MN5327 37,00
63 78 3-26 ER40 MN5329 45,00

Esecuzione cono V DIN 69893-6 Form F per pinze a norme DIN 6388 A,B,E e DIN 6499. 
Corpo e ghiera perfettamente equilibrati.

Hollow taper shank according to V DIN 69893-6 Form F and suitable for spring collets manufactured according 
to DIN 6388 A,B,E and DIN 6499. 
Tool body and collet nut perfectly balanced.

Mit Hohlkegelschaft nach Norm V DIN 69893-6 Form F, passend für Spannzangen nach DIN 6388 A,B,E und 
DIN 6499. 
Technische Daten: Gehärtet und geschliffen, fein gewuchtet. 
Linkslauf lieferbar.

A

D

d

A

D

d

CNC-60 CNC 2017

1120



MN5703

MN66

MANDRINI PORTAPINZA PER ALTE VELOCITÀ CON CONO HSK 63F
HIGH ROTATION SPEED CHUCKS HSK 63F
SPANNZANGENFUTTER HSK 63F MIT INNENLIEGENDER SPANNMUTTER

MANDRINI PORTAPINZA CON CONO HSK-63F PER CALETTAMENTO A CALDO
SHRINK FIT CHUCKS HSK 63F
THERMO-SCHRUMPFSPANNFUTTER HSK 63F

Il mandrino viene fornito completo di ghiera. Per le pinze elastiche vedi pag. 9.

The chuck includes the ball-bearing collet nut. For spring collets, please turn to page 9.

Lieferumfang: Ohne Spannzange, ohne Schlüssel, mit kugelgelagerter Spannmutter. Spannzangen siehe Seiten 9.

Ø D [mm] A [mm] Ø d [mm] Type Art. Nr. €

60 76 2-25 OZ25 MN5703

Ø D
[mm]

A
[mm]

Ø d
[mm]

Art. Nr. €

63 76 8 MN6601

63 76 10 MN6602

63 76 12 MN6603

63 76 1/2" (12,7 mm) MN6604

63 76 16 MN6605

63 76 3/4" (19,05 mm) MN6606

63 76 20 MN6607

63 76 25 MN6608

Esecuzione cono V DIN 69893-6 Form F per pinze a norme DIN 6388 A,B,E e DIN 6499. 
Corpo e ghiera perfettamente equilibrati. 
Utilizzo fino alla velocità di 30.000 g/min. con rotazione destra o sinistra.

Hollow taper shank according to V DIN 69893-6 Form F and suitable for spring collets 
manufactured according to DIN 6388 A,B,E and DIN 6499. 
Tool body and collet nut perfectly balanced. 
Suitable for both right and left hand rotation up to n. 30.000 rpm.

CNC Spannzangenfutter HSK 63F mit innenliegender Spannmutter für Schaftfräser, 
Oberfräser und Schaftwerkzeuge, für OZ25/462E Spannzangen nach DIN 6388 (Art. 
P286). Mit Rundlaufgenauigkeiten von 0,005 mm stehen diese Aufnahmen einem 
Schrumpffutter in nichts nach. Vorteil: zusätzliche Flexibilität durch Aufnahme von 
Spannzangen unterschiedlicher Durchmesser. Max. Drehzahl 36000 min-1. Bestens 
geeignet für 5-Achs Anwendungen, z.B. im Treppenbau.

I mandrini portapinza a calettamento sfruttano la dilatazione termica del cono generata 
dalla stazione di calettamento, per poterci inserire utensili in HW e HS. Il successivo 
raffredamento mediante l’apposito modulo, riporta il cono alle dimensioni originarie 
garantendo così una stretta sicura e stabile. 
Portautensili ad alta precisione grazie alla stretta termica. Le elevate stabilità e rigidizza 
li rendono adatti per lavorazioni particolarmente gravose. Alloggiano utensili con gambi 
cilindrico tolleranza h6.

These high precision tool holders ensure high precision thank to the special tight on 
the shank tool by thermal clamping. The collet is heated with the special shrink fit 
unit, causing it to expand. The shank is inserted and the collet is cooled to ambient 
temperature with the cooling machine. 
High precision tool holders with thermal induced shrink fit. Suitable for  for HS and HW 
cutting tools and heavy CNC workings due to their high rigidity and high balance.

Diese hochpräzisen Werkzeugträger sorgen für höchste Präzision, dank der 
speziellen Dichtung am Schaftwerkzeug durch thermisches Spannen.  
Die Spannzange wird mit der speziellen Schrumpfeinheit erwärmt, wodurch sie sich 
ausdehnt. Der Schaft wird eingefügt und die Spannzange wird mit der 
Kühlmaschine auf Umgebungstemperatur abgekühlt. 
Hochpräzise Thermo-Schrumpfspannfutter, geeignet zur Aufnahme von HS sowie 
HW-Werkzeugen im Bereich Hochleistungs-CNC-Bearbeitung durch höchste 
Steifigkeit und Rundlaufgenauigkeit.

A

D
d

Pressione laterale
Push side ways
In diese Richtung drücken

Sistema di inserimento pinza
Spring collect connecting system

Einsetzen der Spannmutter

Sistema per sostituzione pinza
Spring collect changing system

Entfernen der Spannzangen

A

D1

D
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D

CHIAVI PER MANDRINI PORTAPINZE
SERVICING KEYS FOR SPRING COLLET CHUCKS
SCHLÜSSEL FÜR SPANNMUTTERN

CHIAVE DINAMOMETRICA
TORQUE WRENCH
DREHMOMENTSCHLÜSSEL

Chiavi per ghiere DIN 6388 

Keys for collect nuts DIN 6388 

Hakenschlüssel für Spannmuttern DIN 6388

Nm Art. Nr. €

D = 45/50 120 400513

D = 60/62 (ER40 / OZ25) 160 400514

Ø profilo 
Wrench-drive Ø 

Antrieb
[mm]

Gamma di misurazione 
Measuring range 

Messberich
L1

[mm]
L2

[mm]
B1

[mm]
D1

[mm]
Art. Nr. €

Nm lbf. In.

16 40-200 30-150 423 390 16 37 400512

Chiavi per ghiere ERAZ 

Keys for collect nuts ERAZ 

Hakenschlüssel für Spannmuttern ERAZ

Nm Art. Nr. €

OZ25 160 400515

Il rapido sistema di sostituzione dell’utensile con meccanismo di blocco del perno garantisce un’operazione rapida e flessibile. 
Precisione di ± 3 % dal valore impostato, conforme alla norma DIN EN ISO 6789:2003. 
Il movimento torsiometrico udibile e tangibile previene l’eccessivo serraggio dei bulloni. 
Dopo l’utilizzo, allentare la molla e impostarla sul valore più basso. Fornito con certificato di taratura.

Tool quick-change system with pin locking mechanism guarantees flexible and swift operation. 
Accuracy of ±3% to the set value, in accordance with DIN EN ISO 6789:2003. 
Acoustic and tangible torque triggering prevents over-tightening of bolts. 
After use, relax spring and set to lowest value. Supplied with calibration certificate.

Werkzeug-Schnellwechselsystem mit Stiftsicherung garantiert flexibles und zügiges Arbeiten. 
Genauigkeit von ± 3 % auf den einge stellten Wert, gemäß DIN EN ISO 6789:2003. 
Akustische und fühlbare Wahrnehmung der Drehmomentauslösung verhindert ein Überdrehen der Schrauben. 
Nach Gebrauch Feder entlasten und auf den niedrigsten Wert stellen. Mit Kalibrierzertifikat.

B1

L2

D1

L1

400512

CNC-80 CNC 2017
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P284
DIN 6499

PINZE DI PRECISIONE ER32
SPRING COLLETS FOR PRECISION CHUCKS ER32
PRÄZISIONS – SPANNZANGEN ER32

P285
DIN 6499

PINZE DI PRECISIONE ER40
SPRING COLLETS FOR PRECISION CHUCKS ER40
PRÄZISIONS – SPANNZANGEN ER40

P286
DIN 6388

PINZE DI PRECISIONE OZ25
SPRING COLLETS FOR PRECISION CHUCKS OZ25
PRÄZISIONS – SPANNZANGEN OZ25

Ø D [mm] Ø d [mm] Type Art. Nr. €

4 (4-3) 470E / ER32 P28404 5,00
6 (6-5) 470E / ER32 P28406 5,00
7 (7-6,35-6) 470E / ER32 P28407 5,00
8 (8-7) 470E / ER32 P28408 5,00

10 (10-9,52-9) 470E / ER32 P28410 5,00
12 (12-11) 470E / ER32 P28412 5,00
13 (13-12,7-12) 470E / ER32 P28413 5,00
14 (14-13) 470E / ER32 P28414 5,00
16 (16-15,88-15) 470E / ER32 P28416 5,00
18 (18-17) 470E / ER32 P28418 5,00
20 (20-19,05-19) 470E / ER32 P28420 5,00

Ø D [mm] Ø d [mm] Type Art. Nr. €

4 (4-3) 472E / ER40 P28504 5,30
6 (6-5) 472E / ER40 P28506 5,30
7 (7-6,35-6) 472E / ER40 P28507 5,30
8 (8-7) 472E / ER40 P28508 5,30

10 (10-9,52-9) 472E / ER40 P28510 5,30
12 (12-11) 472E / ER40 P28512 5,30
13 (13-12,7-12) 472E / ER40 P28513 5,30
14 (14-13) 472E / ER40 P28514 5,30
16 (16-15,88-15) 472E / ER40 P28516 5,30
18 (18-17) 472E / ER40 P28518 5,30
20 (20-19,05-19) 472E / ER40 P28520 5,30
25 (25-24) 472E / ER40 P28525 5,30
26 (26-25,4-25) 472E / ER40 P28526 5,30

Ø D [mm] Ø d [mm] Type Art. Nr. €

3 (3-2) 462E / OZ25 P28603

4 (4-3) 462E / OZ25 P28604

6 (6-5) 462E / OZ25 P28606

7 (7-6,35-6) 462E / OZ25 P28607

8 (8-7) 462E / OZ25 P28608

10 (10-9,52-9) 462E / OZ25 P28610

12 (12-11) 462E / OZ25 P28612

13 (13-12,7-12) 462E / OZ25 P28613

14 (14-13) 462E / OZ25 P28614

16 (16-15,88-15) 462E / OZ25 P28616

18 (18-17) 462E / OZ25 P28618

20 (20-19,05-19) 462E / OZ25 P28620

25 (25-24) 462E / OZ25 P28625

32,8

Ø d

40

40,8

Ø d

46

33,6

Ø d

52
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DBM

DISPOSITIVO BLOCCAGGIO MANDRINI
CHUCKS MOUNTING DEVICE
MONTAGEVORRICHTUNG

Dispositivo per il bloccaggio di mandrini portafrese e portapinze.

Device for safe assembling and disassembling of cutterheads mounted on tooling holder chucks.

Vorrichtung für die sichere Montage- und Demontage von Werkzeugen auf Fräsdornen und in 
Spannfuttern.

Ø D [mm] Type Art. Nr. €

50 ISO 30 DBMISO30

58 ISO 30 DBMISO30*

63,5 ISO 40 DBMISO40

63 HSK 63F DBMHSKF63

* Per / For / Für: Elte, Esseteam

CNC-100 CNC 2017
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PUNTE ELICOIDALI IN HW
PUNTE COMPONIBILI
PUNTE PER CERNIERE
PUNTE PER MORTASARE

SOLID HW ROUTERS
DOWEL DRILLS
HINGE BORING BITS
MORTISE DRILLS

VHW SCHAFTFRÄSER
DÜBELBOHRER
BESCHLAGBOHRER
LANGLOCHBOHRER
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ESEMPI DI IMPIEGO
ROUTER APPLICATION
TECHNISCHE ERLÄUTERUNGEN

Rotazione destra 
Elica destra positiva

Right hand rotation 
Right hand spiral 
(Positive spiral)

Rechtslauf 
Rechtsdrall 
(Positive Spirale)

Rotazione destra 
Elica destra positiva

Right hand rotation 
Right hand spiral 
(Positive spiral)

Rechtslauf 
Rechtsdrall 
(Positive Spirale)

Rotazione sinistra 
Elica sinistra positiva

Left hand rotation 
Left hand spiral 
(Positive spiral)

Linkslauf 
Linksdrall 
(Positive Spirale)

Rotazione destra 
Elica sinistra negativa

Right hand rotation 
Left hand spiral 
(Negative spiral)

Rechtslauf 
Linksdrall 
(Negative Spirale)

Rotazione sinistra 
Elica destra negativa

Left hand rotation 
Right hand spiral 
(Negative spiral)

Linkslauf 
Rechtsdrall 
(Negative Spirale)

+

A

+

C

Buona finitura 
Good finish 
Feine Seite

+
-

Buona finitura su entrambi i piani 
Good finish on both sides 
Hohe Oberflächengüte auf beiden Seiten

–

B

–

D

A B

C

E

D

Buona finitura 
Good finish 
Feine Seite

Buona finitura 
Good finish 
Feine Seite

Buona finitura 
Good finish 
Feine Seite

CNC-120 CNC 2017
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L

B

D

P174
HW I Z=1

P177
HW I Z=1

PUNTE ELICOIDALI IN HW INTEGRALE - ELICA DESTRA - ESECUZIONE A
SOLID HW ROUTERS WITH RIGHT HAND SPIRAL - EXECUTION A
VHW SPIRALSCHLICHTFRÄSER MIT RECHTSDRALL - AUSFÜHRUNG A

PUNTE ELICOIDALI IN HW INTEGRALE - ELICA SINISTRA - ESECUZIONE B
SOLID HW ROUTERS WITH LEFT HAND SPIRAL - EXECUTION B
VHW SPIRALSCHLICHTFRÄSER MIT LINKSDRALL - AUSFÜHRUNG B

  Impiego / Use / Anwendung

Lavori di foratura e contornatura
For boring and routing operations
Zum Bohren und Fräsen

  Impiego / Use / Anwendung

Lavori di foratura e contornatura
For boring and routing operations
Zum Bohren und Fräsen

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo verso l’alto (Positiva) 
Rotazione sinistra (C) a richiesta

Right hand rotation = upward chip ejection (Positive) 
Left hand rotation (C) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach oben (Positive) 
Linkslauf (C) auf Anfrage

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo verso il basso (Negativa) 
Rotazione sinistra (D) a richiesta

Right hand rotation = downward chip ejection (Negative) 
Left hand rotation (D) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach unten (Negative) 
Linkslauf (D) auf Anfrage

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr. €

3 12 50 P174RM0312 4,50
4 12 50 P174RM0412 4,70
5 17 50 P174RM0517 5,20
6 17 60 P174RM0617 6,50
6 27 60 P174RM0627 7,00
8 22 80 P174RM0822 9,20
8 32 80 P174RM0832 9,50

10 32 80 P174RM1032 15,20
10 42 100 P174RM1042 16,50
12 32 80 P174RM1232 20,40
12 42 100 P174RM1242 24,00

L

B

D

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr. €

3 12 50 P177RM0312 4,50
4 12 50 P177RM0412 4,70
5 17 50 P177RM0517 5,20
6 17 60 P177RM0617 6,50
6 27 60 P177RM0627 7,00
8 22 80 P177RM0822 9,20
8 32 80 P177RM0832 9,50

10 32 80 P177RM1032 15,20
10 42 100 P177RM1042 16,50
12 32 80 P177RM1232 20,40
12 42 100 P177RM1242 24,00
12 52 100 P177RM1252 26,00
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P175
HW I Z=2

P178
HW I Z=2

PUNTE ELICOIDALI IN HW INTEGRALE - ELICA DESTRA - ESECUZIONE A
SOLID HW ROUTERS WITH RIGHT HAND SPIRAL - EXECUTION A
VHW SPIRALSCHLICHTFRÄSER MIT RECHTSDRALL - AUSFÜHRUNG A

PUNTE ELICOIDALI IN HW INTEGRALE - ELICA SINISTRA - ESECUZIONE B
SOLID HW ROUTERS WITH LEFT HAND SPIRAL - EXECUTION B
VHW SPIRALSCHLICHTFRÄSER MIT LINKSDRALL - AUSFÜHRUNG B

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr. €

3 12 50 P175RM0312 4,60
4 12 50 P175RM0412 5,20
5 17 50 P175RM0517 5,50
6 17 60 P175RM0617 6,90
6 27 60 P175RM0627 7,40
8 22 80 P175RM0822 9,60
8 32 80 P175RM0832 10,60

10 32 80 P175RM1032 15,30
10 42 100 P175RM1042 16,70
12 32 80 P175RM1232 20,40
12 42 100 P175RM1242 22,80
12 52 100 P175RM1252 25,30
14 42 100 P175RM1442 33,00
14 52 100 P175RM1452 33,80
16 42 100 P175RM1642 40,00
16 52 100 P175RM1652 42,70
16 72 100 P175RM1672 54,00
18 52 100 P175RM1852 61,00
18 72 120 P175RM1872 75,00
18 102 150 P175RM18102 95,00
20 52 100 P175RM2052 74,80
20 72 120 P175RM2072 69,00
20 102 150 P175RM20102 97,00

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr. €

3 12 50 P178RM0312 4,60
4 12 50 P178RM0412 5,20
5 17 50 P178RM0517 5,50
6 17 60 P178RM0617 6,90
6 27 60 P178RM0627 7,40
8 22 80 P178RM0822 9,60
8 32 80 P178RM0832 10,60

10 32 80 P178RM1032 15,30
10 42 100 P178RM1042 16,70
12 32 80 P178RM1232 20,40
12 42 100 P178RM1242 22,80
12 52 100 P178RM1252 25,30
14 52 100 P178RM1452 33,80
16 42 100 P178RM1642 40,00
16 52 100 P178RM1652 42,70
18 52 100 P178RM1852 61,00
18 72 120 P178RM1872 75,00
20 52 100 P178RM2052 74,80
20 72 120 P178RM2072 69,00

L

B

D

L

B

D

  Impiego / Use / Anwendung

Lavori di foratura e contornatura  
con alto grado di finitura

For boring and routing operations  
with high quality finish

Zum Bohren und Fräsen  
mit ausgezeichneter Schnittqualität

  Impiego / Use / Anwendung

Lavori di foratura e contornatura  
con alto grado di finitura

For boring and routing operations  
with high quality finish

Zum Bohren und Fräsen  
mit ausgezeichneter Schnittqualität

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo 
verso l'alto (Positiva) 
Rotazione sinistra (C) a richiesta

Right hand rotation = upward chip 
ejection (Positive) 
Left hand rotation (C) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach oben 
(Positive) 
Linkslauf (C) auf Anfrage

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo 
verso il basso (Negativa) 
Rotazione sinistra (D) a richiesta

Right hand rotation = downward chip 
ejection (Negative) 
Left hand rotation (D) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach unten 
(Negative) 
Linkslauf (D) auf Anfrage

CNC-140 CNC 2017
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P176
HW I Z=3

P179
HW I Z=3

PUNTE ELICOIDALI IN HW INTEGRALE - ELICA DESTRA - ESECUZIONE A
SOLID HW ROUTERS WITH RIGHT HAND SPIRAL - EXECUTION A
VHW SPIRALSCHLICHTFRÄSER MIT RECHTSDRALL - AUSFÜHRUNG A

PUNTE ELICOIDALI IN HW INTEGRALE - ELICA SINISTRA - ESECUZIONE B
SOLID HW ROUTERS WITH LEFT HAND SPIRAL - EXECUTION B
VHW SPIRALSCHLICHTFRÄSER MIT LINKSDRALL - AUSFÜHRUNG B

L

B

D

L

B

D

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr. €

8 22 80 P176RM0822 12,00
8 32 80 P176RM0832 12,20
10 32 80 P176RM1032 17,80
10 42 100 P176RM1042 19,00
12 32 80 P176RM1232 22,80
12 42 100 P176RM1242 25,70
14 42 100 P176RM1442 35,50
14 52 100 P176RM1452 37,00
16 42 100 P176RM1642 40,00
16 52 100 P176RM1652 45,50
16 72 120 P176RM1672 56,00
18 52 100 P176RM1852 58,50
18 72 120 P176RM1872 77,00
18 102 150 P176RM18102 97,00
20 52 100 P176RM2052 73,00
20 72 120 P176RM2072 74,50
20 102 150 P176RM20102 99,00
25 102 150 P176RM25102 180,00

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr. €

8 32 80 P179RM0832 12,20
10 32 80 P179RM1032 17,80
10 42 100 P179RM1042 19,00
12 32 80 P179RM1232 22,80
12 52 100 P179RM1252 28,50
14 42 100 P179RM1442 35,50
16 42 100 P179RM1642 40,00
16 52 100 P179RM1652 45,50
16 72 120 P179RM1672 56,00
18 52 100 P179RM1852 58,50
18 72 120 P179RM1872 77,00
20 52 100 P179RM2052 73,00
20 72 120 P179RM2072 74,50

  Impiego / Use / Anwendung

Lavori di foratura e contornatura  
con alto grado di finitura

For boring and routing operations  
with high quality finish

Zum Bohren und Fräsen  
mit ausgezeichneter Schnittqualität

  Impiego / Use / Anwendung

Lavori di foratura e contornatura  
con alto grado di finitura

For boring and routing operations  
with high quality finish

Zum Bohren und Fräsen  
mit ausgezeichneter Schnittqualität

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo 
verso l’alto (Positiva) 
Rotazione sinistra (C) a richiesta

Right hand rotation = upward chip 
ejection (Positive) 
Left hand rotation (C) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach oben 
(Positive) 
Linkslauf (C) auf Anfrage

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo 
verso il basso (Negativa) 
Rotazione sinistra (D) a richiesta

Right hand rotation = downward chip 
ejection (Negative) 
Left hand rotation (D) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach unten 
(Negative) 
Linkslauf (D) auf Anfrage
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P276
HW I Z=3

P279
HW I Z=3

PUNTE ELICOIDALI IN HW INTEGRALE CON ROMPITRUCIOLO - ELICA DESTRA - ESECUZIONE A
SOLID HW ROUTERS WITH CHIPBREAKER AND RIGHT HAND SPIRAL - EXECUTION A
VHW SPIRALSCHRUPPFRÄSER MIT RECHTSDRALL - AUSFÜHRUNG A

PUNTE ELICOIDALI IN HW INTEGRALE CON ROMPITRUCIOLO - ELICA SINISTRA - ESECUZIONE B
SOLID HW ROUTERS WITH CHIPBREAKER AND LEFT HAND SPIRAL - EXECUTION B
VHW SPIRALSCHRUPPFRÄSER MIT LINKSDRALL - AUSFÜHRUNG B

L

B

D

L

B

D

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr. €

8 22 80 P276RM0822 12,20
8 32 80 P276RM0832 12,60

10 32 80 P276RM1032 18,20
10 42 100 P276RM1042 22,00
12 32 80 P276RM1232 24,80
12 42 100 P276RM1242 28,00
12 52 100 P276RM1252 28,80
14 42 100 P276RM1442 39,00
14 52 100 P276RM1452 41,00
16 42 100 P276RM1642 39,80
16 52 100 P276RM1652 48,00
16 72 120 P276RM1672 58,00
18 52 100 P276RM1852 61,50
18 72 120 P276RM1872 79,00
18 102 150 P276RM18102 102,00
20 52 100 P276RM2052 76,00
20 72 120 P276RM2072 77,80
20 102 150 P276RM20102 102,00
25 102 150 P276RM25102 199,00

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr. €

8 22 80 P279RM0822 12,20
8 32 80 P279RM0832 12,60

10 32 80 P279RM1032 18,20
10 42 100 P279RM1042 22,00
12 32 80 P279RM1232 24,80
12 42 100 P279RM1242 28,00
12 52 100 P279RM1252 28,80
14 42 100 P279RM1442 39,00
16 42 100 P279RM1642 39,80
16 52 100 P279RM1652 48,00
16 72 120 P279RM1672 58,00
18 52 100 P279RM1852 61,50
18 72 120 P279RM1872 79,00
20 52 100 P279RM2052 76,00
20 72 120 P279RM2072 77,80
20 102 150 P279RM20102 102,00

  Impiego / Use / Anwendung

Punta studiata per lavorazioni  
di sgrossatura

Router developed for roughing operations

Fräser entwickelt für grober  
Vorzerspanung

  Impiego / Use / Anwendung

Punta studiata per lavorazioni  
di sgrossatura

Router developed for roughing operations

Fräser entwickelt für grober  
Vorzerspanung

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo 
verso l’alto (Positiva) 
Rotazione sinistra (C) a richiesta

Right hand rotation = upward chip 
ejection (Positive) 
Left hand rotation (C) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach oben 
(Positive) 
Linkslauf (C) auf Anfrage

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo 
verso il basso (Negativa) 
Rotazione sinistra (D) a richiesta

Right hand rotation = downward chip 
ejection (Negative) 
Left hand rotation (D) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach unten 
(Negative) 
Linkslauf (D) auf Anfrage

CNC-160 CNC 2017
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P290
HW I Z=2+2

P288
HW I Z=3

HW FRESA UP-DOWN INTEGRALE ELICOIDALE
HW SOLID CARBIDE SPIRAL ROUTERS 
VHW VOLLHARTMETALLFRÄSER

PUNTE INTEGRALI CON ROMPITRUCIOLO PER SERRATURE
SOLID CARBIDE ROUTERS WITH CHIPBREAKER FOR DOOR LOCKS
VHW-SCHLOSSKASTENFRÄSER

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr. €

8 22 80 P290RM0822

8 32 80 P290RM0832

10 32 80 P290RM1032

10 42 100 P290RM1042

12 42 100 P290RM1242

12 52 110 P290RM1252

14 42 100 P290RM1442

14 52 110 P290RM1452

16 42 100 P290RM1642

16 52 110 P290RM1652

18 52 115 P290RM1852

18 72 135 P290RM1872

20 52 115 P290RM2052

20 72 135 P290RM2072

Ø D [mm] L2 [mm] L3 [mm] L1 [mm] S [mm] Z Art. Nr. €

16 30 124 170 16 3 P288RM16170

B

D

L

  Impiego / Use / Anwendung

Contornatura con buona finitura sui piani  
superiore ed inferiore

Routing with good finishing on both top and 
bottom panel sides

Besonders geeignet für gute Oberflächengüte 
und ausrissfreie Kanten

  Impiego / Use / Anwendung

Esecuzione sedi per le serrature delle porte

Router developed for cutting the lock-cases  
and the face-plates in the doors

Zur Herstellung von Schlosskastenausfräsungen. 
Bei stufenweiser Zustellung

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra doppia elica a compressione
Double flute router compression
Spiralschlichtfräser mit wechselseitigem Achswinkel

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo verso l’alto (Positiva) 
Rotazione sinistra (C) a richiesta

Right hand rotation = upward chip ejection (Positive) 
Left hand rotation (C) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach oben (Positive) 
Linkslauf (C) auf Anfrage

S

D

L
1

L
3

L
2
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P280
HW I Z=3

PUNTE PER SPIONCINI CON ROMPITRUCIOLO
SOLID CARBIDE ROUTER WITH CHIPBREAKER FOR SPYHOLES
VHW-DRÜCKERLOCH- UND SCHLOSSZYLINDERFRÄSER

P180
HW I Z=3

PUNTE PER SPIONCINI
SOLID CARBIDE ROUTER FOR SPYHOLES
VHW SPIONLOCH- UND DURCHGANGSLOCHFRÄSER

Ø D [mm] L2 [mm] L3 [mm] L1 [mm] S [mm] Z Art. Nr. €

16 90 9 150 16 3 P280RM16150

Ø D [mm] L2 [mm] L3 [mm] L1 [mm] S [mm] Z Art. Nr. €

16 90 14 150 16 3 P180RM16150

  Impiego / Use / Anwendung

Realizzazione dei fori per la chiave e la maniglia 
delle porte
Router developed for plunge-cutting of latcholes 
and keyholes on door manufacturing
Schruppfräser für Drückerlochbohrungen und 
Schlosszylinderfräsungen.

  Impiego / Use / Anwendung

Realizzazione di spioncini
Router developed for spyholes
Bohrfräser für Durchgangs- und 
Spionlochborungen

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo verso l’alto (Positiva) 
Rotazione sinistra (C) a richiesta

Right hand rotation = upward chip ejection (Positive) 
Left hand rotation (C) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach oben (Positive) 
Linkslauf (C) auf Anfrage

  Attenzione / Attention / Achtung

Rotazione destra = espulsione del truciolo verso l’alto (Positiva) 
Rotazione sinistra (C) a richiesta

Right hand rotation = upward chip ejection (Positive) 
Left hand rotation (C) available on request

Rechtsdrall = Spanauswurf nach oben (Positive) 
Linkslauf (C) auf Anfrage

D

L1

L3
L2

60°

S

60°

D

L1

L3
L2

S

CNC-180 CNC 2017
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P151
HW I Z=2

PUNTE COMPONIBILI PER FORI PASSANTI
DOWEL DRILLS FOR THROUGH-OUT DRILLING
DÜBELBOHRER FÜR DURCHGANGSBOHRUNGEN

  Attacco / Chuck / Schaft

Ø 10x25

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr.
Rotation SX/LH/LL

Art. Nr. €

4 27 57,5 P151RM0427 P151LM0427 4,80
5 27 57,5 P151RM0527 P151LM0527 5,00
6 27 57,5 P151RM0627 P151LM0627 5,30
7 27 57,5 P151RM0727 P151LM0727 5,70
8 27 57,5 P151RM0827 P151LM0827 5,90
9 27 57,5 P151RM0927 P151LM0927 6,00

10 27 57,5 P151RM1027 P151LM1027 6,20
4 37 70 P151RM0437 P151LM0437 5,20
5 37 70 P151RM0537 P151LM0537 5,00
6 37 70 P151RM0637 P151LM0637 5,40
7 37 70 P151RM0737 P151LM0737 5,80
8 37 70 P151RM0837 P151LM0837 5,60
9 37 70 P151RM0937 P151LM0937 60,00
10 37 70 P151RM1037 P151LM1037 7,60
12 37 70 P151RM1237 P151LM1237 5,20

D 60°

L

B
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PUNTE COMPONIBILI PER FORI CIECHI A 4 ELICHE
DOWEL DRILLS FOR BLIND DRILLING WITH 4 SPIRALS
DÜBELBOHRER FÜR SACKLOCHBOHRUNGEN MIT RÜCKENFÜHRUNG

  Impiego / Use / Anwendung

Su foratrici, utilizzabili con art. P161
On boring machines, use with item P161
Auf Bohrmaschinen, zur Verwendung mit Art. P161

  Attacco / Chuck / Schaft

Ø 10x20

D

L

B

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr.
Rotation SX/LH/LL

Art. Nr. €

4 30 57,5 P152RM0430 P152LM0430 4,40
5 30 57,5 P152RM0530 P152LM0530 3,50

5,5 30 57,5 P152RM5530 P152LM5530 3,75
6 30 57,5 P152RM0630 P152LM0630 3,90

6,35(1/4") 30 57,5 P152RM63530 P152LM63530 4,20
7 30 57,5 P152RM0730 P152LM0730 4,50
8 30 57,5 P152RM0830 P152LM0830 4,00
9 30 57,5 P152RM0930 P152LM0930 4,80

9,5 (3/8") 30 57,5 P152RM9530 P152LM9530 5,30
10 30 57,5 P152RM1030 P152LM1030 4,70

10,5 30 57,5 P152RM10530 P152LM10530 5,00
11 30 57,5 P152RM1130 P152LM1130 5,10
12 30 57,5 P152RM1230 P152LM1230 5,20

12,7(1/2") 30 57,5 P152RM12730 P152LM12730 6,80
13 30 57,5 P152RM1330 P152LM1330 7,00
14 30 57,5 P152RM1430 P152LM1430 7,10
15 30 57,5 P152RM1530 P152LM1530 7,80
16 30 57,5 P152RM1630 P152LM1630 8,20
4 43 70 P152RM0443 P152LM0443 4,60
5 43 70 P152RM0543 P152LM0543 3,70

5,5 43 70 P152RM5543 P152LM5543 3,90
6 43 70 P152RM0643 P152LM0643 4,10

6,35(1/4") 43 70 P152RM63543 P152LM63543 4,50
7 43 70 P152RM0743 P152LM0743 4,70

7,5 43 70 P152RM7543 P152LM7543 4,90
8 43 70 P152RM0843 P152LM0843 4,20

8,2 43 70 P152RM8243 P152LM8243 4,80
9 43 70 P152RM0943 P152LM0943 5,10

9,5 (3/8") 43 70 P152RM9543 P152LM9543 5,10
10 43 70 P152RM1043 P152LM1043 4,80

10,5 43 70 P152RM10543 P152LM10543 5,50
11 43 70 P152RM1143 P152LM1143 5,30
12 43 70 P152RM1243 P152LM1243 5,40

12,7(1/2") 43 70 P152RM12743 P152LM12743 6,50
13 43 70 P152RM1343 P152LM1343 7,20
14 43 70 P152RM1443 P152LM1443 7,30
15 43 70 P152RM1543 P152LM1543 8,00

P152
HW I Z=2

CNC-200 CNC 2017
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P154
HW I Z=2

PUNTE COMPONIBILI PER FORI CIECHI CON 2 ELICHE
DOWEL DRILLS FOR BLIND DRILLING WITH 2 SPIRALS
DÜBELBOHRER FÜR SACKLOCHBOHRUNGEN

  Impiego / Use / Anwendung

Su foratrici, utilizzabili con art. P162
On boring machines, use with item P162
Auf Bohrmaschinen, zur Verwendung mit Art. P162

  Attacco / Chuck / Schaft

Ø 10x27 L = 57,5 
Ø 10x35 L = 70

Ø D [mm] B [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr.
Rotation SX/LH/LL

Art. Nr. €

4 27 57,5 P154RM0427 P154LM0427 4,40
5 27 57,5 P154RM0527 P154LM0527 3,50
6 27 57,5 P154RM0627 P154LM0627 3,90

6,35(1/4") 27 57,5 P154RM63527 P154LM63527 4,20
7 27 57,5 P154RM0727 P154LM0727 4,50
8 27 57,5 P154RM0827 P154LM0827 4,00

8,2 27 57,5 P152RM8227 P152LM8227 4,50
9 27 57,5 P154RM0927 P154LM0927 4,80

9,5 (3/8") 27 57,5 P154RM9527 P154LM9527 5,30
10 27 57,5 P154RM1027 P154LM1027 4,70
11 27 57,5 P154RM1127 P154LM1127 5,10
12 27 57,5 P154RM1227 P154LM1227 5,20

12,7(1/2") 27 57,5 P154RM12727 P154LM12727 6,80
14 27 57,5 P154RM1427 P154LM1427 7,10
15 27 57,5 P154RM1527 P154LM1527 7,80
4 35 70 P154RM0435 P154LM0435 4,60
5 35 70 P154RM0535 P154LM0535 3,70
6 35 70 P154RM0635 P154LM0635 4,10

6,35(1/4") 35 70 P154RM63535 P154LM63535 4,50
7 35 70 P154RM0735 P154LM0735 4,70
8 35 70 P154RM0835 P154LM0835 4,20
9 35 70 P154RM0935 P154LM0935 5,10

9,5 (3/8") 35 70 P154RM9535 P154LM9535 5,10
10 35 70 P154RM1035 P154LM1035 4,80
11 35 70 P154RM1135 P154LM1135 5,30
12 35 70 P154RM1235 P154LM1235 5,40

12,7(1/2") 35 70 P154RM12735 P154LM12735 6,50
13 35 70 P154RM1335 P154LM1335 7,20
14 35 70 P154RM1435 P154LM1435 7,30
16 35 70 P154RM1635 P154LM1635 8,40

D

L

B
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P161
HW I Z=2

P162
HW I Z=2

SVASATORI COMPONIBILI
SHELL COUNTERSINK
AUFSTECKSENKER

SVASATORI COMPONIBILI
SHELL COUNTERSINK
AUFSTECKSENKER

ESEMPI DI ASSEMBLAGGIO / ASSEMBLY EXAMPLES / MONTAGEBEISPIEL

  Impiego / Use / Anwendung

Su foratrici, utilizzabili con art. P152
On boring machines, use with item P152
Auf Bohrmaschinen, zur Verwendung mit Art. P152

  Impiego / Use / Anwendung

Su foratrici, utilizzabili con art. P154
On boring machines, use with item P154
Auf Bohrmaschinen, zur Verwendung mit Art. P154

Ø d [mm] Ø D [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr.
Rotation SX/LH/LL

Art. Nr. €

4 15,5 P161RM04155 P161LM04155 5,20
5 15,5 P161RM05155 P161LM05155 5,20
6 15,5 P161RM06155 P161LM06155 5,20

6,4 15,5 P161RM64155 P161LM64155 5,20
7 18 P161RM0718 P161LM0718 5,20
8 18 P161RM0818 P161LM0818 5,20
9 18 P161RM0918 P161LM0918 5,20

10 20 P161RM1020 P161LM1020 5,50
12 22 P161RM1222 P161LM1222 5,50

Ø d [mm] Ø D [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr.
Rotation SX/LH/LL

Art. Nr. €

5÷10 20 P162RM0520 P162LM0520 6
11÷12 22 P162RM1222 P162LM1222 6

d60° D

d60° D

Esempio di foro cieco  
con svasatura

Examples of blind drilling  
with countersink

Beispiel
P161-P162

P152-P154

CNC-220 CNC 2017
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P163
HW I Z=2+2

PUNTE PER CERNIERE
HINGE BORING BITS
BESCHLAGBOHRER

  Attacco / Chuck / Schaft

Ø 10x26

Ø D [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr.
Rotation SX/LH/LL

Art. Nr. €

15 57,5 P163RM1557 P163LM1557 8,00
16 57,5 P163RM1657 P163LM1657 8,00
17 57,5 P163RM1757 P163LM1757 8,30
18 57,5 P163RM1857 P163LM1857 8,30
20 57,5 P163RM2057 P163LM2057 8,50
22 57,5 P163RM2257 P163LM2257 9,20
24 57,5 P163RM2457 P163LM2457 9,30
25 57,5 P163RM2557 P163LM2557 9,30
26 57,5 P163RM2657 P163LM2657 9,30
28 57,5 P163RM2857 P163LM2857 9,80
30 57,5 P163RM3057 P163LM3057 9,80
32 57,5 P163RM3257 P163LM3257 9,00
34 57,5 P163RM3457 P163LM3457 9,40
35 57,5 P163RM3557 P163LM3557 9,00
36 57,5 P163RM3657 P163LM3657 9,60
38 57,5 P163RM3857 P163LM3857 11,50
40 57,5 P163RM4057 P163LM4057 11,50
15 70 P163RM1570 P163LM1570 8,30
16 70 P163RM1670 P163LM1670 8,30
20 70 P163RM2070 P163LM2070 8,80
25 70 P163RM2570 P163LM2570 9,60
26 70 P163RM2670 P163LM2670 9,60
30 70 P163RM3070 P163LM3070 10,50
35 70 P163RM3570 P163LM3570 10,80

D

L

  Impiego / Use / Anwendung

Su foratrici, esecuzione di fori  
non passanti o sedi per cerniere

On boring machines, for hardware  
recessing and pocket hole drilling

Auf Bohrmaschinen, für Sacklochbohrungen  
und Beschlagbohrungen
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  129



P173
KSS I Z=2

PUNTE PER MORTASARE A TAGLIENTI DIRITTI
MORTISE DRILLS WITH STRAIGHT TEETH
PENDELSCHLITZBOHRER

Ø D [mm] L [mm] S [mm] Art. Nr. €

6 100 16 P173NS1606 18,30
7 100 16 P173NS1607 18,30
8 100 16 P173NS1608 18,30
9 100 16 P173NS1609 18,80

10 110 16 P173NS1610 18,80
12 110 16 P173NS1612 19,30
14 110 16 P173NS1614 20,30
16 110 16 P173NS1616 23,50

P172
KSS I Z=2

PUNTE PER MORTASARE A TAGLIENTI DIRITTI CON ROMPITRUCIOLO
MORTISE DRILLS WITH STRAIGHT TEETH AND CHIPBREAKER
LANGLOCHBOHRER MIT SPANBRECHERNUTEN

  Impiego / Use / Anwendung

Per asole di precisione su mortasatrici
For making precise slots on mortising machines
Zum Fräsen von Langlöchern, Schlitzen in Weichholz

  Impiego / Use / Anwendung

Per asole di precisione su macchine automatiche
For making precise slots on automatic machines
Zum Fräsen von ausrißfreien Langlöchern bei pendelnder Arbeitsbewegung

  Attacco / Chuck / Schaft

ø 13x50  ø 16x50

  Attacco / Chuck / Schaft

ø 16x50

Ø D [mm] L [mm] S [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr.
Rotation SX/LH/LL

Art. Nr. €

6 105 13 P172RS0613 P172LS0613 15,20
7 110 13 P172RS0713 P172LS0713 15,50
8 115 13 P172RS0813 P172LS0813 15,80
9 120 13 P172RS0913 P172LS0913 16,10

10 125 13 P172RS1013 P172LS1013 16,10
11 130 13 P172RS1113 P172LS1113 16,50
12 135 13 P172RS1213 P172LS1213 16,80
13 140 13 P172RS1313 P172LS1313 17,40
14 145 13 P172RS1413 P172LS1413 17,40
15 150 13 P172RS1513 P172LS1513 17,60
16 155 13 P172RS1613 P172LS1613 17,70
6 105 16 P172RS0616 P172LS0616 15,20
7 110 16 P172RS0716 P172LS0716 15,50
8 115 16 P172RS0816 P172LS0816 15,80
9 120 16 P172RS0916 P172LS0916 16,10

10 125 16 P172RS1016 P172LS1016 16,10
11 130 16 P172RS1116 P172LS1116 16,50
12 135 16 P172RS1216 P172LS1216 16,80
13 140 16 P172RS1316 P172LS1316 17,40
14 145 16 P172RS1416 P172LS1416 17,40
15 150 16 P172RS1516 P172LS1516 17,60
16 155 16 P172RS1616 P172LS1616 17,70

L

D S

L

D

CNC-240 CNC 2017
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P155

P156

P157

MANDRINI PER PUNTE COMPONIBILI
REDUCING CHUCKS FOR DOWEL DRILLS
BOHRFUTTER FÜR DÜBELBOHRER

MANDRINI PER PUNTE COMPONIBILI
REDUCING CHUCKS FOR DOWEL DRILLS
BOHRFUTTER FÜR DÜBELBOHRER

MANDRINI PER PUNTE COMPONIBILI
REDUCING CHUCKS FOR DOWEL DRILLS
BOHRFUTTER FÜR DÜBELBOHRER

  Attacco per macchine

  Chuck for machines

  Schaft für Maschinen

MORBIDELLI-BIESSE-WEEKE

  Attacco per macchine

  Chuck for machines

  Schaft für Maschinen

AYEN-HOLZMA-MAYER

  Attacco per macchine

  Chuck for machines

  Schaft für Maschinen

VITAP-BUSELLATO-SCHLEICHER

Ø d [mm] Ø D [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr.
Rotation SX/LH/LL

Art. Nr. €

8 15,5 41 P155RC0815 P155LC0815 10,60
10 19,5 41 P155RC1019 P155LC1019 9,60

Ø d [mm] Ø D [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr.
Rotation SX/LH/LL

Art. Nr. €

8 15,5 46 P156RC0815 P156LC0815 10,60
10 19,5 46 P156RC1019 P156LC1019 9,60

Ø d [mm] Ø D [mm] L [mm]
Rotation DX/RH/RL

Art. Nr.
Rotation SX/LH/LL

Art. Nr. €

8 15,5 40 P157RC0815 P157LC0815 10,60
10 19,5 40 P157RC1019 P157LC1019 9,60

L
M1

0

Ø1
1dD

L

M1
0dD

L

M1
030°dD
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NOTE / NOTES / NOTIZEN

CNC-260 CNC 2017

1320



PUNTE A COLTELLINO 
DRITTE E SAGOMATE

STRAIGHT  
AND PROFILED 
KNIFE ROUTERS 

SCHAFTWERKZEUGE

CNC 2017  CNC-27                  
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PH71FM
HW I Z=2

PUNTA PER CONTORNARE
DISPOSABLE KNIFE SIZING AND REBATING ROUTER
WP-SCHAFTFRÄSER

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Rotation Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

20 30 95 20/25 50 2 R PH71FM01 66,90
20 30 95 20/25 50 2 L PH71FM02 66,90
20 50 115 20/25 50 2 R PH71FM03 70,32
20 50 115 20/25 50 2 L PH71FM04 70,32
25 50 115 20/25 50 2 R PH71FM05 72,90
25 50 115 20/25 50 2 L PH71FM06 72,90

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH71FM

€

01/02 03/04 05/06

Coltello / Knife / Messer 29,5x12x1,5 2 / /

Coltello / Knife / Messer 50x12x1,7 / 2 2

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x4  Ø9 4 6 6

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 1 1 1

d

L
l

B

D

CNC-280 CNC 2017

1340



PH72FM
HW I Z=1
HW I Z=1+1

PUNTA PER FORARE E CONTORNARE
DISPOSABLE KNIFE SIZING AND PLUNGING ROUTER
WP-SCHAFTFRÄSER

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Rotation Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

12 30 100 20/25 50 1 R PH72FM01 47,16
16 30 100 20/25 50 1 R PH72FM02 49,74
16 50 120 20/25 50 1 R PH72FM03 52,32
18 30 100 20/25 50 1+1 R PH72FM04 49,74
18 50 120 20/25 50 1+1 R PH72FM05 52,32
20 30 100 20/25 50 1+1 R PH72FM06 49,74
20 50 120 20/25 50 1+1 R PH72FM07 52,32

12 30 100 20/25 50 1 L PH72FM08 47,16
16 30 100 20/25 50 1 L PH72FM09 49,74
16 50 120 20/25 50 1 L PH72FM10 52,32
18 30 100 20/25 50 1+1 L PH72FM11 49,74
18 50 120 20/25 50 1+1 L PH72FM12 52,32
20 30 100 20/25 50 1+1 L PH72FM13 49,74
20 50 120 20/25 50 1+1 L PH72FM14 52,32

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.
Dimensioni / Dimensions /

Abmessungen [mm]

Art. Nr. PH72FM
€

01/08 02/09 03/10 04/11 05/12 06 07 13 14

Coltello / Knife / Messer 9,7x9,7x1,5 / / / 1 1 / / / /
Coltello / Knife / Messer 9,7x10,6x1,5  DX / / / / / 1 1 / /
Coltello / Knife / Messer 9,7x10,6x1,5  SX / / / / / / / 1 1
Coltello / Knife / Messer 29,5x9x1,5 1 1 / / / / / / /
Coltello / Knife / Messer 30x12x1,5 / / / 1 / 1 / 1 /
Coltello / Knife / Messer 49,5x9x1,5 / / 1 / / / / / /
Coltello / Knife / Messer 50x12x1,5 / / / / 1 / 1 / 1

Tassello / Wedge / Spannkeil 50x10x2,5 / / / / 1 / 1 / 1
Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x9  Ø6 / 2 2 1 3 1 3 1 3
Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3x4 2 / / / / / / / /
Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x4  Ø9 / / / 2 / 2 / 2 /

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 9 1 / / / / / / / /
Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 / 1 1 1 1 1 1 1 1

d

L
l

B

D

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

Coni MK2 o MK3 disponibili a richiesta
Shanks MK2 or MK3 available on request
Schaft MK2 oder MK3 auf Anfrage
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d
L

l
B

D

PH73FM
HW I Z=2+1

PUNTA PER FORARE E CONTORNARE
DISPOSABLE KNIFE SIZING AND PLUNGING ROUTER
WP-SCHAFTFRÄSER

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

18 35 105 20/25 50 2+1 PH73FM01 64,32
20 35 105 20/25 50 2+1 PH73FM02 64,32
20 50 120 20/25 50 2+1 PH73FM03 68,61
20 58 125 20/25 50 2+1 PH73FM04 68,61

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH73FM

€

01/05 02/06 03/07 04/08

Coltello / Knife / Messer 9,7x9,7x1,5 1 / / /

Coltello / Knife / Messer 9,7x10,6x1,5 DX / 1 1 1

Coltello / Knife / Messer 20x12x1,5 2 2 / /

Coltello / Knife / Messer 30x12x1,5 / / 2 2

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x4  Ø9 2 2 4 4

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x6,5  Ø6 1 1 1 1

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 1 1 1 1

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

Coni MK2 o MK3 disponibili a richiesta
Shanks MK2 or MK3 available on request
Schaft MK2 oder MK3 auf Anfrage

CNC-300 CNC 2017

1360



Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

30 40 100 20/25 50 2+1 PH74FM01 66,90
40 30 90 20/25 50 2+1 PH74FM02 66,90
40 50 110 20/25 50 2+1 PH74FM03 66,90

d

L

l
B

D

PH74FM
HW I Z=2+1

PUNTA PER FORARE E CONTORNARE
DISPOSABLE KNIFE SIZING AND PLUNGING ROUTER
WP-SCHAFTFRÄSER

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH74FM

€

01 02 03

Coltello / Knife / Messer 12x12x1,5 1 / /

Coltello / Knife / Messer 15x12x1,5 / 1 1

Coltello / Knife / Messer 39,5x12x1,5 2 / /

Coltello / Knife / Messer 29,5x12x1,5 / 2 /

Coltello / Knife / Messer 49,5x12x1,5 / / 2

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x7  Ø9 4 4 4

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x7  Ø7,5 1 1 1

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 1 1 1

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL
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PH75FM
HW I Z=2

PUNTA CON COLTELLINI A INCLINAZIONE VARIABILE
DISPOSABLE KNIFE ADJUSTABLE BEVEL ROUTER
WP-SCHWENKMESSERKOPF, STUFENLOS VERSTELLBAR

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

D Max 
[mm]

D a 90°
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

85 40 102 88 93 20 50 2 PH75FM01 173,94
85 40 102 88 93 25 50 2 PH75FM02 173,94

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH75FM

€

01 02

Coltello / Knife / Messer 40x12x1,5 2 2

Cuneo / Wedge / Spannkeil 38x12x6 2 2

Vite per Cuneo / Wedge’s Screw / Schraube M6x8 4 4

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Esagonale 3 1 1

Chiave di Regolaz. / Adjustment Key / Schlüssel Esagonale 4 1 1

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

-90°

+45°

d

L
l

B

D

0

70

70

45

45

0

70

70

45

45

0

20

20

0

20

20

0

70

70

45

45

0

70

70

45

45

0°

0

20

20

0

20

20

D

+45°

0
70

70

45

45

0

70

70

45

45

0

20

20

0

20

20

D max

-90°

0

70

70

45
45

0

70

70

45
45

0

20

20

0

20

20

D a 90°

CNC-320 CNC 2017
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B

d

d

D

1

A

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

Ø d 
[mm]

Z Cono / Chuck / Spannzangenfutter Art. Nr. €

125 51 30 4 HSK 63F GP29FM1004 173,94

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

Ø d 
[mm]

Z V Art. Nr. €

125 51 30 4 4 PH29FA05020

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH29FA05020 €

Coltello / Knife / Messer 50x12x1,5 4

Cuneo / Wedge / Spannkeil 46 4

Vite per cuneo / Knife's Screw / Schraube M8x16 8

Rasante / Spur / Vorschneide 14x14x2 4

Vite per rasante / Spur's screw / Schraube für VS M5x6,5 4

Chiave di servizio / Allen Key / Schlüssel 4 1

Chiave di servizio / Allen Key / Schlüssel Torx 15 1

GP29FM10
PH29FA05
HW I Z=4

GRUPPO PER BATTUTE E CONTORNATURE
DISPOSABLE KNIFE ROUTER SET FOR REBATES
WENDEPLATTEN-FALZKOPF

Gruppo completo di mandrino e testa in lega leggera con angolo assiale alternato.
Router set including chuck and a rebating cutterhead in light alloy with alternate shear angle.
Werkzeug auf Schaft verschraubt, mit wechselseitigem Achswinkel. 
Werkzeug aus hochfestem Aluminium.
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d

L

l

B

D

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

80 30 100 20/25 50 2+2 PH76FM01 98,61
100 20 100 20/25 50 2+2 PH76FM02 102,9

PH76FM
HW I Z=2+2

PUNTA PER FORARE E SPIANARE
CUTTER FOR DRILLING AND PLANING
WP-PLANFRÄSER

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH76FM

€

01 02

Coltello / Knife / Messer 29,5x12x1,5 2 /

Coltello / Knife / Messer 39,5x12x1,5 2 /

Coltello / Knife / Messer 19,5x12x1,5 / 2

Coltello / Knife / Messer 49,5x12x1,5 / 2

Cuneo / Wedge / Spannkeil 16 x15x8 / 2

Ogiva / Nut / Mutter Ø13x9 / 2

Vite per Ogiva / Nut’s Screw / Schraube M8x22 / 2

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x7  Ø9 8 4

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 1 1

Chiave per Ogiva / Nut’s Key / Schlüssel Esagonale 4 / 1

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

CNC-340 CNC 2017

1400



PH77FM01
HW I Z=2+2

PUNTA PER SPIANARE
DISPOSABLE KNIFE PLANING ROUTER
WECHSELPLATTEN-PLANFRÄSER

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH77FM

€

01

Coltello / Knife / Messer 12x12x1,5 2

Rasante / Spur / Vorschneider 14x14x2 2

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M4x8  Ø9 8

Vite per Rasante / Spur’s Screw / Schraube für VS M5x7  Ø8,8 /

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 1

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

D

L

l

B

d
Ø D 

[mm]
B 

[mm]
L 

[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

80 12 80 20/25 50 2+2 PH77FM01 64,32
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Type
Ø D 

[mm]
B 

[mm]
L 

[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Material Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

A

50 62 121 20 50 2+2 Acciaio / Steel / Stahl PH78FM01 108,06

50 74 133 20 50 2+2 Acciaio / Steel / Stahl PH78FM02 111,48

50 86 145 20 50 2+2 Acciaio / Steel / Stahl PH78FM03 115,77

B

80 62 / 25 / 2+2 * Lega leggera / Light alloy /
Leicht Metall PH78FM04 125,19

80 74 / 25 / 2+2 * Lega leggera / Light alloy /
Leicht Metall PH78FM05 128,61

80 86 / 25 / 2+2 * Lega leggera / Light alloy /
Leicht Metall PH78FM06 132,9

PH78FM
HW I Z=2+2

PUNTA PER CONTORNARE E SPIANARE - GRANDI ASPORTAZIONI
DISPOSABLE KNIFE ROUTER FOR SIZING AND PLANING - BIG REMOVAL
FRÄSER ZUM FÜGEN UND PLANFRÄSEN

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH78FM

€

01 02 03 04 05 06

Coltello / Knife / Messer 14,3x14,3x2,8 10 14 18 10 14 18

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M5x10,2  Ø10,5 10 14 18 10 14 18

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 20 1 1 1 1 1 1

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

Gli attacchi per i corpi in lega leggera 
sono da ordinare a parte

The toolholders for the bodies in light 
alloy must be ordered separately

Die Aufnahmen für die Körper aus 
Leichtmetall sind separat zu bestellen

d

L
l

B

D

d

B

D

  Attacco per tipo B

  Shank for type B

  Schaft für B 20/25x50 HSK63 F ISO 30/40

A

B

CNC-360 CNC 2017

1420



  Attacco per tipo B

  Shank for type B

  Schaft für B

2,515

15

r

Type
Ø D 

[mm]
B 

[mm]
L 

[mm]

Attacco
Shank
Schaft Z R Material Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

A

50 60 122 20/25 50 2+2 2 Acciaio / Steel / Stahl PH79FM01 98,61

50 80 141 20/25 50 2+2 2 Acciaio / Steel / Stahl PH79FM02 115,77

50 110 170 20/25 50 2+2 2 Acciaio / Steel / Stahl PH79FM03 141,48

B

60 60 / 20 / 2+2 2 * Lega leggera / Light alloy /
Leicht Metall PH79FM04 115,77

60 80 / 20 / 2+2 2 * Lega leggera / Light alloy /
Leicht Metall PH79FM05 126,90

80 80 / 30 / 2+2 2 * Lega leggera / Light alloy /
Leicht Metall PH79FM06 138,90

80 100 / 30 / 2+2 2 * Lega leggera / Light alloy /
Leicht Metall PH79FM07 162,93

PH79FM
HW I Z=2+2

PUNTA PER CONTORNARE E SPIANARE - BUONA FINITURA
CUTTER FOR SIZING AND PLANING - GOOD FINISHING
SPIRALFÜGEFRÄSER - GROBE ZERSPANUNG

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

Gli attacchi per i corpi in lega leggera 
sono da ordinare a parte

The toolholders for the bodies in light 
alloy must be ordered separately

Die Aufnahmen für die Körper aus 
Leichtmetall sind separat zu bestellen

20/25x50 HSK63 F ISO 30/40

D

B
l

L

d

D

B

d

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH79FM

€

01 02 03 04 05 06 07

Coltello / Knife / Messer 15x15x2,5 12 16 24 12 16 16 20

Rasante / Spur / Vorschneider 14x14x2 2 2 2 2 2 2 2

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M5x12,5  Ø9 12 16 24 12 16 16 20

Vite per Rasante / Spur’s Screw / Schraube für VS M5x6,5  Ø9 2 2 2 2 2 2 2

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 20 1 1 1 1 1 1 1

Coltello / Knife / Messer

A

B
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PH80FM
HW I Z=4

FRESA MULTITAGLIENTE ELICOIDALE Z4
HELICAL MULTI-CUTTING CUTTER Z4 
SPIRALFÖRMIGER MEHRSCHNEIDIGER-SCHAFTFRÄSER Z4 

d

D

B

L

l

Coltello / Knife / Messer Coltello / Knife / Messer

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Rotation Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

50 180 240 25/30 50 4 R PH80FM01

50 180 240 25/30 50 4 L PH80FM02

50 210 270 25/30 50 4 R PH80FM03

50 210 270 25/30 50 4 L PH80FM04

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH80FM

€

01 02 03 04

1   Coltello / Knife / Messer 15x15x2,5 34 34 40 40

2   Coltello / Knife / Messer 25x16x2 1 / 1 /

2   Coltello / Knife / Messer 25x16x2 1 / 1 /

2   Coltello / Knife / Messer 25x16x2 / 1 / 1

2   Coltello / Knife / Messer 25x16x2 / 1 / 1

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M5x12,5 Ø8,8 34 34 40 40

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M4x8,3  Ø9 2 2 2 2

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 1 1 1 1

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 20 1 1 1 1

16

25 22,515

15

r

1 2

CNC-380 CNC 2017

1440



PH81FM
HW I Z=4 - V=2

FRESA MULTITAGLIENTE CON COLTELLO BOMBATO
MULTI-CUTTING CUTTER WITH ROUNDED KNIFE Z4
SPIRALFÜRGERFRÄSER

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. 
PH81FM

€

01 02

Mandrino / Toolholder / Schaft HSK 63F H=100 1 1

Coltello / Knife / Messer 15x15x2,5 24 24

Rasante / Spur / Vorschneider 14x14x2 2 2

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M5x12,5  Ø9 24 24

Vite per Rasante / Spur’s Screw / Schraube für VS M5x6,5  Ø9 2 2

Vite per Flangia / Flange’s Screw / Schraube M6x26  Ø10 3 3

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 20 1 1

Chiave per Flangia / Flange’s Key / Sechskant Schlüssel Esagonale 5 1 1

2,515

15

r

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

Ø d 
[mm]

Z V
Attacco 
Shank 
Schaft

Rotation Material Art. Nr. €

80 122 30 4 2 HSK 63F R Lega leggera / Light alloy /
Leicht Metall PH81FM01

80 122 30 4 2 HSK 63F L Lega leggera / Light alloy /
Leicht Metall PH81FM02

Coltello / Knife / Messer

D

B

SHANKAttacco / Shank / Schaft
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PH82FM
HW I Z=1

FRESA PER FOLDING
ROUTER BIT FOR FOLDING
FOLDINGFRÄSER

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Rotation Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

38 19 80 16 50 1 R PH82FM01

38 19 80 16 50 1 L PH82FM02

65 34 110 20 50 1 R PH82FM03

65 34 110 20 50 1 L PH82FM04

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH82FM

€

01 02 03 04

Coltello / Knife / Messer 29x12x1,5 1 / / /

Coltello / Knife / Messer 29x12x1,5 / 1 / /

Coltello / Knife / Messer 49x12x1,5 / / 1 /

Coltello / Knife / Messer 49x12x1,5 / / / 1

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x6,5  Ø6 2 2 / /

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x6,2  Ø9 / / 2 2

Vite di riferimento / Positioning Screw / Anschlagschraube M3,5x6,2  Ø9 1 1 / /

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 1 1 1 1

d

L

l
B

D

34

90°

Punte con angoli diversi a richiesta
Folding router with other angles available on request
Foldingfräser mit anderen Winkel auf Anfrage

CNC-400 CNC 2017
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Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Rotation Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

19 10 88 12 50 2 R PH83FM01

19 10 88 12 50 2 L PH83FM02

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Rotation Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

Set 19 10 88 12 50 2 R PH83FM10

Set 19 10 88 12 50 2 L PH83FM20

PH83FM
HW I Z=2

SET MULTIPROFILO
MULTI-PROFILE CUTTER SET
ZIERNUTFRÄSER

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH83FM

€

01 02 03 04

Coltello / Knife / Messer 25x12x1,5  90° / / 2 2

Coltello Concavo / Concave Knife / Konkaves Messer 25x12x1,5  R 3 / / 2 2

Coltello Convesso / Convex Knife / Konvexes Messer 25x12x1,5  R 5 / / 2 2

Coltello Concavo / Concave Knife / Konkaves Messer 25x12x1,5  R 4 / / 2 2

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x4  Ø9 2 2 3 3

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx15 1 1 1 1

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

DOTAZIONE DEL SET
PROVIDED SET
SET IN HOLZKASSETTE

d

L
l

B

D

R 5

Altri profili disponibili a richiesta
Other profiles available on request
Weitere Profile auf Anfrage lieferbar

Set fornito in cassetta di legno 
Set supplied in a wooden box 
Set wird in Holzkassette geliefert

R 3  

90°

R 4

1

2

3

4
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Punta compresa di coltelli. In fase d’ordine specificare il profilo richiesto.
Router already equipped with profiled knives. When ordering please specify the profile required.
Profilmesser im Lieferumfang enthalten. Bitte das benötigte Profil bei Bestellung angeben.

Altri profili disponibili a richiesta
Other profiles available on request
Weitere Profile auf Anfrage lieferbar

PH84FM01
HW I Z=2

PUNTE PER RAGGIARE E SMUSSARE
DISPOSABLE KNIFE ROUTERS FOR ROUNDING AND CHAMFERING
WECHSELPLATTEN-ABRUND- UND FASEFRÄSER

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Rotation Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

50 16 130 20 / 25 100 2 R PH84FM01

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH84FM

€

01

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M4x8,3  Ø9 2

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 1

d

L

l
B

D

COLTELLI STANDARD/ STANDARD KNIVES / STANDARD MESSER

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH84FM

€

Type 01

Coltello 45° / Knife 45° / Messer 45° 16x18,5x2 1 2
Coltello R2 / Knife R2 / Messer R2 16x18,5x2 2 2
Coltello R3 / Knife R3 / Messer R3 16x18,5x2 3 2
Coltello R4 / Knife R4 / Messer R4 16x18,5x2 4 2
Coltello R5 / Knife R5 / Messer R5 16x18,5x2 5 2

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

R 2

16

18,5

R 3

16

18,5

R 4
16

18,5

R 5

16
18,5

45°

16

18,51 2 3 4 5

CNC-420 CNC 2017

1480



 ma
x 6

0
 ma

x 6
0

Ø 140
D

7 m
ax

R

d
R

Punta compresa di coltelli. In fase d’ordine specificare il profilo richiesto.
Router already equipped with profiled knives. When ordering please specify the profile required.
Profilmesser im Lieferumfang enthalten. Bitte das benötigte Profil bei Bestellung angeben.

COLTELLI STANDARD/ STANDARD KNIVES / STANDARD MESSER

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH89FM

€

Type 01

Coltello 45° / Knife 45° / Messer 45° 20x23x2 1 2
Coltello R2 / Knife R2 / Messer R2 20x23x2 2 2
Coltello R3 / Knife R3 / Messer R3 20x23x2 3 2
Coltello R4 / Knife R4 / Messer R4 20x23x2 4 2
Coltello R5 / Knife R5 / Messer R5 20x23x2 5 2
Coltello R6 / Knife R6 / Messer R6 20x23x2 6 2

PH89FM01
HW I Z=2

GRUPPO PER RAGGIARE E SMUSSARE
DISPOSABLE KNIFE ROUTER FOR ROUNDING AND CHAMFERING
WECHSELPLATTEN-ABRUND-FASE-KOMBINATION

Ø D 
[mm]

B 
[mm] 

Ø d 
[mm]

Z Type Art. Nr. €

157 120 30 2 HSK 63F PH89FM01

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. 
PH89FM €

01

Cuneo / Wedge / spannkeil 15 2

Vite per cuneo / Wedge’s screw / Schraube M8 x 16 2

1

45°

20

23 6

R 6
20

23

R 2 / R 3 / R 4 / R 5 / R 6
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PH90FM
HW I Z=2

FRESA MULTIPROFILO PER STONDARE E SMUSSARE REGOLABILE Ø MIN = 20 MM
ADJUSTABLE MULTI-PROFILE CUTTER FOR ROUNDING AND CHAMFERING Ø MIN 20MM
VERSTELLBARER MULTIPROFIL-KANTEN-BZW. ABRUND-FRÄSER Ø MIN 20MM

Punta compresa di coltelli. In fase d’ordine specificare il profilo richiesto.
Router already equipped with profiled knives. When ordering please specify the profile required.
Profilmesser im Lieferumfang enthalten. Bitte das benötigte Profil bei Bestellung angeben.

Altri profili disponibili a richiesta 
More profile avaiable on request
Weitere Profile auf Anfrage verfügbar

Ø D 
[mm]

D1 
[mm]

B 
[mm] 

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Rotation Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

33,4 20 39,5÷54 110 20 / 25 50 2 R PH90FM01

33,4 20 39,5÷54 110 20 / 25 50 2 L PH90FM02

48 35 39,5÷54 110 20 / 25 50 2 R PH90FM03

48 35 39,5÷54 110 20 / 25 50 2 L PH90FM04

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH90FM

€

01 02 03 04

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M4x8,3  Ø9 4 4 4 4

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 1 1 1 1

COLTELLI STANDARD/ STANDARD KNIVES / STANDARD MESSER

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH90FM

€

01 02 03 04

A Coltello 45° / Knife 45° / Messer 45° 40x25x2 DX 1 / 1 /

B Coltello 45° / Knife 45° / Messer 45° 40x25x2 DX 1 / 1 /

A Coltello R2 / Knife R2 / Messer R2 40x25x2 DX 1 / 1 /

B Coltello R2 / Knife R2 / Messer R2 40x25x2 DX 1 / 1 /

A Coltello R3 / Knife R3 / Messer R3 40x25x2 DX 1 / 1 /

B Coltello R3 / Knife R3 / Messer R3 40x25x2 DX 1 / 1 /

A Coltello R5 / Knife R5 / Messer R5 40x25x2 DX 1 / 1 /

B Coltello R5 / Knife R5 / Messer R5 40x25x2 DX 1 / 1 /

A Coltello 45° / Knife 45° / Messer 45° 40x25x2 SX / 1 / 1

B Coltello 45° / Knife 45° / Messer 45° 40x25x2 SX / 1 / 1

A Coltello R2 / Knife R2 / Messer R2 40x25x2 SX / 1 / 1

B Coltello R2 / Knife R2 / Messer R2 40x25x2 SX / 1 / 1

A Coltello R3 / Knife R3 / Messer R3 40x25x2 SX / 1 / 1

B Coltello R3 / Knife R3 / Messer R3 40x25x2 SX / 1 / 1

A Coltello R5 / Knife R5 / Messer R5 40x25x2 SX / 1 / 1

B Coltello R5 / Knife R5 / Messer R5 40x25x2 SX / 1 / 1

d

L

l
B

D1
D

PH90FM01

PH90FM02

d

L

l
B

D1
D

PH90FM03

PH90FM04

A

B

B

A
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PH85FM
HW I Z=2

PUNTE PER RAGGIARE E SMUSSARE REGOLABILE Ø MIN = 80 MM

DISPOSABLE KNIFE ROUTERS FOR ROUNDING AND CHAMFERING Ø MIN 80MM

WECHSELPLATTEN-ABRUND- UND FASEFRÄSER Ø MIN 80MM

Punta compresa di coltelli. In fase d’ordine specificare il profilo richiesto.
Router already equipped with profiled knives. When ordering please specify the profile required.
Profilmesser im Lieferumfang enthalten. Bitte das benötigte Profil bei Bestellung angeben.

Ø D 
[mm]

Ø D1 
[mm]

B 
[mm]

Ø d 
[mm]

Z Art. Nr. €

100 80 50 20 / 25 2 PH85FM01

100 80 16 20 / 25 2 PH85FM02

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH85FM

€

01 02

Cuneo / Wedge / Spannkeil 48x15x8 2 /

Cuneo / Wedge / Spannkeil 15x15x8 / 2

Set Anelli / Set Rings / Ringsatz Ø20x25 1 1

Vite per cuneo / Wedge’s Screw / Schraube M8x10 4 2

Viti di Riferimento / Positioning Screw / Spannkeilschraube M5x7  Ø16 2 2

COLTELLI STANDARD/ STANDARD KNIVES / STANDARD MESSER

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Type
Art. Nr. PH84FM

€

01 02

Coltello 45° / Knife 45° / Messer 45° 50x25x2 1 2 /
Coltello R2 / Knife R2 / Messer R2 50x25x2 2 2 /
Coltello R3 / Knife R3 / Messer R3 50x25x2 3 2 /
Coltello R5 / Knife R5 / Messer R5 50x25x2 4 2 /
Coltello R6 / Knife R6 / Messer R6 50x25x2 5 2 /
Coltello R8 / Knife R8 / Messer R8 50x25x2 6 2 /

Coltello 45° / Knife 45° / Messer 45° 16x25x2 7 / 2
Coltello R2 / Knife R2 / Messer R2 16x25x2 8 / 2
Coltello R3 / Knife R3 / Messer R3 16x25x2 9 / 2
Coltello R5 / Knife R5 / Messer R5 16x25x2 10 / 2
Coltello R6 / Knife R6 / Messer R6 16x25x2 11 / 2
Coltello R8 / Knife R8 / Messer R8 16x25x2 12 / 2

Altri profili disponibili a richiesta
Other profiles available on request
Weitere Profile auf Anfrage lieferbar

R

D
D1

Bd

PH85FM01

D
D1

d

BPH85FM02

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

Mandrino portafresa compreso nel prezzo.  

In fase d’ordine specificare attacco da 20 o 25

Chuck included in the price. When ordering, please 

specify if you need the shank diam. 20 or 25.

Preis inklusive Schaft. Im Auftragsfall bitte 

angeben, ob Ø20mm oder Ø25mm Schaft benötigt 

wird.

20/25x50
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L
L  min = 0 mm

L  max = 40,5 mm
R = 8 mm

L  min = 14 mm
R = 2 mm

L

L

L  max = 24 mm

L

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

PH85FM
HW I Z=2

PUNTE PER RAGGIARE E SMUSSARE REGOLABILE Ø MIN = 80 MM
DISPOSABLE KNIFE ROUTERS FOR ROUNDING AND CHAMFERING Ø MIN 80MM
WECHSELPLATTEN-ABRUND- UND FASEFRÄSER Ø MIN 80MM

COLTELLI STANDARD
STANDARD KNIVES
STANDARD MESSER

25
R 616

25
R 816

25
R 516

25
R 316

25
R 216

25
45°16

1

7

2

8

3

9

4

10

5

11

6

12

R 650

25

R 550

25

R 850 
 

25

R 350

25

R 250

25

45°50

25

CNC-460 CNC 2017
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PH91FM01
HW I Z=4

PUNTE PER RAGGIARE
DISPOSABLE KNIFE ROUTERS FOR ROUNDING
FÜGE - UND ABRUND - KOMBINATION

d Ø 100
Ø 110

R 3

L2
L3

L1

B

Ø 
[mm]

Ø d 
[mm]

L1 
[mm]

L2 
[mm]

L3 
[mm]

B 
[mm]

Z Art. Nr. €

100 30 10 120 33 160,9 4 PH91FM01

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH91FM

€

01

Coltello / Knife / Messer “PLANNEX” 100x14x2,2 4

Cuneo / Wedge / Spannkeil 98 4

Vite per cuneo / Wedge’s screw / Schraube M5x10 4

Raggiatore DX / Rounding knife RH / Radiusmesser RL  27x6x14 R3 2

Raggiatore SX / Rounding knife LH / Radiusmesser LL  27x6x14 R3 2

Vite per raggiatore / Rounding knife’s screw / Schraube M6x19 2
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d

D

t max
0÷10

B

l

PH86FM
HW I Z=2

FRESA SAGOMATA SPECIALE CON PROFILO DA 0 A 10 MM DI PROFONDITÀ
PROFILED CUTTER, FROM 0 TO 10 MM
PROFILFRÄSER, PROFILTIEFE BIS 10 MM

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

60 20 20 50 2 PH86FM01 93,30
60 30 20 50 2 PH86FM02 96,00
60 40 20 50 2 PH86FM03 100,80
60 50 20 50 2 PH86FM04 108,30
60 60 20 50 2 PH86FM05 117,30
70 20 20 50 2 PH86FM06 99,90
70 30 20 50 2 PH86FM07 102,60
70 40 20 50 2 PH86FM08 107,70
70 50 20 50 2 PH86FM09 115,50
70 60 20 50 2 PH86FM10 125,40
80 20 20 50 2 PH86FM11 107,10
80 30 20 50 2 PH86FM12 109,80
80 40 20 50 2 PH86FM13 115,50
80 50 20 50 2 PH86FM14 124,20
80 60 20 50 2 PH86FM15 134,10

100 20 20 50 2 PH86FM16 114,60
100 30 20 50 2 PH86FM17 117,30
100 40 20 50 2 PH86FM18 123,60
100 50 20 50 2 PH86FM19 132,90
100 60 20 50 2 PH86FM20 143,70
120 20 20 50 2 PH86FM21 122,40
120 30 20 50 2 PH86FM22 125,40
120 40 20 50 2 PH86FM23 132,00
120 50 20 50 2 PH86FM24 142,20
120 60 20 50 2 PH86FM25 153,60

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

  Impiego / Use / Anwendung

Punte e coltellini per lavorazioni di 
contornatura con profili speciali.

Router and knives developed for routing 
operations with special profiles.

Werkzeug entwickelt zum Fräsen von 
Sonderprofilen.

  Attenzione / Attention / Achtung

Profilo a richiesta
Special profile on request
Sonder profile auf Anfrage

CNC-480 CNC 2017
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PH87FM
HW I Z=2

FRESA SAGOMATA SPECIALE CON PROFILO DA 10 A 20 MM DI PROFONDITÀ
PROFILED CUTTER, FROM 10 TO 20 MM
PROFILFRÄSER, PROFILTIEFE BIS 20 MM

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

60 20 20 50 2 PH87FM01

60 30 20 50 2 PH87FM02

60 40 20 50 2 PH87FM03

60 50 20 50 2 PH87FM04

60 60 20 50 2 PH87FM05

70 20 20 50 2 PH87FM06

70 30 20 50 2 PH87FM07

70 40 20 50 2 PH87FM08

70 50 20 50 2 PH87FM09

70 60 20 50 2 PH87FM10

80 20 20 50 2 PH87FM11

80 30 20 50 2 PH87FM12

80 40 20 50 2 PH87FM13

80 50 20 50 2 PH87FM14

80 60 20 50 2 PH87FM15

100 20 20 50 2 PH87FM16

100 30 20 50 2 PH87FM17

100 40 20 50 2 PH87FM18

100 50 20 50 2 PH87FM19

100 60 20 50 2 PH87FM20

120 20 20 50 2 PH87FM21

120 30 20 50 2 PH87FM22

120 40 20 50 2 PH87FM23

120 50 20 50 2 PH87FM24

120 60 20 50 2 PH87FM25

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

d

D

B

l

t min 10
t max 20

  Impiego / Use / Anwendung

Punte e coltellini per lavorazioni di 
contornatura con profili speciali.

Router and knives developed for routing 
operations with special profiles.

Werkzeug entwickelt zum Fräsen von 
Sonderprofilen.

  Attenzione / Attention / Achtung

Profilo a richiesta
Special profile on request
Sonder profile auf Anfrage
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Ø 47Ø 27
Ø 65 A CB

PH88FM
HW I Z=2

FRESE PER ANTINE
ROUTERS FOR CABINETS
WERKZEUGE FÜR MOBELFRÖNTEN

Type Ø D [mm] B [mm] 
Attacco / Shank / Schaft

Z Art. Nr. €
Ø d [mm] l [mm]

A 65 30 20 50 2 PH88FM01

B 27 25 20 50 2 PH88FM02

C 47 25 20 50 2 PH88FM03

COLTELLI STANDARD/ STANDARD KNIVES / STANDARD MESSER

Type

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

€

1 30X25X2

2 15X25X2

3 25X25X2

4 25X25X2

5 25X25X2

6 25X25X2

7 25X25X2

8 25X25X2

9 15X25X2

10 25X25X2

11 25X25X2

12 25X25X2

13 25x25x2

14 25x25x2

15 25x25x2

CNC-500 CNC 2017

1560



PROFILO / PROFILE / PROFIL

PH88FM10

SET PER ANTINE
SET FOR CABINETS
SET FÜR MOBELFRÖNTEN

Ø 47

Ø 47

Ø 47

Ø 27
Ø 65

SET €

PH88FM10

CONTENUTO / INCLUDING / INHALT

A PH88FM01 Ø65x30 Z2 att. 20x50 1 Pz.

B PH88FM02 Ø27x25 Z2 att. 20x50 1 Pz.

C PH88FM03 Ø47x25 Z2 att. 20x50 3 Pz.

A

C

C

B

C

18

7

158,5 R 4,5

14
R 9R 7

CONTENUTO / INCLUDING / INHALT

5 punte + 5 profili + ricambi 
5 drills + 5 knives + spare parts 
5 Schaftfräser + 5 Profile + 5 Ersatzmesser

1

3

5

4

2
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Ø 47

Ø 27

Ø 47

Ø 47
Ø 65

CONTENUTO / INCLUDING / INHALT

A PH88FM01 Ø65x30 Z2 att. 20x50 1 Pz.

B PH88FM02 Ø27x25 Z2 att. 20x50 1 Pz.

C PH88FM03 Ø47x25 Z2 att. 20x50 3 Pz.

A

C

B

C

C

PROFILO / PROFILE / PROFIL

PH88FM20

SET PER ANTINE
SET FOR CABINETS
SET FÜR MOBELFRÖNTEN

18

5

48,5

11 15
R 7

CONTENUTO / INCLUDING / INHALT

5 punte + 5 profili + ricambi 
5 drills + 5 knives + spare parts 
5 Schaftfräser + 5 Profile + 5 Ersatzmesser

SET €

PH88FM20

1 6

87

9

CNC-520 CNC 2017
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PROFILO / PROFILE / PROFIL

PH88FM30

SET PER ANTINE
SET FOR CABINETS
SET FÜR MOBELFRÖNTEN

Ø 47

Ø 47

Ø 47

Ø 27
Ø 65

18

7

11 20,68,5

4
R 55R 7

A

C

C

B

C

CONTENUTO / INCLUDING / INHALT

A PH88FM01 Ø65x30 Z2 att. 20x50 1 Pz.

B PH88FM02 Ø27x25 Z2 att. 20x50 1 Pz.

C PH88FM03 Ø47x25 Z2 att. 20x50 3 Pz.

CONTENUTO / INCLUDING / INHALT

5 punte + 5 profili + ricambi 
5 drills + 5 knives + spare parts 
5 Schaftfräser + 5 Profile + 5 Ersatzmesser

SET €

PH88FM30

1

10

12

11

9
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CONTENUTO / INCLUDING / INHALT

5 punte + 5 profili + ricambi 
5 drills + 5 knives + spare parts 
5 Schaftfräser + 5 Profile + 5 Ersatzmesser

PROFILO / PROFILE / PROFIL

PH88FM40

SET PER ANTINE
SET FOR CABINETS
SET FÜR MOBELFRÖNTEN

Ø 47

Ø 27

Ø 47

Ø 47
Ø 65

18

7

48,5

11 9 20R 7

CONTENUTO / INCLUDING / INHALT

A PH88FM01 Ø65x30 Z2 att. 20x50 1 Pz.

B PH88FM02 Ø27x25 Z2 att. 20x50 1 Pz.

C PH88FM03 Ø47x25 Z2 att. 20x50 3 Pz.

A

C

B

C

C

SET €

PH88FM40

1

14

13

15

9

CNC-540 CNC 2017
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Ø D 
[mm]

B 
[mm]

Ø d 
[mm]

Z V Material Art. nr. €

140 25 30 3 / * Lega leggera / Light alloy / Leicht Metall PH92FM01

132 10÷20 30 4 2+2 Acciaio / Steel / Stahl PH92FM02

140 25 30 3 / * Lega leggera / Light alloy / Leicht Metall PH92FM03

140 35 30 3 / * Lega leggera / Light alloy / Leicht Metall PH92FM04

140 35 30 3 / * Lega leggera / Light alloy / Leicht Metall PH92FM05

138 16 30 3 / Acciaio / Steel / Stahl PH92FM06

131 30,3 30 3 3 * Lega leggera / Light alloy / Leicht Metall PH92FM07

160 20,3 30 3 3 * Lega leggera / Light alloy / Leicht Metall PH92FM08

PH92FM

FRESE PER PORTE PROFILO E CONTROPROFILO
CUTTERS FOR DOORS - PROFILE AND COUNTERPROFILE
KONTERPROFILFRÄSER

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.
Dimensioni / Dimensions / Abmessungen

[mm]

CODE PH92FM
€

01 02 03 04 05 06 07 08

Coltello / Knife / Messer 25x35x2  DX 3 / / / / / / /
Coltello / Knife / Messer 9,6x12x1,5 / 4 / / / / / /
Coltello / Knife / Messer 25x35x2  SX / / 3 / / / / /
Coltello / Knife / Messer 35x30x2  DX / / / 3 / / / /
Coltello / Knife / Messer 35x30x2  SX / / / / 3 / / /
Coltello / Knife / Messer 16x20x2 / / / / / 3 / /
Coltello / Knife / Messer 30x12x1,5 / / / / / / 3 /
Coltello / Knife / Messer 20x30x2 / / / / / / / 3

Rasante / Spur / Vorschneider 14x14x2 / 4 / / / / 3 /
Rasante / Spur / Vorschneider 22x19x2 / / / / / / / 3

Cuneo / Wedge / Spannkeil 24x25x8  DX 3 / / / / / / /
Cuneo / Wedge / Spannkeil 9x12x10 / 4 / / / / / /
Cuneo / Wedge / Spannkeil 24x25x8  SX / / 3 / / / / /
Cuneo / Wedge / Spannkeil 35x12x8  DX / / / 3 / / / /
Cuneo / Wedge / Spannkeil 35x12x8  SX / / / / 3 / / /
Cuneo / Wedge / Spannkeil 16x13,5x8 / / / / / 3 / /
Cuneo / Wedge / Spannkeil 26x15x8 / / / / / / 3 /
Cuneo / Wedge / Spannkeil 19x15x8 / / / / / / / 3

Vite per Cuneo / Wedge’s Screw / Spannkeilschraube M8x16 3 / 3 6 6 3 6 3
Vite per Cuneo / Wedge’s Screw / Spannkeilschraube M6x16 / 4 / / / / / /

Vite per Rasante / Spur’s Screw / Schraube für VS M5x6,5  Ø9 / 4 / / / / 3 /
Vite di riferimento / Positioning Screw / Schraube für VS M5x7  Ø16 3 / 3 3 3 3 / 3

Set Anelli / Set Rings / Ringsatz d30x12,4 * / / / / /
Set Anelli / Set Rings / Ringsatz d30x15 / / / * / / /
Set Anelli / Set Rings / Ringsatz d30x24,6 / / / / / *

Vite per Rasante / Spur’s Screw / Anschlagschraube Torx 20 / 1 / / / / 1 1
Chiave per Cuneo / Wedge’s Key / Torxschlüssel Esagonale 3 / 1 / / / / / /
Chiave per Cuneo / Wedge’s Key / Torxschlüssel Esagonale 4 1 / 1 1 1 1 1 1

Altri profili disponibili a richiesta
Other profiles available on request
Weitere Profile auf Anfrage lieferbar

Mandrino portafresa non compreso. In fase d’ordine specificare la lunghezza dell’albero.
Toolholder not included. When order please specify the arbor’s lenght.
Werkzeugaufnahme im Lieferumfang nicht inbegriffen. Bei Bestellung bitte Länge des Aufnahmedorns angeben.
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PH92FM

  Attacco per PH92FM

  Shank for PH92FM

  Schaft für PH92FM 20/25x50 HSK63 F ISO 30/40

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
BEISPIELE

d

D

B

d

D

B

d

D

B

d

D

B

d

D

B

d

D

B

d

D

B
d

D
B

ESEMPI DI PROFILI
EXAMPLE OF PROFILE
EINSATZBEISPIEL

40
/50

15
15

40
/50

15
15

40
/50

15
10

/20
10

/2010
/20

10
/20

15

40
/50

15
15

1

2

3

4

FRESE PER PORTE PROFILO E CONTROPROFILO
CUTTERS FOR DOORS - PROFILE AND COUNTERPROFILE
KONTERPROFILFRÄSER

PH92FM01 PH92FM06PH92FM04

PH92FM03

PH92FM01

PH92FM03

PH92FM05

PH92FM02

PH92FM04

PH92FM06

PH92FM07

PH92FM08

PH92FM08PH92FM05

PH92FM02

PH92FM07

CNC-560 CNC 2017
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Type
Ø D 

[mm]
D1 

[mm]
B 

[mm]
Ø Ø d 
[mm]

Z l Art. Nr. €

A 102 80 35 20 / 25 2 2+2 PH93FM01

B 102 80 35 20 / 25 2 2+2 PH93FM02

PH93FM
HW I Z=2

FRESE PER ANTINE PROFILO E CONTROPROFILO
CUTTERS FOR CABINE - PROFILE AND COUNTERPROFILE
KONTERPROFILFRÄSER

Fresa compresa di coltelli. In fase d’ordine specificare il profilo richiesto.
Router already equipped with profiled knives. When ordering please specify the profile required.
Profilmesser im Lieferumfang enthalten. Bitte das benötigte Profil bei Bestellung angeben.

D
D1

B

d

D

D1

B

d

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH93FM

€

01 02

Inserto per incastri / Grooving insert / Nutmesser 34x16x5 2 2
Inserto per incastri / Grooving insert / Nutmesser 34x16x6 2 2

Cuneo / Wedge / Spannkeil 35x20x8 2 /
Cuneo / Wedge / Spannkeil 35x20x8 / 2

Vite per cuneo / Wedge’s screw / Spannkeil Schraube M8x16 4 4
Vite di riferimento / Positioning screw / Schraube für VS M5x7  Ø16 2 2

Vite per inserto / Insert’s screw / Schraube für nutmesser M5x10 4 4
Chiave per cuneo / Wedge’s key / Torxschlüssel Esagonale 4 1 1
Chiave per inserto / Insert’s key / Torxschlüssel Esagonale 3 1 1

COLTELLI STANDARD/ STANDARD KNIVES / STANDARD MESSER

Type Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH93FM

€

01 02

P1 Coltello / Knife / Messer 35x30x3 2 /
P2 Coltello / Knife / Messer 35x30x3 2 /
P3 Coltello / Knife / Messer 35x30x3 2 /
P4 Coltello / Knife / Messer 35x30x3 2 /
P5 Coltello / Knife / Messer 35x30x3 2 /
C1 Controprofilo / Counterprofile / Konterprofilmesser 35x30x3 / 2
C2 Controprofilo / Counterprofile / Konterprofilmesser 35x30x3 / 2
C3 Controprofilo / Counterprofile / Konterprofilmesser 35x30x3 / 2
C4 Controprofilo / Counterprofile / Konterprofilmesser 35x30x3 / 2
C5 Controprofilo / Counterprofile / Konterprofilmesser 35x30x3 / 2

Mandrino portafresa non compreso.
Toolholder not included.
Werkzeugaufnahme nicht inbegriffen.

  Attacco per PH93FM

  Shank for PH93FM

  Schaft für PH93FM 20/25x50

PH93FM01

PH93FM02

B

A
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Altri profili disponibili a richiesta
Other profiles available on request
Weitere Profile auf Anfrage lieferbar

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

Con spina
With tenon
Mit Zapfen

CONTROPROFILO / SCRIBE / PROFIL

R 8R 10 R 5,5 R 5 R 7

10 10 13 10 10

2222 22 22 22

C1 C2 C3 C4 C5

PROFILO / PROFILE / KONTERPROFIL

R 10

4

5 2222 22 22 22

R 5,5
R 8

R 5 R 7

P1 P2 P3 P4 P5

PH93FM
HW I Z=2

FRESE PER ANTINE PROFILO E CONTROPROFILO
CUTTERS FOR CABINE - PROFILE AND COUNTERPROFILE
KONTERPROFILFRÄSER

1

2

Senza spina
Without tenon
Ohne Zapfen

CNC-580 CNC 2017

1640



AP09001 AP09002

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

PP 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

119 59,5 14 100 20 50 2 PH94FM01

140 57 21 105 20 50 2 PH94FM02

PH94FM
HW I Z=2

FRESE MULTIPROFILO PER SAGOME INTERNE O PIATTABANDA
MULTI-PROFILE PLATBAND FOR INTERNAL PROFILES
ABPLATTFRÄSER FÜR INNENPROFILE

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. 
PH94FM

€

01 02

Coltello / Knife / Messer 70x30x2 / 2

Coltelli FIX / Knife FIX / Messer FIX 60x30x2 2 /

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M4x8,3  Ø9 / 6

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M5x10,2  Ø10,5 4 /

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 / 1

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 20 1 /

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

d

B
D

L
PP

l

  Area profilabile 

Area to be profiled 

Profilierbarer Bereich

PH94FM01 PH94FM02

Fresa compresa di coltelli. In fase d’ordine specificare il 
profilo richiesto.

Router already equipped with profiled knives. When 
ordering please specify the profile required.

Profilmesser im Lieferumfang enthalten. Bitte das 
benötigte Profil bei Bestellung angeben.

  Impiego / Use / Anwendung

Materiale : Mdf - Legno
Material : MDF - Wood
Werkstoff : MDF - Holz
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Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

138 46,5 97 20 / 25 50 2 PH95FM01

PH95FM01
HW I Z=2

PIATTABANDA MULTIPROFILO Z2
MULTI-PROFILE PANEL RAISING Z2
MULTIPROFILABPLATTFRÄSER Z2

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Type Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. 
PH95FM

€

01

1 Coltello / Knife / Messer 65x25x2 2

2 Coltello / Knife / Messer 65x25x2 2

3 Coltello / Knife / Messer 65x25x2 2

4 Coltello / Knife / Messer 65x25x2 2

5 Coltello / Knife / Messer 65x25x2 2

1 Supporto / Backing plate / Stützplatte 65x25x4 2

2 Supporto / Backing plate / Stützplatte 65x25x4 2

3 Supporto / Backing plate / Stützplatte 65x25x4 2

4 Supporto / Backing plate / Stützplatte 65x25x4 2

5 Supporto / Backing plate / Stützplatte 65x25x4 2

ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

L

l

D

d

B

R 3

P1
R 3

1
R 4

R 4

P22
R 4

P33

R 4

P44

R 5

P55

Fresa compresa di coltelli. In fase d’ordine specificare il profilo richiesto.
Router already equipped with profiled knives. When ordering please specify the profile required.
Profilmesser im Lieferumfang enthalten. Bitte das benötigte Profil bei Bestellung angeben.

CNC-600 CNC 2017
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ESEMPI DI LAVORAZIONE
WORKING EXAMPLE
EINSATZBEISPIEL

L

l

D

d

B

PH96FM01
HW I Z=2

SOTTOPUNTA OPZIONALE PER PH95FM01
ADDITIONAL ROUTER FOR CENTER CAN BE MOUNTED ON PH95FM01
AUFSATZ MONTIERBAR AUF PH95FM01

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

45 12 40 12 22 2 PH96FM01

RICAMBI / SPARE PARTS / ERSATZTEILE

Art.

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
[mm]

Art. Nr. PH96FM

€

01

Coltello / Knife / Messer 12x12x1,5 2

Vite per Coltello / Knife’s Screw / Schraube M3,5x7  Ø9 2

Chiave per Coltello / Knife’s Key / Torxschlüssel Torx 15 1

Chiave per Vite di blocc. / Block Screw’s Key / 
Sechskantschlüssel Esagonale 2,5 1
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NOTE / NOTES / NOTIZEN

CNC-620 CNC 2017

1680



LINEA UTENSILI IN DIAMANTE / DIAMOND TOOLS LINE / DIAMANT-WERKZEUGE

CNC 2017  CNC-63                  
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PD10FD
DIA I Z=2

PUNTA PER FORATRICE - FORO CIECO
BLIND HOLE DRILL BIT
DÜBELLOCHBOHRER

Ø D 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Rotation

P
Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm] n° M

5 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD01

5 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD02

6 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD03

6 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD04

7 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD05

7 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD06

8 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD07

8 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD08

9 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD09

9 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD10

10 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD11

10 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD12

12 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD13

12 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD14

5 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD15

5 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD16

6 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD17

6 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD18

7 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD19

7 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD20

8 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD21

8 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD22

9 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD23

9 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD24

10 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD25

10 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD26

12 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD PD10FD27

12 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD PD10FD28

L

l

d

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

CNC-640 CNC 2017

1700



PD11FD
DIA I Z=2

PUNTA PER FORATRICE - FORO PASSANTE
THROUGH-OUT DRILL BIT
DURCHGANGSBOHRER

Ø D 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft Z Rotation

P

Art. Nr. €

n° M
h

[mm]Ø d [mm] l [mm]

5 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD01

5 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD02

6 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD03

6 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD04

7 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD05

7 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD06

8 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD07

8 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD08

9 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD09

9 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD10

10 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD11

10 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD12

12 57,5 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD13

12 57,5 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD14

5 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD15

5 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD16

6 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD17

6 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD18

7 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD19

7 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD20

8 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD21

8 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD22

9 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD23

9 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD24

10 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD25

10 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD26

12 70 10 20 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD11FD27

12 70 10 20 2 SX / LH / LL 2 PCD / PKD 4 PD11FD28

L

D

l
d

PD12FD
DIA I H3 - Z=2

PUNTA PER NESTING Z2 H3
ROUTER BIT FOR NESTING Z2 H3
NESTINGFRÄSER Z2 H3

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft Z Rotation

P

Art. Nr. €

n° M
h 

[mm]Ø d [mm] l [mm]

12 21,5 75 12 43 2 DX / RH / RL 8 PCD / PKD 3 PD12FD01

12 24,5 75 12 43 2 DX / RH / RL 9 PCD / PKD 3 PD12FD02

12 31,5 80 12 43 2 DX / RH / RL 12 PCD / PKD 3 PD12FD03

Lu

D

L

l

d Corpo in acciaio pesante

Heavy steel body

Schwermetallkörper

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide
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Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

PD13FD
DIA I Z=1 - Z=2

PUNTA PER SCANALATURE CON CORPO IN HW
ROUTER BIT WITH HW BODY
SCHAFTFRÄSER MIT HW KÖRPER

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft

Z Rotation

P

Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm] n° M

5 10 70 6 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD01

6 10 70 6 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD02

7 10 70 8 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD03

8 10 70 10 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD04

8 13 70 10 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD05

8 16 70 10 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD06

8 20 70 10 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD07

10 10 70 10 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD08

10 10 70 10 40 2 DX / RH / RL 2 HW PD13FD09

10 13 70 10 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD10

10 13 70 10 40 2 DX / RH / RL 2 HW PD13FD11

10 16 70 10 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD12

10 16 70 10 40 2 DX / RH / RL 2 HW PD13FD13

10 20 70 10 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD14

10 20 70 10 40 2 DX / RH / RL 2 HW PD13FD15

10 25 70 10 40 1 DX / RH / RL 2 HW PD13FD16

10 25 70 10 40 2 DX / RH / RL 2 HW PD13FD17

12 10 70 12 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD18

12 10 70 12 40 2 DX / RH / RL 2 HW PD13FD19

12 13 70 12 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD20

12 13 70 12 40 2 DX / RH / RL 2 HW PD13FD21

12 16 70 12 40 1 DX / RH / RL 1 HW PD13FD22

12 16 70 12 40 2 DX / RH / RL 2 HW PD13FD23

12 20 70 12 40 1 DX / RH / RL 2 HW PD13FD24

12 20 70 12 40 2 DX / RH / RL 2 HW PD13FD25

12 25 70 12 40 1 DX / RH / RL 2 HW PD13FD26

12 25 70 12 40 2 DX / RH / RL 2 HW PD13FD27

L
Lu

D

l

d

Forante in HW
HW drilling tip
HW Einbohrschneide

Forante in Diamante a richiesta
Diamond drilling tip on request 
DIA Einbohrschneide auf Anfrage

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

CNC-660 CNC 2017
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L

Lu

D

l

d

PD14FD
DIA I H3 - Z=1+1

PUNTA CON CORPO IN HW
ROUTER BIT WITH HW BODY
SCHAFTFRÄSER MIT HW KÖRPER

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft Z Rotation

P

Art. Nr. €

M
h

[mm]
Ø d

[mm]
l

[mm]

8 28 80 8 45 1+1 DX / RH / RL PCD / PKD 3 PD14FD01

10 28 80 8 45 1+1 DX / RH / RL PCD / PKD 3 PD14FD02

  Impiego / Use / Anwendung

Punta per forare e contornare
Disposable knife sizing and plunging router
WP-Schaftfräser

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide
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Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

PD15FD
DIA I H2,5 - Z=1

PUNTA PER FORARE E CONTORNARE
ROUTER BIT FOR DRILLING AND ROUTING
SCHAFTFRÄSER

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z Rotation

P
Art. Nr. €

Ø d 
[mm]

l 
[mm]

n° M

8 20 65 10 40 1 DX / RH / RL 2 HW PD15FD01

8 20 65 10 40 1 SX / LH / LL 2 HW PD15FD02

8 27 70 10 40 1 DX / RH / RL 3 HW PD15FD03

8 27 70 10 40 1 SX / LH / LL 3 HW PD15FD04

10 20 70 10 40 1 DX / RH / RL 2 HW PD15FD05

10 20 70 10 40 1 SX / LH / LL 2 HW PD15FD06

10 27 75 10 40 1 DX / RH / RL 3 HW PD15FD07

10 27 75 10 40 1 SX / LH / LL 3 HW PD15FD08

12 27 75 12 40 1 DX / RH / RL 4 HW PD15FD09

12 27 75 12 40 1 SX / LH / LL 4 HW PD15FD10

12 35 80 12 40 1 DX / RH / RL 5 HW PD15FD11

12 35 80 12 40 1 SX / LH / LL 5 HW PD15FD12

16 27 95 16/20 50 1 DX / RH / RL 3 HW PD15FD13

16 27 95 16/20 50 1 SX / LH / LL 3 HW PD15FD14

16 34 95 16/20 50 1 DX / RH / RL 4 HW PD15FD15

16 34 95 16/20 50 1 SX / LH / LL 4 HW PD15FD16

16 43 105 16/20 50 1 DX / RH / RL 5 HW PD15FD17

16 43 105 16/20 50 1 SX / LH / LL 5 HW PD15FD18

18 27 95 20 50 1 DX / RH / RL 3 HW PD15FD19

18 27 95 20 50 1 SX / LH / LL 3 HW PD15FD20

18 34 95 20 50 1 DX / RH / RL 4 HW PD15FD21

18 34 95 20 50 1 SX / LH / LL 4 HW PD15FD22

18 43 105 20 50 1 DX / RH / RL 5 HW PD15FD23

18 43 105 20 50 1 SX / LH / LL 5 HW PD15FD24

18 52 110 20 50 1 DX / RH / RL 6 HW PD15FD25

18 52 110 20 50 1 SX / LH / LL 6 HW PD15FD26

20 27 95 20 50 1 DX / RH / RL 3 HW PD15FD27

20 27 95 20 50 1 SX / LH / LL 3 HW PD15FD28

20 35 95 20 50 1 DX / RH / RL 4 HW PD15FD29

20 35 95 20 50 1 SX / LH / LL 4 HW PD15FD30

20 43 105 20 50 1 DX / RH / RL 5 HW PD15FD31

20 43 105 20 50 1 SX / LH / LL 5 HW PD15FD32

20 52 110 20 50 1 DX / RH / RL 6 HW PD15FD33

20 52 110 20 50 1 SX / LH / LL 6 HW PD15FD34

20 58 120 20 50 1 DX / RH / RL 7 HW PD15FD35

20 58 120 20 50 1 SX / LH / LL 7 HW PD15FD36

20 66 125 20 50 1 DX / RH / RL 8 HW PD15FD37

20 66 125 20 50 1 SX / LH / LL 8 HW PD15FD38

12,7 (1/2”) 27 75 12,7 (1/2”) 40 1 DX / RH / RL 4 HW PD15FD39

12,7 (1/2”) 27 75 12,7 (1/2”) 40 1 SX / LH / LL 4 HW PD15FD40

12,7 (1/2”) 35 80 12,7 (1/2”) 40 1 DX / RH / RL 5 HW PD15FD41

12,7 (1/2”) 35 80 12,7 (1/2”) 40 1 SX / LH / LL 5 HW PD15FD42

15,87 (5/8”) 27 95 15,87 (5/8”) 50 1 DX / RH / RL 3 HW PD15FD43

15,87 (5/8”) 27 95 15,87 (5/8”) 50 1 SX / LH / LL 3 HW PD15FD44

15,87 (5/8”) 34 95 15,87 (5/8”) 50 1 DX / RH / RL 4 HW PD15FD45

15,87 (5/8”) 34 95 15,87 (5/8”) 50 1 SX / LH / LL 4 HW PD15FD46

15,87 (5/8”) 43 105 15,87 (5/8”) 50 1 DX / RH / RL 5 HW PD15FD47

15,87 (5/8”) 43 105 15,87 (5/8”) 50 1 SX / LH / LL 5 HW PD15FD48

15,87 (5/8”) 27 95 19,05 (3/4”) 50 1 DX / RH / RL 3 HW PD15FD49

15,87 (5/8”) 27 95 19,05 (3/4”) 50 1 SX / LH / LL 3 HW PD15FD50

15,87 (5/8”) 34 95 19,05 (3/4”) 50 1 DX / RH / RL 4 HW PD15FD51

15,87 (5/8”) 34 95 19,05 (3/4”) 50 1 SX / LH / LL 4 HW PD15FD52

15,87 (5/8”) 43 105 19,05 (3/4”) 50 1 DX / RH / RL 5 HW PD15FD53

15,87 (5/8”) 43 105 19,05 (3/4”) 50 1 SX / LH / LL 5 HW PD15FD54

19,05 (3/4”) 27 95 19,05 (3/4”) 50 1 DX / RH / RL 3 HW PD15FD55

19,05 (3/4”) 27 95 19,05 (3/4”) 50 1 SX / LH / LL 3 HW PD15FD56

19,05 (3/4”) 35 95 19,05 (3/4”) 50 1 DX / RH / RL 4 HW PD15FD57

19,05 (3/4”) 35 95 19,05 (3/4”) 50 1 SX / LH / LL 4 HW PD15FD58

19,05 (3/4”) 43 105 19,05 (3/4”) 50 1 DX / RH / RL 5 HW PD15FD59

19,05 (3/4”) 43 105 19,05 (3/4”) 50 1 SX / LH / LL 5 HW PD15FD60

19,05 (3/4”) 50 110 19,05 (3/4”) 50 1 DX / RH / RL 6 HW PD15FD61

19,05 (3/4”) 52 110 19,05 (3/4”) 50 1 SX / LH / LL 6 HW PD15FD62

19,05 (3/4”) 58 120 19,05 (3/4”) 50 1 DX / RH / RL 7 HW PD15FD63

19,05 (3/4”) 58 120 19,05 (3/4”) 50 1 SX / LH / LL 7 HW PD15FD64

19,05 (3/4”) 66 125 19,05 (3/4”) 50 1 DX / RH / RL 8 HW PD15FD65

19,05 (3/4”) 66 125 19,05 (3/4”) 50 1 SX / LH / LL 8 HW PD15FD66

L

Lu

D

l

d

Forante in HW
HW drilling tip
HW Einbohrschneide

Forante in Diamante a richiesta
Diamond drilling tip on request 
DIA Einbohrschneide auf Anfrage

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

CNC-680 CNC 2017

1740



PD16FD
DIA I H2,5 - Z=2

PUNTA PER FORARE E CONTORNARE
ROUTER BIT FOR DRILLING AND ROUTING
SCHAFTFRÄSER

L

l

d

Lu

D

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft

Z Rotation

P

Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm] n° M

18 42 105 20 50 2 DX / RH / RL 10 HW PD16FD01

18 42 105 20 50 2 SX / LH / LL 10 HW PD16FD02

18 51 110 20 50 2 DX / RH / RL 12 HW PD16FD03

18 51 110 20 50 2 SX / LH / LL 12 HW PD16FD04

20 25 95 20 50 2 DX / RH / RL 6 HW PD16FD05

20 25 95 20 50 2 SX / LH / LL 6 HW PD16FD06

20 32 95 20 50 2 DX / RH / RL 8 HW PD16FD07

20 32 95 20 50 2 SX / LH / LL 8 HW PD16FD08

20 42 105 20 50 2 DX / RH / RL 10 HW PD16FD09

20 42 105 20 50 2 SX / LH / LL 10 HW PD16FD10

20 51 110 20 50 2 DX / RH / RL 12 HW PD16FD11

20 51 110 20 50 2 SX / LH / LL 12 HW PD16FD12

Forante in HW
HW drilling tip
HW Einbohrschneide

Forante in Diamante a richiesta
Diamond drilling tip on request 
DIA Einbohrschneide auf Anfrage

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

 CNC-69                  CNC 2017
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PD17FD
DIA I H2,5 - Z=2

PUNTA ELICOIDALE CON BUONA EVACUAZIONE TRUCIOLO
HELICAL ROUTER BIT FOR GOOD CHIP EJECTION
SCHAFTFRÄSER FÜR EXZELLENTEN SPANFLUSS

L1

L

d

l
Lu

D

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

Ø D 
[mm]

L1 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft

Z Rotation

P

Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm] n° M

20 27 30 96 20 50 2 DX / RH / RL 7 HW PD17FD01

20 27 30 96 20 50 2 SX / LH / LL 7 HW PD17FD02

20 32 36 96 20 50 2 DX / RH / RL 8 HW PD17FD03

20 32 36 96 20 50 2 SX / LH / LL 8 HW PD17FD04

20 42 44 104 20 50 2 DX / RH / RL 10 HW PD17FD05

20 42 44 104 20 50 2 SX / LH / LL 10 HW PD17FD06

20 52 54 112 20 50 2 DX / RH / RL 12 HW PD17FD07

20 52 54 112 20 50 2 SX / LH / LL 12 HW PD17FD08

20 65 69,5 125 25 50 2 DX / RH / RL 16 HW PD17FD09

20 65 69,5 125 25 50 2 SX / LH / LL 16 HW PD17FD10

Ø D 
[mm]

L1 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft

Z Rotation

P

Art. Nr. €

Ø Ø d 
[mm]

l 
[mm]

n° M

19,05 (3/4”) 27 30 96 19,05 (3/4”) 50 2 DX / RH / RL 7 HW PD17FD11

19,05 (3/4”) 27 30 96 19,05 (3/4”) 50 2 SX / LH / LL 7 HW PD17FD12

19,05 (3/4”) 32 36 96 19,05 (3/4”) 50 2 DX / RH / RL 8 HW PD17FD13

19,05 (3/4”) 32 36 96 19,05 (3/4”) 50 2 SX / LH / LL 8 HW PD17FD14

19,05 (3/4”) 42 44 104 19,05 (3/4”) 50 2 DX / RH / RL 10 HW PD17FD15

19,05 (3/4”) 42 44 104 19,05 (3/4”) 50 2 SX / LH / LL 10 HW PD17FD16

19,05 (3/4”) 52 54 112 19,05 (3/4”) 50 2 DX / RH / RL 12 HW PD17FD17

19,05 (3/4”) 52 54 112 19,05 (3/4”) 50 2 SX / LH / LL 12 HW PD17FD18

19,05 (3/4”) 65 69,5 125 19,05 (3/4”) 50 2 DX / RH / RL 15 HW PD17FD19

19,05 (3/4”) 65 69,5 125 19,05 (3/4”) 50 2 SX / LH / LL 15 HW PD17FD20

Forante in HW
HW drilling tip
HW Einbohrschneide

Forante in Diamante a richiesta
Diamond drilling tip on request 
DIA Einbohrschneide auf Anfrage

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

CNC-700 CNC 2017

1760



PD18FD
DIA I H4 - Z=2

PUNTA MULTIDENTI AD ALTA RESA
HIGH PERFORMANCE MULTI-CUTTING ROUTER BIT
HOCHSLEISTUNGS-SCHAFTFRÄSER

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft

Z Rotation

P

Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm] n° M

22 32 92 20 50 2 DX / RH / RL 10 HW PD18FD01

22 32 92 20 50 2 SX / LH / LL 10 HW PD18FD02

22 38 98 20 50 2 DX / RH / RL 12 HW PD18FD03

22 38 98 20 50 2 SX / LH / LL 12 HW PD18FD04

22 43,5 103 20 50 2 DX / RH / RL 14 HW PD18FD05

22 43,5 103 20 50 2 SX / LH / LL 14 HW PD18FD06

22 49 109 20 50 2 DX / RH / RL 16 HW PD18FD07

22 49 109 20 50 2 SX / LH / LL 16 HW PD18FD08

22 54,5 115 20 50 2 DX / RH / RL 18 HW PD18FD09

22 54,5 115 20 50 2 SX / LH / LL 18 HW PD18FD10

22 60 126 20 50 2 DX / RH / RL 20 HW PD18FD11

22 60 126 20 50 2 SX / LH / LL 20 HW PD18FD12

25 32 92 20/25 55 2 DX / RH / RL 10 HW PD18FD13

25 32 92 20/25 55 2 SX / LH / LL 10 HW PD18FD14

25 38 98 20/25 55 2 DX / RH / RL 12 HW PD18FD15

25 38 98 20/25 55 2 SX / LH / LL 12 HW PD18FD16

25 43,5 103 20/25 55 2 DX / RH / RL 14 HW PD18FD17

25 43,5 103 20/25 55 2 SX / LH / LL 14 HW PD18FD18

25 49 109 20/25 55 2 DX / RH / RL 16 HW PD18FD19

25 49 109 20/25 55 2 SX / LH / LL 16 HW PD18FD20

25 54,5 115 20/25 55 2 DX / RH / RL 18 HW PD18FD21

25 54,5 115 20/25 55 2 SX / LH / LL 18 HW PD18FD22

25 60 126 20/25 55 2 DX / RH / RL 20 HW PD18FD23

25 60 126 20/25 55 2 SX / LH / LL 20 HW PD18FD24

25 65 126 20/25 55 2 DX / RH / RL 22 HW PD18FD25

25 65 126 20/25 55 2 SX / LH / LL 22 HW PD18FD26

25 70 126 20/25 55 2 DX / RH / RL 24 HW PD18FD27

25 70 126 20/25 55 2 SX / LH / LL 24 HW PD18FD28

L

d

l
Lu

D

Forante in HW
HW drilling tip
HW Einbohrschneide

Forante in Diamante a richiesta
Diamond drilling tip on request 
DIA Einbohrschneide auf Anfrage

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

 CNC-71                  CNC 2017
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PD19FD
DIA I H4 - Z=3

PUNTA ELICOIDALE MULTIDENTI
HELICAL MULTI-CUTTING ROUTER BIT
DIA-SCHAFTFRÄSER

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft

Z Rotation

P 

Art. Nr. €

n° M
h 

[mm]
Ø d 

[mm]
l 

[mm]

20 22 95 20 50 3 DX / RH / RL 8 PCD / PKD 4 PD19FD01

20 22 95 20 50 3 SX / LH / LL 8 PCD / PKD 4 PD19FD02

20 29 95 20 50 3 DX / RH / RL 11 PCD / PKD 4 PD19FD03

20 29 95 20 50 3 SX / LH / LL 11 PCD / PKD 4 PD19FD04

20 37 95 20 50 3 DX / RH / RL 14 PCD / PKD 4 PD19FD05

20 37 95 20 50 3 SX / LH / LL 14 PCD / PKD 4 PD19FD06

20 44 105 20 50 3 DX / RH / RL 17 PCD / PKD 4 PD19FD07

20 44 105 20 50 3 SX / LH / LL 17 PCD / PKD 4 PD19FD08

20 52 110 20 50 3 DX / RH / RL 20 PCD / PKD 4 PD19FD09

20 52 110 20 50 3 SX / LH / LL 20 PCD / PKD 4 PD19FD10

20 59 120 20 50 3 DX / RH / RL 23 PCD / PKD 4 PD19FD11

20 59 120 20 50 3 SX / LH / LL 23 PCD / PKD 4 PD19FD12

20 67 125 20 50 3 DX / RH / RL 26 PCD / PKD 4 PD19FD13

20 67 125 20 50 3 SX / LH / LL 26 PCD / PKD 4 PD19FD14

25 22 95 25 55 3 DX / RH / RL 8 PCD / PKD 4 PD19FD15

25 22 95 25 55 3 SX / LH / LL 8 PCD / PKD 4 PD19FD16

25 29 95 25 55 3 DX / RH / RL 11 PCD / PKD 4 PD19FD17

25 29 95 25 55 3 SX / LH / LL 11 PCD / PKD 4 PD19FD18

25 37 100 25 55 3 DX / RH / RL 14 PCD / PKD 4 PD19FD19

25 37 100 25 55 3 SX / LH / LL 14 PCD / PKD 4 PD19FD20

25 44 110 25 55 3 DX / RH / RL 17 PCD / PKD 4 PD19FD21

25 44 110 25 55 3 SX / LH / LL 17 PCD / PKD 4 PD19FD22

25 52 115 25 55 3 DX / RH / RL 20 PCD / PKD 4 PD19FD23

25 52 115 25 55 3 SX / LH / LL 20 PCD / PKD 4 PD19FD24

25 59 125 25 55 3 DX / RH / RL 23 PCD / PKD 4 PD19FD25

25 59 125 25 55 3 SX / LH / LL 23 PCD / PKD 4 PD19FD26

25 67 130 25 55 3 DX / RH / RL 26 PCD / PKD 4 PD19FD27

25 67 130 25 55 3 SX / LH / LL 26 PCD / PKD 4 PD19FD28

L

d

l
Lu

D

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

CNC-720 CNC 2017

1780



PD20FD
DIA I H4 - Z=2

PUNTA ELICOIDALE MULTIDENTI 54° PER L’OTTIMA FINITURA
SPECIAL HELICAL MULTI-CUTTING ROUTER BIT 54° FOR EXCELLENT FINISH 
HOCHLEISTUNGS-DIA-SCHAFTFRÄSER 54° FÜR FEINBEARBEITUNG

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft Z Rotation

P

Art. Nr. €

Ø d
[mm]

l
[mm]

n° M
h

[mm]

25 30 95 20/25 50/55 2 DX / RH / RL 18 PCD / PKD 4 PD20FD01

25 30 95 20/25 50/55 2 SX / LH / LL 18 PCD / PKD 4 PD20FD02

25 40 105 20/25 50/55 2 DX / RH / RL 24 PCD / PKD 4 PD20FD03

25 40 105 20/25 50/55 2 SX / LH / LL 24 PCD / PKD 4 PD20FD04

25 49,5 115 20/25 50/55 2 DX / RH / RL 30 PCD / PKD 4 PD20FD05

25 49,5 115 20/25 50/55 2 SX / LH / LL 30 PCD / PKD 4 PD20FD06

25 59 125 20/25 50/55 2 DX / RH / RL 36 PCD / PKD 4 PD20FD07

25 59 125 20/25 50/55 2 SX / LH / LL 36 PCD / PKD 4 PD20FD08

L

d

l
Lu

D

PD21FD
DIA I H4 - Z=2+2

PUNTA PER SPIANARE
PLANING ROUTER BIT
PLANFRÄSER

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft Z Rotation

P

Art. Nr. €

n° M
h

[mm]Ø d [mm] l [mm]

40 15 75 20 50 2+2 DX / RH / RL 4 PCD / PKD 4 PD20FD01

60 15 75 20 50 2+2 DX / RH / RL 4 PCD / PKD 4 PD20FD02

80 15 75 20 50 2+2 DX / RH / RL 4 PCD / PKD 4 PD20FD03

d

h

L

l

D

Lu

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

 CNC-73                  CNC 2017
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PD26FD
DIA I H4 - Z=4+2+4

PUNTA ELICOIDALE MULTIDENTI PER AVANZAMENTO RAPIDO
SPECIAL HELICAL MULTI-CUTTING ROUTER BIT FOR QUICK FEED RATES
HOCHSLEISTUNGS-SPIRALFÖRMIG SCHAFTFRÄSER

L

d

l

Lu

D

Z4

Z4

Z2

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft Z Rotation

P

Art. Nr. €

Ø d
[mm]

l 
[mm]

n° M
h 

[mm]

50 22 85 20/25 50/55 4+2+4 DX / RH / RL 12 PCD / PKD 4 PD26FD01

50 22 85 20/25 50/55 4+2+4 SX / LH / LL 12 PCD / PKD 4 PD26FD02

50 30 90 20/25 50/55 4+2+4 DX / RH / RL 16 PCD / PKD 4 PD26FD03

50 30 90 20/25 50/55 4+2+4 SX / LH / LL 16 PCD / PKD 4 PD26FD04

50 39 100 20/25 50/55 4+2+4 DX / RH / RL 20 PCD / PKD 4 PD26FD05

50 39 100 20/25 50/55 4+2+4 SX / LH / LL 20 PCD / PKD 4 PD26FD06

50 48 110 20/25 50/55 4+2+4 DX / RH / RL 24 PCD / PKD 4 PD26FD07

50 48 110 20/25 50/55 4+2+4 SX / LH / LL 24 PCD / PKD 4 PD26FD08

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

CNC-740 CNC 2017

1800



d

D

L

l

PD22FD
DIA I H4 - Z=2+2

PUNTA PER CERNIERE
HINGE BORING BIT
BESCHLAGSBOHRER MIT ZENTRIERSTIFT

Ø D 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft Z

P

Rotation Art. Nr. €

M
h 

[mm]Ø d [mm] l [mm]

14 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD01

14 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD02

15 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD03

15 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD04

16 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD05

16 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD06

18 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD07

18 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD08

20 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD09

20 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD10

22 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD11

22 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD12

24 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD13

24 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD14

25 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD15

25 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD16

26 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD17

26 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD18

28 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD19

28 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD20

30 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD21

30 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD22

32 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD23

32 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD24

35 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD25

35 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD26

38 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD27

38 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD28

40 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD29

40 57,5 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD30

14 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD31

14 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD32

15 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD33

15 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD34

16 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD35

16 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD36

18 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD37

18 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD38

20 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD39

20 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD40

22 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD41

22 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD42

24 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD43

24 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD44

25 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD45

25 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD46

26 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD47

26 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD48

28 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD49

28 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD50

30 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD51

30 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD52

32 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD53

32 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD54

35 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD55

35 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD56

38 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD57

38 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD58

40 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 DX / RH / RL PD22FD59

40 70 10 20 2+2 PCD / PKD 4 SX / LH / LL PD22FD60

M5x10

M5x5

Ø3x33,5

1

2

3

1 3

2

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

 CNC-75                  CNC 2017
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PD23FD
DIA I H4 - Z=1+1

PUNTA PER FOLDING
ROUTER BIT FOR FOLDING
FOLDINGFRÄSER

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft

Z Rotation

P

Art. Nr. €

Ø d 
[mm]

l 
[mm]

n° M
h

[mm]

48 24 90 20 50 1+1 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD23FD01

65 32,5 95 20 50 1+1 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD23FD02

d

Lu

D

L

l

PD24FD
DIA I H4 - Z=2+2

PUNTA PER FOLDING CON TAGLIENTE FRAZIONATO
ROUTER BIT FOR FOLDING WITH MULTI-CUTTING EDGES
FOLDINGFRÄSER MIT GETEILTEN SCHNEIDEN

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft

Z Rotation

P

Art. Nr. €

Ø d 
[mm]

l 
[mm]

n° M
h

[mm]

60 30 105 20 50 2+2 DX / RH / RL 7 PCD / PKD 4 PD24FD01

73 36 105 20 50 2+2 DX / RH / RL 9 PCD / PKD 4 PD24FD02

d

Lu

D

L

l

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

CNC-760 CNC 2017

1820



PD25FD
DIA I H4 - Z=2

PUNTA PER GUIDE IN ALLUMINIO
PROFILED ROUTER BIT FOR ALUMINIUM GUIDES
T-NUT-FRÄSER

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

Ø D 
[mm]

Lu 
[mm]

L 
[mm]

Attacco
Shank
Schaft

Z Rotation

P

Art. Nr. €

Ø d 
[mm]

l 
[mm]

n° M
h

[mm]

27,9 15,2 75 20 50 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD25FD01

32,7 16,8 75 20 50 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD25FD02

27,3 20 75 20 50 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD25FD03

29 20 75 20 50 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD25FD04

28 20 75 20 50 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD25FD05

25,9 20 75 20 50 2 DX / RH / RL 2 PCD / PKD 4 PD25FD06

d

Lu

D

L

l

DAF33101 DAF33102

DAF33103 DAF33104

25.8

12.2

6.
3 13

.4

27

12.8

7 12
.5

DAF33105 DAF33106

27

9.8

6.
8 11

.2

R 3.4

92°

24.2

10.5

14
.1

8.
4

10.5

27

8 12
.2

11.2

30.1

9.
6 14

.3

PD25FD01

PD25FD03

PD25FD05

PD25FD02

PD25FD04

PD25FD06

M

P

Materiale forante
Drilling tip material
Bohrschneide Material

Placchetta
Tip
Schneide

 CNC-77                  CNC 2017
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FD01FD
DIA I H4 - Z=6 - Z=4

FRESA BORDATRICE PER REFILARE E SPIGOLARE
MILLING CUTTERS FOR TRIMMING AND BEVELING-DIA EDGE BANDER
KANTENFRÄSER DIA

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

D
[mm]

Chiavetta / Keyway / Doppelkeilnute
[mm]

Z
PCD / PKD

Art. Nr. €
h [mm]

70 8 16/20 2 - 6x3 4 4 FD01FD01

70 12 16/20 2 - 6x3 4 4 FD01FD02

70 8 16/20 2 - 6x3 6 6 FD01FD03

70 12 16/20 2 - 10x5 6 6 FD01FD04

B

20°

h

d D

D

B

h

d

CNC-780 CNC 2017
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Ø D 
[mm]

B 
[mm]

D
[mm]

Z Rotation
PCD / PKD

Art. Nr. €
h [mm]

70 8 HSK 25R 4 DX / RH / RL 4 FD02FD01

70 8 HSK 25R 6 DX / RH / RL 4 FD02FD02

70 12 HSK 25R 4 DX / RH / RL 4 FD02FD03

70 12 HSK 25R 6 DX / RH / RL 4 FD02FD04

70 8 HSK 25R 4 SX / LH / LL 4 FD02FD05

70 8 HSK 25R 6 SX / LH / LL 4 FD02FD06

70 12 HSK 25R 4 SX / LH / LL 4 FD02FD07

70 12 HSK 25R 6 SX / LH / LL 4 FD02FD08

FD02FD
DIA I H4 - Z=4

FRESA BORDATRICE PER REFILARE E SPIGOLARE
MILLING CUTTERS FOR TRIMMING AND BEVELING
KANTEN FRÄSER DIA

Altre misure su richiesta
Other dimension available on request
Weitere Abmessungen auf Anfrage

I

A

W

d

DD

B

h

20°
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d

b

20°45°

b

D1 D

d D1 D

B

B

h

h

FD03FD
DIA I H4 - Z=4 - Z=4

FRESA PER BORDATRICE
EDGEBANDING CUTTERS
DIA FASEFRÄSER

D/D1

[mm]
B/b

[mm]
Ø d

[mm]
R

[mm]
Z Rotation

PCD / PKD
Art. Nr. €

h [mm]

73/70 6/23 HSK 25R 20° 4 DX / RH / RL 4 FD03FD01

73/70 6/23 HSK 25R 20° 4 SX / LH / LL 4 FD03FD02

64/62 6/17,5 HSK 32R 20° 4 DX / RH / RL 4 FD03FD03

64/62 6/17,5 HSK 32R 20° 6 DX / RH / RL 4 FD03FD04

64/62 6/17,5 HSK 32R 20° 4 SX / LH / LL 4 FD03FD05

64/62 6/17,5 HSK 32R 20° 6 SX / LH / LL 4 FD03FD06

73/62 6/17,5 HSK 32R 45° 4 DX / RH / RL 4 FD03FD07

73/62 6/17,5 HSK 32R 45° 6 DX / RH / RL 4 FD03FD08

73/62 6/17,5 HSK 32R 45° 4 SX / LH / LL 4 FD03FD09

73/62 6/17,5 HSK 32R 45° 6 SX / LH / LL 4 FD03FD10

CNC-800 CNC 2017
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Ø D/D1

[mm]
B

[mm]
Ø d

[mm]

Chiavetta / Keyway / 
Doppelkeilnute

[mm]

R
[mm]

Z Rotation
PCD / PKD

Art. Nr. €
h [mm]

73/61 12 16/20 2 - 6x3 1,5 4 DX / RH / RL 4 FD04FD01

73/61 12 16/20 2 - 6x3 2 4 DX / RH / RL 4 FD04FD02

73/61 12 16/20 2 - 6x3 3 4 DX / RH / RL 4 FD04FD03

73/61 12 16/20 2 - 6x3 4 4 DX / RH / RL 4 FD04FD04

73/61 12 16/20 2 - 6x3 5 4 DX / RH / RL 4 FD04FD05

73/61 12 16/20 2 - 6x3 1,5 4 SX / LH / LL 4 FD04FD06

73/61 12 16/20 2 - 6x3 2 4 SX / LH / LL 4 FD04FD07

73/61 12 16/20 2 - 6x3 3 4 SX / LH / LL 4 FD04FD08

73/61 12 16/20 2 - 6x3 4 4 SX / LH / LL 4 FD04FD09

73/61 12 16/20 2 - 6x3 5 4 SX / LH / LL 4 FD04FD10

82/70 12 16/20 2 - 6x3 1,5 4 DX / RH / RL 4 FD04FD11

82/70 12 16/20 2 - 6x3 2 4 DX / RH / RL 4 FD04FD12

82/70 12 16/20 2 - 6x3 3 4 DX / RH / RL 4 FD04FD13

82/70 12 16/20 2 - 6x3 4 4 DX / RH / RL 4 FD04FD14

82/70 12 16/20 2 - 6x3 5 4 DX / RH / RL 4 FD04FD15

82/70 12 16/20 2 - 6x3 1,5 4 SX / LH / LL 4 FD04FD16

82/70 12 16/20 2 - 6x3 2 4 SX / LH / LL 4 FD04FD17

82/70 12 16/20 2 - 6x3 3 4 SX / LH / LL 4 FD04FD18

82/70 12 16/20 2 - 6x3 4 4 SX / LH / LL 4 FD04FD19

82/70 12 16/20 2 - 6x3 5 4 SX / LH / LL 4 FD04FD20

B

d

b

D1 D

h

FD04FD
DIA I H4 - Z=4

FRESA BORDATRICE PER RAGGIARE
RADIUS EDGEBANDER
DIA-RADIUSFRÄSER
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FD05FD
DIA I H4 - Z=6 - Z=4

FRESA BORDATRICE PER RAGGIARE
RADIUS EDGEBANDER 
DIA-RADIUS-FRÄSER

Ø D/D1

[mm]
B

[mm]
b

[mm]
Ø d

[mm]
R

[mm]
Z Rotation

PCD / PKD
Art. Nr. €

h [mm]

84/70 10 23 HSK25R 1,5 4 DX / RH / RL 4 FD05FD01

84/70 10 23 HSK25R 1,5 6 DX / RH / RL 4 FD05FD02

84/70 10 23 HSK25R 2 4 DX / RH / RL 4 FD05FD03

84/70 10 23 HSK25R 2 6 DX / RH / RL 4 FD05FD04

84/70 10 23 HSK25R 3 4 DX / RH / RL 4 FD05FD05

84/70 10 23 HSK25R 3 6 DX / RH / RL 4 FD05FD06

84/70 10 23 HSK25R 4 4 DX / RH / RL 4 FD05FD07

84/70 10 23 HSK25R 4 6 DX / RH / RL 4 FD05FD08

84/70 10 23 HSK25R 5 4 DX / RH / RL 4 FD05FD09

84/70 10 23 HSK25R 5 6 DX / RH / RL 4 FD05FD10

84/70 10 23 HSK25R 1,5 4 SX / LH / LL 4 FD05FD11

84/70 10 23 HSK25R 1,5 6 SX / LH / LL 4 FD05FD12

84/70 10 23 HSK25R 2 4 SX / LH / LL 4 FD05FD13

84/70 10 23 HSK25R 2 6 SX / LH / LL 4 FD05FD14

84/70 10 23 HSK25R 3 4 SX / LH / LL 4 FD05FD15

84/70 10 23 HSK25R 3 6 SX / LH / LL 4 FD05FD16

84/70 10 23 HSK25R 4 4 SX / LH / LL 4 FD05FD17

84/70 10 23 HSK25R 4 6 SX / LH / LL 4 FD05FD18

84/70 10 23 HSK25R 5 4 SX / LH / LL 4 FD05FD19

84/70 10 23 HSK25R 5 6 SX / LH / LL 4 FD05FD20

73/62 10 33 HSK32R 1,5 4 DX / RH / RL 4 FD05FD21

73/62 10 33 HSK32R 1,5 6 DX / RH / RL 4 FD05FD22

73/62 10 33 HSK32R 2 4 DX / RH / RL 4 FD05FD23

73/62 10 33 HSK32R 2 6 DX / RH / RL 4 FD05FD24

73/62 10 33 HSK32R 3 4 DX / RH / RL 4 FD05FD25

73/62 10 33 HSK32R 3 6 DX / RH / RL 4 FD05FD26

73/62 10 33 HSK32R 4 4 DX / RH / RL 4 FD05FD27

73/62 10 33 HSK32R 4 6 DX / RH / RL 4 FD05FD28

73/62 10 33 HSK32R 5 4 DX / RH / RL 4 FD05FD29

73/62 10 33 HSK32R 5 6 DX / RH / RL 4 FD05FD30

73/62 10 33 HSK32R 1,5 4 SX / LH / LL 4 FD05FD31

73/62 10 33 HSK32R 1,5 6 SX / LH / LL 4 FD05FD32

73/62 10 33 HSK32R 2 4 SX / LH / LL 4 FD05FD33

73/62 10 33 HSK32R 2 6 SX / LH / LL 4 FD05FD34

73/62 10 33 HSK32R 3 4 SX / LH / LL 4 FD05FD35

73/62 10 33 HSK32R 3 6 SX / LH / LL 4 FD05FD36

73/62 10 33 HSK32R 4 4 SX / LH / LL 4 FD05FD37

73/62 10 33 HSK32R 4 6 SX / LH / LL 4 FD05FD38

73/62 10 33 HSK32R 5 4 SX / LH / LL 4 FD05FD39

73/62 10 33 HSK32R 5 6 SX / LH / LL 4 FD05FD40

B

b

d D1 D

h

CNC-820 CNC 2017
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11

h

d

D

B

Ø D
[mm]

B
[mm]

Ø d
[mm]

Chiavetta / Keyway / 
Doppelkeilnute

[mm]
Z Rotation

P
Art. Nr. €

n° h [mm]

80 42 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 15 4 FD06FD01

80 50 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 18 4 FD06FD02

80 58 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 21 4 FD06FD03

100 34 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 12 4 FD06FD04

100 42 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 15 4 FD06FD05

100 50 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 18 4 FD06FD06

100 58 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 21 4 FD06FD07

125 42 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 15 4 FD06FD08

125 50 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 18 4 FD06FD09

125 58 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 21 4 FD06FD10

125 66 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 24 4 FD06FD11

80 42 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 15 4 FD06FD12

80 50 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 18 4 FD06FD13

80 58 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 21 4 FD06FD14

100 34 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 12 4 FD06FD15

100 42 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 15 4 FD06FD16

100 50 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 18 4 FD06FD17

100 58 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 21 4 FD06FD18

125 42 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 15 4 FD06FD19

125 50 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 18 4 FD06FD20

125 58 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 21 4 FD06FD21

125 66 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 24 4 FD06FD22

FD06FD
DIA I H4 - Z=3

FRESA A FINIRE PER BORDATRICE MONOSPALLA
FINISHING EDGE BANDING CUTTER
DIA-FÜGEFRÄSER

P Placchetta
Tip
Schneide
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FD07FD
DIA I H6 - Z=3

FRESA A FINIRE PER BORDATRICE MONOSPALLA
FINISHING EDGE BANDING CUTTER 
DIA-FÜGEFRÄSER

11

h

B

d

D

Ø D
[mm]

B
[mm]

Ø d
[mm]

Chiavetta / Keyway / 
Doppelkeilnute

[mm]
Z Rotation

P
Art. Nr. €

n° h [mm]

80 42 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 15 6 FD07FD01

80 50 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 18 6 FD07FD02

80 58 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 21 6 FD07FD03

100 34 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 12 6 FD07FD04

100 42 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 15 6 FD07FD05

100 50 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 18 6 FD07FD06

100 58 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 21 6 FD07FD07

125 42 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 15 6 FD07FD08

125 50 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 18 6 FD07FD09

125 58 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 21 6 FD07FD10

125 66 30 2 - 8x4 3 DX / RH / RL 24 6 FD07FD11

80 42 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 15 6 FD07FD12

80 50 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 18 6 FD07FD13

80 58 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 21 6 FD07FD14

100 34 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 12 6 FD07FD15

100 42 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 15 6 FD07FD16

100 50 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 18 6 FD07FD17

100 58 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 21 6 FD07FD18

125 42 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 15 6 FD07FD19

125 50 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 18 6 FD07FD20

125 58 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 21 6 FD07FD21

125 66 30 2 - 8x4 3 SX / LH / LL 24 6 FD07FD22

P Placchetta
Tip
Schneide

CNC-840 CNC 2017
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Material
Ø D

[mm]
B

[mm]
B1

[mm]
Ø d

[mm]

Chiavetta
Keyway

Doppelkeilnute
[mm]

Z Rotation

P

Art. Nr. €

n°
h 

[mm]

Lega leggera
Light alloy

Leicht Metall

80 43,5 51,5 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 12 3 TD01FD01

80 64,5 72,5 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 18 3 TD01FD02

85 43,5 51,5 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 12 3 TD01FD03

100 33 41 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 9 3 TD01FD04

100 43,5 51,5 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 12 3 TD01FD05

100 54 63,5 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 15 3 TD01FD06

100 64,5 72,5 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 18 3 TD01FD07

125 33 41 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 9 3 TD01FD08

125 43,5 51,5 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 12 3 TD01FD09

125 54 63,5 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 15 3 TD01FD10

125 64,5 72,5 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 18 3 TD01FD11

125 75 83 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 21 3 TD01FD12

Lega leggera
Light alloy

Leicht Metall

80 43,5 51,5 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 12 3 TD01FD13

80 64,5 72,5 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 18 3 TD01FD14

85 43,5 51,5 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 12 3 TD01FD15

100 33 41 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 9 3 TD01FD16

100 43,5 51,5 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 12 3 TD01FD17

100 54 63,5 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 15 3 TD01FD18

100 64,5 72,5 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 18 3 TD01FD19

125 33 41 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 9 3 TD01FD20

125 43,5 51,5 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 12 3 TD01FD21

125 54 63,5 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 15 3 TD01FD22

125 64,5 72,5 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 18 3 TD01FD23

125 75 83 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 21 3 TD01FD24

TD01FD
DIA I H3 - Z=2

FRESA A FINIRE PER BORDATRICE CON INSERTI IN DIAMANTE A 30°
FINISHING EDGE BANDING CUTTER WITH DIAMOND INSERTS - 30°
FÜGEFRÄSER MIT DIAMANT-EINSÄTZEN 30°

d
D

BB1

TIPO : C

TIPO : D

TIPO : A

TIPO : B

TYPE

TYPE

TYPE

TYPE

Type 

A

Type 

B

Type

C

Type 

D

P Placchetta
Tip
Schneide
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TD02FD
DIA I H5 - Z=3

FRESA A FINIRE PER BORDATRICE CON INSERTI IN DIAMANTE A 40°
FINISHING EDGE BANDING CUTTER WITH DIAMOND INSERTS - 40°
FÜGEFRÄSER MIT DIAMANT - EINSÄTZEN 40°

Ø D
[mm]

B
[mm]

B1

[mm]
Ø d

[mm]

Chiavetta
Keyway

Doppelkeilnute
[mm]

Z Rotation

P

Material Art. Nr. €

n°
h 

[mm]

80 37,5 55 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 9 5

Lega leggera
Light alloy

Leicht Metall

TD02FD01

80 50 67 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 12 5 TD02FD02

85 37,5 55 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 9 5 TD02FD03

100 25,5 43 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 6 5 TD02FD04

100 37,5 55 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 9 5 TD02FD05

100 50 67 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 12 5 TD02FD06

100 62 79 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 15 5 TD02FD07

125 25,5 43 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 6 5 TD02FD08

125 37,5 55 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 9 5 TD02FD09

125 50 67 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 12 5 TD02FD10

125 62 79 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 15 5 TD02FD11

125 74 91 30 2  8x4 3 DX / RH / RL 18 5 TD02FD12

80 37,5 55 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 9 5

Lega leggera
Light alloy

Leicht Metall

TD02FD13

80 50 67 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 12 5 TD02FD14

85 37,5 55 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 9 5 TD02FD15

100 25,5 43 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 6 5 TD02FD16

100 37,5 55 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 9 5 TD02FD17

100 50 67 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 12 5 TD02FD18

100 62 79 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 15 5 TD02FD19

125 25,5 43 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 6 5 TD02FD20

125 37,5 55 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 9 5 TD02FD21

125 50 67 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 12 5 TD02FD22

125 62 79 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 15 5 TD02FD23

125 74 91 30 2  8x4 3 SX / LH / LL 18 5 TD02FD24

TIPO : C

TIPO : D

TIPO : A

TIPO : B

TYPE

TYPE

TYPE

TYPE

Type 

A

Type 

B

Type 

C

Type 

D

d
D

BB
1

P Placchetta
Tip
Schneide
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L1

D

B

S

Ø 22

A

GP27FM
DIA I HW - Z=4

GRUPPO CON FRESA PER INCASTRI
GROOVING ROUTER SET
LAMELLEN-NUTFRÄSER

*

* Con/with/mit Art. IN03TM01 (pag. BAS-2 Basic Line)

Type
Ø D 

[mm]
B 

[mm]
Ø d 

[mm]

Attacco / Shank / Schaft
Z V Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

HW 100 3,95 22 20 60 2 4 GP27FM10*

PCD / PKD 100 3,95 22 20 60 4 - GP27FM20

Ø D 
[mm]

B 
[mm]

Ø d 
[mm]

Attacco / Shank / Schaft
L Art. Nr. €

Ø d [mm] l [mm]

60 2,5 22 20 60 90 MN02FC10B

*  Vite per fissare l’utensile sul mandrino  
Screw for fastening the tool on the chuck M 4x12 
Befestigungsschraube

Gruppo completo di mandrino e utensile per incastri.
Router set complete with chuck for grooving.
Auf Schaft verschraubtes Nutwerkzeug für Lamellen-Verbindungen.

max 22
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Ø D
[mm]

B
[mm]

Ø d
[mm]

Z
P

Art. Nr. €

n° h [mm]

120 3 / 5,5 25 / 30 / 35 6+6 2x6 6 FD08FD01

120 4 / 7,5 25 / 30 / 35 6+6 2x6 6 FD08FD02

120 5 / 9,5 25 / 30 / 35 6+6 2x6 6 FD08FD03

120 6 / 11,5 25 / 30 / 35 6+6 2x6 6 FD08FD04

150 3 / 5,5 25 / 30 / 35 6+6 2x6 6 FD08FD05

150 4 / 7,5 25 / 30 / 35 6+6 2x6 6 FD08FD06

150 5 / 9,5 25 / 30 / 35 6+6 2x6 6 FD08FD07

150 6 / 11,5 25 / 30 / 35 6+6 2x6 6 FD08FD08

200 3 / 5,5 30 / 35 / 40 6+6 2x6 6 FD08FD09

200 4 / 7,5 30 / 35 / 40 6+6 2x6 6 FD08FD10

200 5 / 9,5 30 / 35 / 40 6+6 2x6 6 FD08FD11

200 6 / 11,5 30 / 35 / 40 6+6 2x6 6 FD08FD12

200 3 / 5,5 30 / 35 / 40 8+8 2x8 6 FD08FD13

200 4 / 7,5 30 / 35 / 40 8+8 2x8 6 FD08FD14

200 5 / 9,5 30 / 35 / 40 8+8 2x8 6 FD08FD15

200 6 / 11,5 30 / 35 / 40 8+8 2x8 6 FD08FD16

200 3 / 5,5 30 / 35 / 40 12+12 2x12 6 FD08FD17

200 4 / 7,5 30 / 35 / 40 12+12 2x12 6 FD08FD18

200 5 / 9,5 30 / 35 / 40 12+12 2x12 6 FD08FD19

200 6 / 11,5 30 / 35 / 40 12+12 2x12 6 FD08FD20

FD08FD
DIA I H6

FRESA REGOLABILE CON ANELLI DISTANZIALI H6
ADJUSTABLE GROOVER H6 WITH DISTANCE RINGS
VERSTELLNUTFRÄSER H6

dD

B

h

B

h

MIN MAXMIN MAX

  Attenzione / Attention / Achtung

Chiavetta a richiesta 

Keyways on request 

Keilnut auf Anfrage

P Placchetta
Tip
Schneide

CNC-880 CNC 2017
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B

h

dD

LD01FD
DIA I H6 - Z=12 - Z=24

LAMA PER INCASTRI 
GROOVER
DIA-NUTFRÄSER

Ø D
[mm]

B
[mm]

Ø d
[mm]

Z
PCD / PKD

Art. Nr. €

h [mm]

120 3 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD01

120 4 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD02

120 5 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD03

120 6 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD04

120 7 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD05

160 3 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD06

160 4 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD07

160 5 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD08

160 6 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD09

160 7 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD10

180 3 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD11

180 4 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD12

180 5 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD13

180 6 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD14

180 7 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD15

200 3 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD16

200 4 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD17

200 5 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD18

200 6 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD19

200 7 30 / 35 / 40 12 6 LD01FD20

160 3 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD21

160 4 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD22

160 5 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD23

160 6 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD24

160 7 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD25

180 3 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD26

180 4 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD27

180 5 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD28

180 6 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD29

180 7 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD30

200 3 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD31

200 4 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD32

200 5 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD33

200 6 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD34

200 7 30 / 35 / 40 24 6 LD01FD35
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Ø D
[mm]

B/B1

[mm]
b

[mm]
Ø d

[mm]
Z

PCD / PKD
Art. Nr. €

h [mm]

125 3,1 / 4,3 2,2 20 24 4 LD02FD01

125 4,4 / 5,6 2,8 20 24 4 LD02FD02

150 4,3 / 5,6 2,8 30 30 4 LD02FD03

160 4,3 / 5,6 2,8 55 36 4 LD02FD04

200 4,3 / 5,6 2,8 30 / 80 36 4 LD02FD05

200 4,6 / 5,8 2,8 45 36 4 LD02FD06

125 3,1 / 4,3 2,2 20 24 6 LD02FD07

125 4,4 / 5,6 2,8 20 24 6 LD02FD08

150 4,3 / 5,6 2,8 30 30 6 LD02FD09

160 4,3 / 5,6 2,8 55 36 6 LD02FD10

200 4,3 / 5,6 2,8 30 / 80 36 6 LD02FD11

200 4,6 / 5,8 2,8 45 36 6 LD02FD12

LD02FD
DIA I H4 - H6

INCISORE CONICO
CONICAL SCORING SAWBLADE
VORRITZ-KREISSÄGEBLÄTTER, KONISCH

D

d

b

B1

h

B

CNC-900 CNC 2017
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LD03FD
DIA I H4 - H6 - Z=12+12

INCISORE REGOLABILE COMPLETO DI ANELLI
ADJUSTABLE SCORING SAWBLADE WITH DISTANCE RINGS
VORRITZ-KREISSÄGEBLÄTTER, VERSTELLBAR MIT DISTANZRINGEN

Ø D
[mm]

B
[mm]

b
[mm]

Ø d
[mm]

Z
PCD / PKD

Art. Nr. €

h [mm]

80 2,8 / 3,6 2,2 20 12+12 4 LD03FD01

100 2,8 / 3,6 2,2 20 / 22 12+12 4 LD03FD02

120 2,8 / 3,6 2,2 20 / 22 12+12 4 LD03FD03

125 2,8 / 3,6 2,2 20 / 22 12+12 4 LD03FD04

120 2,8 / 3,6 2,2 50+4 12+12 4 LD03FD05

80 2,8 / 3,6 2,2 20 12+12 6 LD03FD06

100 2,8 / 3,6 2,2 20 / 22 12+12 6 LD03FD07

120 2,8 / 3,6 2,2 20 / 22 12+12 6 LD03FD08

125 2,8 / 3,6 2,2 20 / 22 12+12 6 LD03FD09

120 2,8 / 3,6 2,2 50+4 12+12 6 LD03FD10

bb

h

B B

h

D

d
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Ø D
[mm]

B
[mm]

b
[mm]

Ø d
[mm]

Z
PCD / PKD

Art. Nr. €

h [mm]

250 3,2 2,2 30 48 6 LD04FD01

250 3,2 2,2 30 60 6 LD04FD02

300 3,2 2,2 30 48 6 LD04FD03

300 3,2 2,2 30 60 6 LD04FD04

300 3,2 2,2 30 72 6 LD04FD05

300 3,2 2,2 30 96 6 LD04FD06

350 3,5 2,5 30 54 6 LD04FD07

350 3,5 2,5 30 72 6 LD04FD08

350 3,5 2,5 30 84 6 LD04FD09

LD04FD
DIA I H6

LAMA CIRCOLARE
CIRCULAR SAWBLADE 
DIA-KREISSÄGEBLATT

D

d

B

h

b

1

2

3

In fase d’ordine indicare tipologia dente (1 - 2 - 3) 

When ordering please specify the tooth shape (1 - 2 - 3) 

Im Auftragsfall bitte Zahnform angeben (1-2-3)

Su richiesta anche con corpo silenziato 

On request the body can be produced silenced 

Geräuscharme Ausführung auf Anfrage

SILENZIATE 

LOW NOISE 

GERÄUSCHARM

CNC-920 CNC 2017

1980



Ø D
[mm]

B
[mm]

b
[mm]

Ø d
[mm]

Z
PCD / PKD

Art. Nr. €

h [mm]

350 4,4 3,2 * 60 6 LD05FD01

350 4,4 3,2 * 54 6 LD05FD02

350 4,4 3,2 * 72 6 LD05FD03

400 4,4 3,5 * 36 6 LD05FD04

400 4,4 3,5 * 60 6 LD05FD05

400 4,4 3,5 * 72 6 LD05FD06

420 4,4 3,5 * 48 6 LD05FD07

420 4,4 3,5 * 60 6 LD05FD08

420 4,4 3,5 * 72 6 LD05FD09

430 4,4 3,5 * 60 6 LD05FD10

430 4,4 3,5 * 72 6 LD05FD11

450 4,6 3,5 * 48 6 LD05FD12

450 4,6 3,5 * 60 6 LD05FD13

450 4,6 3,5 * 72 6 LD05FD14

500 5,2 4 * 54 6 LD05FD15

500 5,2 4 * 72 6 LD05FD16

500 5,2 4 * 54 6 LD05FD17

550 5,2 4 * 72 6 LD05FD18

565 5,4 4 * 60 6 LD05FD19

565 5,4 4 * 72 6 LD05FD20

600 5,8 4 * 60 6 LD05FD21

600 5,8 4 * 72 6 LD05FD22

600 5,8 4 * 84 6 LD05FD23

LD05FD
DIA I H6

LAMA CIRCOLARE PER SEZIONATRICE 
SIZING SAWBLADE PANEL 
DIA-KREISSÄGEBLATT

*    Diametro del foro a richiesta 

Bore’s diameter on request 

Bohrungsdurchmesser auf Anfrage

In fase d’ordine indicare tipologia dente (1 - 2 - 3) 

When ordering please specify the tooth shape (1 - 2 - 3) 

Im Auftragsfall bitte Zahnform angeben (1-2-3)

D

d

B

h

b

1

2

3

Su richiesta anche con corpo silenziato 

On request the body can be produced silenced 

Geräuscharme Ausführung auf Anfrage

SILENZIATE 

LOW NOISE 

GERÄUSCHARM
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NOTE / NOTES / NOTIZEN

CNC-940 CNC 2017
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DYNAMIC LINE
2017

WOOD AND METAL CUTTING TOOLS
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•  Tutte le dimensioni sono in [mm] 
All the dimensions are in [mm] 
Alle Angaben in [mm]
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DYNAMIC LINE
BEST CLASSICS EVER and more...

LEGENDA DEI SIMBOLI E DELLE ABBREVIAZIONI
EXPLANATION OF SYMBOLS AND ABBREVIATIONS
LEGENDE pag. 3

DENTATURA
TOOTHING SHAPE
VERZAHNUNG pag. 3

DISEGNI DI RIFERIMENTO PER FORATURE
REFERENCE DRAWINGS FOR STANDARD PIN HOLES
STANDARD-NEBENLOCHVERBOHRUNGEN pag. 4

EVOLUTION
LA NUOVA LINEA DI LAME CROMATE E SILENZIATE
NEW CHROME-PLATED / LOW NOISE BLADE LINE
CHROMATIERTE GERÄUSCHARME SÄGEBLATTER pag. 5

FUTUREX
LAME TCT RIVESTITE PVD
TCT CIRCULAR SAWS COATED PVD
HW-KREISSÄGEBLÄTTER MIT PVD-BESCHICHTUNG pag. 6

U04 · U09 · U10
LAME TCT UNIVERSALI CON INTAGLI “LOW NOISE” 
UNIVERSAL TCT SAW BLADES WITH LOW NOISE SLOTS
UNIVERSALKREISSÄGEBLÄTTER - GERÄUSCHARM pag. 8

C04 · C09 · C10
LAME TCT UNIVERSALI CROMATE-SILENZIATE
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT UNIVERSAL SAW BLADES
CHROMATIERTE UNIVERSALKREISSÄGEBLÄTTER - GERÄUSCHARM pag. 8

S05
LAME TCT PER IL TAGLIO DI PANNELLI CON INTAGLI “LOW NOISE”
TCT SAW BLADES FOR CUTTING PANELS WITH LOW NOISE SLOTS
KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM pag. 9

C05
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI PANNELLI
LOW NOISE CHROME PLATED TCT SAW BLADES FOR PANEL CUTTING 
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM pag. 9

S12
LAME TCT RIVESTITE PVD PER IL TAGLIO DI PANNELLI CON INTAGLI “LOW NOISE” 
PVD COATED TCT SAW BLADES FOR CUTTING PANELS WITH LOW NOISE SLOTS
PVD-BESCHICHTETE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM pag. 10

C06
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI PANNELLI BILAMINATI
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT SAW BLADES FOR CUTTING BILAMINATED PANELS
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM pag. 10

S11
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI PANNELLI BILAMINATI
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT SAW BLADES FOR CUTTING 
BILAMINATED PANELS
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON BEIDSEITIG 
BESCHICHTETEN PLATTEN - GERÄUSCHARM pag. 11

S09
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER MACCHINE SEZIONATRICI VERTICALI
LOW NOISE CHROME-PLATED PANEL SIZING TCT SAW BLADES FOR VERTICAL SIZING MACHINES
CHROMIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR VERTICAL PLATTENAUFTEILANLAGEN - GERÄUSCHARM pag. 12

S03 - INDUSTRIAL LINE
LAME TCT PER MACCHINE SEZIONATRICI INDUSTRIALI
PANEL SIZING TCT SAW BLADES FOR INDUSTRIAL SIZING MACHINES
KREISSÄGEBLÄTTER FÜR INDUSTRIELLE PLATTENAUFTEILANLAGEN pag. 13

C13
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER MACCHINE SEZIONATRICI INDUSTRIALI
LOW NOISE CHROME-PLATED PANEL SIZING TCT SAW BLADES FOR INDUSTRIAL SIZING MACHINES 
CHROMIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR INDUSTRIELLE PLATTENAUFTEILANLAGEN - GERÄUSCHARM pag. 14

S03X - INDUSTRIAL LINE
LAME TCT RIVESTITE PVD PER MACCHINE SEZIONATRICI INDUSTRIALI 
PVD COATED TCT SAW BLADES FOR INDUSTRIAL SIZING MACHINES
PVD-BESCHICHTETE KREISSÄGEBLÄTTER FÜRINDUSTRIELLE PLATTENAUFTEILANLAGEN pag. 15

I20
INCISORI CROMATI REGOLABILI PER SEZIONATRICI 
CHROME-PLATED ADJUSTABLE SCORING SAW BLADES
CHROMATIERTE VORRITZSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILSÄGEN pag. 16

I07
INCISORI CONICI
DIVIDING CONICAL SCORING SAW BLADES
VORRITZSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILSÄGEN pag. 16

M10
LAME TCT PER MULTILAME 
MULTI-RIPPING TCT SAW BLADES 
ZUSCHNITT-KREISSÄGEBLÄTTER pag. 17

M11
LAME TCT CON LIMITATORE DI TRUCIOLO PER MULTILAME 
MULTI-RIPPING TCT SAW BLADES WITH CHIP LIMITOR
ZUSCHNITT-KREISSÄGEBLÄTTER MIT ABWEISERN pag. 17

M20
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER MULTILAME
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT MULTI-RIPPING CIRCULAR SAW BLADES
CHROMATIERTE ZUSCHNITT-KREISSÄGEBLÄTTER- GERÄUSCHARM pag. 18

M12
LAME TCT CON RASANTI PER MULTILAME
MULTI-RIPPING TCT SAW BLADES WITH WIPER SLOTS
KREISSÄGEBLÄTTER MIT RÄUMERSCHNEIDEN ZUM EINSATZ AUF MEHRBLATTSÄGEN pag. 18

S31
LAME TCT UNIVERSALI CROMATE PER MACCHINE PORTATILI
CHROME-PLATED UNIVERSAL TCT SAW BLADES FOR PORTABLE MACHINES 
CHROMATIERTE HAND-KREISSÄGEBLÄTTER pag. 19

S41
LAME TCT UNIVERSALI CROMATE PER IL TAGLIO DI METALLI 
NON FERROSI SU MACCHINE PORTATILI
CHROME-PLATED TCT UNIVERSAL CIRCULAR SAW BLADES FOR CUTTING 
NON-FERROUS METALS ON PORTABLE MACHINES
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR HANDKREISSÄGEN 
UND KAPP-SÄGEN ZUM SCHNEIDEN VON NE-METALLEN pag. 19

1T14N
LAME TCT DRY-CUT
TCT DRY-CUT SAW BLADES
SPEZIAL-KREISSÄGEBLÄTTER FÜR DRY CUTTER pag. 20

1T14R
LAME TCT DRY-CUT RIVESTITE PVD
PVD COATED TCT DRY-CUT SAW BLADES
PVD-BESCHICHTETE SPEZIAL-KREISSÄGEBLÄTTER FÜR DRY CUTTER pag. 21

1T05N · 1T06N
LAME TCT SILENZIATE PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI 
LOW NOISE TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS METALS
KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON NE-METALLEN - GERÄUSCHARM pag. 22

1T05L · 1T06L
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI 
LOW NOISE CHROME PLATED-TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS METALS
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON NE-METALLEN - GERÄUSCHARM pag. 23

1T05R · 1T06R
LAME TCT RIVESTITE PVD PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI CON INTAGLI “LOW NOISE”
PVD COATED TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS METALS - WITH LOW NOISE SLOTS
PVD-BESCHICHTETE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON NE-METALLEN - GERÄUSCHARM pag. 24

1T12 · 1T13 (INOX)
SEGHE CIRCOLARI TCT PER PANNELLI SANDWICH 
TCT CIRCULAR SAW BLADES FOR SANDWICH PANELS
HW KREISSÄGEBLÄTTER FÜR SANDWICH-PLATTEN pag. 25

HSS CTF
SEGHE CIRCOLARI CUT OFF
CUT OFF CIRCULAR SAW BLADES
METALLKREISSÄGEBLÄTTER pag. 26

HSS DIN
SEGHE CIRCOLARI DIN IN HSS PER TAGLIO ORBITALE TUBI
DIN CIRCULAR SAW BLADES IN HSS FOR TUBE CUTTING
DIN METALLKREISSÄGEBLÄTTER AUS HSS FÜR ORBITALES ROHRSÄGEN pag. 28
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LEGENDA DEI SIMBOLI E DELLE ABBREVIAZIONI
EXPLANATION OF SYMBOLS AND ABBREVIATIONS
LEGENDE

DENTATURA
TOOTH SHAPE
VERZAHNUNG

Lama con intagli 
riempiti con materiale 
fonoassorbente
Sawblade with low noise 
slots filled with sound-
absorbing resin
Geräuschreduzierte 
Sägeblätter mit Kunstharz-
Inlays

Lama con intagli non 
riempiti con materiale 
fonoassorbente
Sawblade with low noise 
slots not filled with resin
Geräuschreduzierte 
Sägeblätter ohne 
Kunstharz-Inlays

D
Diametro
Diametre
Durchmesser ATB

Dente alterno
Alternate top bevel toothing
Wechselzahn

CON
Dente conico
Conical toothing
Konisch Zahn

FWF 
(DRY CUT)

Dente piatto con smusso alternato
Flat tooth with alternate chamfer
Flach-Wechsel-Flachzahn 

HDF
Dente alterno concavo
Hollow/inverted V and flat toothing
Hohl-Dach-Flachzahn

TCG
Dente alterno piatto trapezoidale
Triple chip-flat toothing
Flach-Trapezzahn

WWF
(DRY CUT)

Dente alternato-alternato-piatto
Alternate-alternate-flat toothing
Wechsel-Wechsel-Flachzahn

WZ
(DRY CUT)

Dente alterno
Alternate top bevel toothing
Wechselzahn

b
Spessore corpo lama
Saw blade body thickness
Stammblatt-Stärke

PH
Fori di trascinamento
Pinholes
Nebenlöcher

B
Spessore di taglio
Cutting thickness
Schnittbreite

d
Foro centrale
Central Bore
Bohrung

Z
Numero di denti
Number of teeth
Zähnezahl

Angolo di taglio
Cutting angle
Schnittwinkel

 DYN-3                  Dynamic Line 2017
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DISEGNI DI RIFERIMENTO PER FORATURE
REFERENCE DRAWINGS FOR STANDARD PIN HOLES
STANDARD-NEBENLOCHVERBOHRUNGEN

* PH01 per macchine:
* PH01 for machines:
* PH01 für Maschinen:
PANHANS

SCM

SCHEER

SCHELLING

CASADEI

Ø42

Ø7

Ø30

Ø60

Ø10

Ø46,4

Ø9

* PH02 per macchine:
* PH02 for machines:
* PH02 für Maschinen:
BIESSE 

Ø5,5

Ø5,9

Ø46

Ø50

Ø5,9

Ø35

Ø50
SVASATURA Ø9

* PH03 per macchine:
* PH03 for machines:
* PH03 für Maschinen:
HOLZMA

Ø60

Ø14

Ø125

Ø14

Ø100

Ø80 Ø10

Ø115

Ø19
Ø120

Ø11

* PH04 per macchine:
* PH04 for machines:
* PH04 für Maschinen:
SELCO 

Ø65Ø9

Ø100

Ø9Ø110

* PH05 per macchine:
* PH05 for machines:
* PH05 für Maschinen:
GIBEN

EUROMAC 

Ø75
Ø15

Ø105

Ø7

Ø100

* PH06 per macchine:
* PH06 for machines:
* PH06 für Maschinen:
GABBIANI

SELCO 

Ø14
Ø110

Ø100

Ø120

Ø110
Ø130 Ø80

Ø7
Ø8,5

Ø19

Ø8,5

DYN-40 Dynamic Line 2017
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EVOLUTION

•  è anticorrosivo: protegge la lama dalla 
ruggine

•  an anti-corrosion coating: it protects the 
blade from rust

•  Korrosionsschutz am Sägeblatt

•  è antiaderente: favorisce lo scarico del 
truciolo rallentando l’accumulo della resina 
sul corpo lama

•  a non-sticking treatment: it helps wood 
chips to flow better so not to stick on the 
saw body.

•  Anti-Haft Eigenschaften: verbesser-
ter Spanabfluss und verminderter 
Reinigungsaufwand

•  riduce la rumorosità durante il taglio
•  reduces the noise while cutting
•  Deutlich geringere Geräuschentwicklung beim Sägen

•  riduce la vibrazione durante il taglio così da migliorare la fintura sul pezzo tagliato
•  reduces vibrations during cutting so to improve finishing on the work piece
•  Weniger Schwingungen im Sägeblatt und somit verbessertes Schnittergebnis

LA NUOVA LINEA DI LAME CROMATE E SILENZIATE
NEW CHROME-PLATED / LOW NOISE BLADE LINE
CHROMATIERTE GERÄUSCHARME SÄGEBLATTER

Il rivestimento cromato
Chrome-plated coating is:
Vorteile der Chromatierung:

La resina fonoassorbente
The noise-absorbing resin
Vorteile der Kunstharzfüllung:

en

rare la fintura sul pezzo tagliato
nishing on the work piece

EE SÄGEBLATTER

EXCLUSIVE

C04 · C09 · C10
LAME TCT UNIVERSALI CROMATE-SILENZIATE
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT UNIVERSAL SAW BLADES
CHROMATIERTE UNIVERSALKREISSÄGEBLÄTTER - GERÄUSCHARM pag. 8

C05
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI PANNELLI
LOW NOISE CHROME PLATED TCT SAW BLADES FOR PANEL CUTTING 
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM pag. 9

C06
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI PANNELLI BILAMINATI
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT SAW BLADES FOR CUTTING BILAMINATED PANELS
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM pag. 10

S11
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI PANNELLI BILAMINATI
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT SAW BLADES FOR CUTTING 
BILAMINATED PANELS
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON BEIDSEITIG 
BESCHICHTETEN PLATTEN - GERÄUSCHARM pag. 11

S09
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER MACCHINE SEZIONATRICI VERTICALI
LOW NOISE CHROME-PLATED PANEL SIZING TCT SAW BLADES FOR VERTICAL SIZING MACHINES
CHROMIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR VERTICAL PLATTENAUFTEILANLAGEN - GERÄUSCHARM pag. 12

C13
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER MACCHINE SEZIONATRICI INDUSTRIALI
LOW NOISE CHROME-PLATED PANEL SIZING TCT SAW BLADES FOR INDUSTRIAL SIZING MACHINES 
CHROMIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR INDUSTRIELLE PLATTENAUFTEILANLAGEN - GERÄUSCHARM pag. 14

I20
INCISORI CROMATI REGOLABILI PER SEZIONATRICI 
CHROME-PLATED ADJUSTABLE SCORING SAW BLADES
CHROMATIERTE VORRITZSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILSÄGEN pag. 16

M20
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER MULTILAME
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT MULTI-RIPPING CIRCULAR SAW BLADES
CHROMATIERTE ZUSCHNITT-KREISSÄGEBLÄTTER- GERÄUSCHARM pag. 18

S31
LAME TCT UNIVERSALI CROMATE PER MACCHINE PORTATILI
CHROME-PLATED UNIVERSAL TCT SAW BLADES FOR PORTABLE MACHINES 
CHROMATIERTE HAND-KREISSÄGEBLÄTTER pag. 19

S41
LAME TCT UNIVERSALI CROMATE PER IL TAGLIO DI METALLI 
NON FERROSI SU MACCHINE PORTATILI
CHROME-PLATED TCT UNIVERSAL CIRCULAR SAW BLADES FOR CUTTING 
NON FERROUS METALS ON PORTABLE MACHINES
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR HANDKREISSÄGEN 
UND KAPP-SÄGEN ZUM SCHNEIDEN VON NE-METALLEN pag. 19

1T05L · 1T06L
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI 
LOW NOISE CHROME PLATED-TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS METALS
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON NE-METALLEN - GERÄUSCHARM pag. 23

E
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Caratteristiche tecniche e vantaggi
Technical features and relative benefits

Merkmale und Anwendungsvorteile

La lama rivestita FUTUREX sia nuova che riaffilata garantisce performances incredibilmente 
migliori delle tradizionali lame!
Futurex coated blades, both new and resharpened, ensure incredibly better performances 
than classical blades!
Futurex beschichtete Sägeblätter, neu sowie nachgeschärft, garantieren eine vielfach bessere 
Schnittleistung als klassische Sägeblätter!

FUTUREX
LAME TCT RIVESTITE PVD
TCT CIRCULAR SAWS COATED PVD
HW-KREISSÄGEBLÄTTER MIT PVD-BESCHICHTUNG

EXCLUSIV
E

DUREZZA SUPERFICIALE: il rivestimento PVD aumenta la durezza del profilo tagliente 
con conseguente minor usura della lama.

SURFACE HARDNESS: coating increases hardness on the cutting edge so to allow the 
blades less wear out while cutting.

BESCHICHTUNG VERBESSERT DIE OBERFLÄCHENHÄRTE AN DEN SCHNEIDKANTEN DES 
SÄGEZAHNES: Dadurch widerstandsfähiger gegen Abrieb und Reduzierung der Ausbrüche am 
Hartmetallzahn.

IL RIVESTIMENTO funge da barriera termica fra la zona di taglio ed il corpo della lama 
evitando possibili deformazioni.

THE COATING acts as a thermal barrier between the cutting zone and the saw body so to 
avoid any possible blade deformation.

DIE BESCHICHTUNG reduziert Reibung und somit thermische Entwicklung, 
was wiederum den Standweg des Blattes maßgeblich erhöht.

MINOR COEFFICIENTE DI ATTRITO: grazie al basso coefficiente di attrito, il 
rivestimento consente una migliore finitura del taglio

LESS CUTTING FRICTION: thanks to the low friction coefficient, coating allows the blade 
to cut smoother and better.

REDUZIERTER REIBUNGSWIDERSTAND: PVD-Beschichtung mindert das Risiko eines 
Sägeblattbruches und verringert Toleranzen und übermäßige Lärmentwicklung.

MINOR INCOLLAGGIO: i trucioli scorrono più facilmente migliorando pertanto la
finitura del taglio (meno markes sul taglio di superficie).

NO MATERIAL STICKING ON THE BLADE: while cutting chips are flowing easly so to 
improve the finishing of the cut (less markes on the surface cut).

SÄGESPÄNE SIND NUR KURZE ZEIT IM SCHNITTKANAL, dadurch Verzögerung 
einer eventuellen Späne-Aufschweißung am Sägeblatt. Deutlich weniger durch Blattwechsel 
bedingte Produktionsunterbrechung.

Vantaggi di quanto sopra descritto:

1.  minori tempi di attrezzaggio della macchina  
(grazie alla maggior durata della lama)

2.  minor consumo elettrico della macchina:  
grazie al minor coefficiente di attrito,  
la lama rivestita riduce la resistenza di taglio

3.  minori costi di manutenzione della lama e di 
riaffilatura.

Benefits of what above described grant the following 

further benefits:

1.  reduced machines downtime (granted by the 
longer blade life)

2.  less machine power absorption: thanks to the lower 
friction while cutting the coated blade reduces the 
cutting resistance

3.  less blade maintenance and grinding costs. 

Da mehrfache Anzahl Schnitte pro Standzeit

1.  Reduzierte Stromaufnahme da reduzierter 
Reibungswiederstand im Schnittkanal aufgrund der 
PVD Beschichtung.

2.  Weniger Instandhaltungskosten bei 
Zugrundelegung der insgesamt erzielten Schnitte.

3. Minimierte Kosten des einzelnen Sägeschnittes
4. Einfache Handhabung

F
U

TU
R

E
X
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IMPORTANTE / IMPORTANT / ACHTUNG:
La lama FUTUREX è sinonimo di alte performance grazie al rivestimento PVD 
presente sui denti e sul corpo lama.
The Futurex sawblade grants high cutting performances thanks to the PVD coating 
protecting the teeth and on the saw body.
Die Futurex Sägeblätter ermöglichen eine hohe Schnittleistung dank durchgängiger 
PVD-Beschichtung auf Zahn und Grundkörper.

Dopo l’affilatura su petto e dorso, il rivestimento viene rimosso da queste parti,  
ma è preservato sul lato tagliente garantendo quindi performances eccezionali 
anche dopo la riaffilatura!!
After regrinding operations coating is removed (face and top), but always sticks on
the side edged of the carbide tip where actually the frictions is present while cutting 
so to grant always outstanding cutting performance along the whole blade life.
Verzögerte Späne-Aufschweißung auch nach dem Nachschärfen.
An den seitlichen Flanken des Zahnes erfolgt kein Abtrag beim Nachschärfen. 
Dadurch ist die verzögerte Späne-Aufschweißung über die gesamte Lebensdauer 
des Sägeblattes garantiert. Beim Nachschärfen erfolgt der Abtrag nur an der 
Zahnbrust und am Zahnrücken.

FUTUREX

LAME TCT RIVESTITE PVD / TCT CIRCULAR SAWS COATED PVD / HW-KREISSÄGEBLÄTTER MIT PVD-BESCHICHTUNG

F
U

TU
R

E
X

B. Lama riaffilata / Resharpened blade / Geschärftes Sägeblatt

1. Petto / Face / Abtrag
2. Dorso / Top / Zahnbrust

 Rivestimento / Coating / Beschichtung

 Bianco post affilatura/ Polished after regrinding / Blank nach Schärfen

A. Lama nuova / New blade / Neues Sägeblatt

 1

 1

 2

 2

S12
LAME TCT RIVESTITE PVD PER IL TAGLIO DI PANNELLI CON INTAGLI “LOW NOISE” 
PVD COATED TCT SAW BLADES FOR CUTTING PANELS WITH LOW NOISE SLOTS
PVD-BESCHICHTETE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM pag. 10

1T05R · 1T06R
LAME TCT RIVESTITE PVD PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI CON INTAGLI “LOW NOISE”
PVD COATED TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS METALS - WITH LOW NOISE SLOTS
PVD-BESCHICHTETE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON NE-METALLEN - GERÄUSCHARM pag. 24

S03X - INDUSTRIAL LINE
LAME TCT RIVESTITE PVD PER MACCHINE SEZIONATRICI INDUSTRIALI 
PVD COATED TCT SAW BLADES FOR INDUSTRIAL SIZING MACHINES
PVD-BESCHICHTETE KREISSÄGEBLÄTTER FÜRINDUSTRIELLE PLATTENAUFTEILANLAGEN pag. 15

1T12 · 1T13 (INOX)
SEGHE CIRCOLARI TCT PER PANNELLI SANDWICH 
TCT CIRCULAR SAW BLADES FOR SANDWICH PANELS
HW KREISSÄGEBLÄTTER FÜR SANDWICH-PLATTEN pag. 25

1T14R
LAME TCT DRY-CUT RIVESTITE PVD
PVD COATED TCT DRY-CUT SAW BLADES
PVD-BESCHICHTETE SPEZIAL-KREISSÄGEBLÄTTER FÜR DRY CUTTER pag. 21
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U04 · U09 · U10
LAME TCT UNIVERSALI CON INTAGLI “LOW NOISE” 
UNIVERSAL TCT SAW BLADES WITH LOW NOISE SLOTS
UNIVERSALKREISSÄGEBLÄTTER - GERÄUSCHARM

C04 · C09 · C10
LAME TCT UNIVERSALI CROMATE-SILENZIATE
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT UNIVERSAL SAW BLADES
CHROMATIERTE UNIVERSALKREISSÄGEBLÄTTER - GERÄUSCHARM

CHROME

Indicate per il taglio lungo vena di legni teneri e duri.
Suitable for ripping and cross cutting hard and soft woods.
Für Längs- und Querschnitte in Weichholz und Hartholz geeignet.

Indicate per il taglio lungo vena di legni teneri e duri.
Suitable for ripping and cross cutting hard and soft woods.
Für Längs- und Querschnitte in Weichholz und Hartholz geeignet.

Angoli / Angles / Winkel: 10° / 12° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

Angoli / Angles / Winkel: 10° / 15° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR06

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

U0425032040030 250 3,2 2,2 30 PH01 40 ATB
U0925032060030 250 3,2 2,2 30 PH01 60 ATB
U1025032080030 250 3,2 2,2 30 PH01 80 ATB
U0430032048030 300 3,2 2,2 30 PH01 48 ATB
U0930032072030 300 3,2 2,2 30 PH01 72 ATB
U1030032096030 300 3,2 2,2 30 PH01 96 ATB
U0435035054030 350 3,5 2,5 30 PH01 54 ATB
U0935035084030 350 3,5 2,5 30 PH01 84 ATB
U1035035108030 350 3,5 2,5 30 PH01 108 ATB
U0440038060030 400 3,8 2,8 30 PH01 60 ATB
U0440038096030 400 3,8 2,8 30 PH01 96 ATB

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

C0425032040030 250 3,2 2,2 30 PH01 40 ATB
C0925032060030 250 3,2 2,2 30 PH01 60 ATB
C1025032080030 250 3,2 2,2 30 PH01 80 ATB
C0430032048030 300 3,2 2,2 30 PH01 48 ATB
C0930032072030 300 3,2 2,2 30 PH01 72 ATB
C1030032096030 300 3,2 2,2 30 PH01 96 ATB
C0435035054030 350 3,5 2,5 30 PH01 54 ATB
C0935035084030 350 3,5 2,5 30 PH01 84 ATB
C1035035108030 350 3,5 2,5 30 PH01 108 ATB
C0440040060030 400 4,0 2,8 30 2/10/60 60 ATB
C0445044066030 450 4,4 3,0 30 2/10/60 66 ATB
C0450044072030 500 4,4 3,2 30 2/10/80 72 ATB

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

12°

15°

15°

15°

10°

10°

10°

10°
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SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

S05
LAME TCT PER IL TAGLIO DI PANNELLI CON INTAGLI “LOW NOISE”
TCT SAW BLADES FOR CUTTING PANELS WITH LOW NOISE SLOTS
KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM

Angolo di taglio positivo. 
Indicate per il taglio di pannelli 
di ogni genere, MDF, bilaminato, 
truciolare, multistrato.
Per pannelli ricoperti da 
melaminico da ambo i lati 
si consiglia l’utilizzo di lama 
incisore.

Positive cutting angle.
Suitable for cutting MDF, plastic 
laminates, hardboard and 
multilayer panels.
We always recommend using a 
scoring saw blade when cutting 
double faced laminated panels.

Positiver Spanwinkel.
Für den Zuschnitt von 
Plattenwerkstoffen aller Art (MDF, 
Spanplatten, Tischlerplatten, 
auch beidseitig beschichtet).
Bei beschichteten Platten 
empfehlen wir den Einsatz von 
Vorritzsägen.

Angoli / Angles / Winkel: 10° / 12°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR05+

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

S0525032080030 250 3,2 2,2 30 PH01 80 TCG
S0530032096030 300 3,2 2,2 30 PH01 96 TCG
S0535035108030 350 3,5 2,5 30 PH01 108 TCG

10°

12°

45° 0,3

C05
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI PANNELLI
LOW NOISE CHROME PLATED TCT SAW BLADES FOR PANEL CUTTING 
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM

Angoli / Angles / Winkel: 5° / 18°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR05+

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

C0525032080030 250 3,2 2,2 30 PH01 80 TCG
C0530032096030 300 3,2 2,2 30 PH01 96 TCG
C0535035108030 350 3,5 2,5 30 PH01 108 TCG

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

Angolo di taglio positivo. 
Indicate per il taglio di pannelli 
di ogni genere, MDF, bilaminato, 
truciolare, multistrato.
Per pannelli ricoperti da 
melaminico da ambo i lati 
si consiglia l’utilizzo di lama 
incisore.

Positive cutting angle.
Suitable for cutting MDF, plastic 
laminates, hardboard and 
multilayer panels.
We always recommend using a 
scoring saw blade when cutting 
double faced laminated panels.

Positiver Spanwinkel.
Für den Zuschnitt von 
Plattenwerkstoffen aller Art (MDF, 
Spanplatten, Tischlerplatten, 
auch beidseitig beschichtet).
Bei beschichteten Platten 
empfehlen wir den Einsatz von 
Vorritzsägen.

5°

18°

45° 0,2
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CHROME

S12
LAME TCT RIVESTITE PVD PER IL TAGLIO DI PANNELLI CON INTAGLI “LOW NOISE” 
PVD COATED TCT SAW BLADES FOR CUTTING PANELS WITH LOW NOISE SLOTS
PVD-BESCHICHTETE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM

Angoli / Angles / Winkel: 10° / 12°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR05+

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

S1225032080030 250 3,2 2,2 30 PH01 80 TCG
S1230032096030 300 3,2 2,2 30 PH01 96 TCG
S1235035108030 350 3,5 2,5 30 PH01 108 TCG

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

Angolo di taglio positivo. 
Indicate per il taglio di pannelli 
di ogni genere, MDF, bilaminato, 
truciolare, multistrato.
Per pannelli ricoperti da 
melaminico da ambo i lati 
si consiglia l’utilizzo di lama 
incisore.

Positive cutting angle.
Suitable for cutting MDF, plastic 
laminates, hardboard and 
multilayer panels.
We always recommend using a 
scoring saw blade when cutting 
double faced laminated panels.

Positiver Spanwinkel.
Für den Zuschnitt von 
Plattenwerkstoffen aller Art (MDF, 
Spanplatten, Tischlerplatten, 
auch beidseitig beschichtet).
Bei beschichteten Platten 
empfehlen wir den Einsatz von 
Vorritzsägen.

E” 

PVD

10°

12°

45° 0,3

C06
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI PANNELLI BILAMINATI
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT SAW BLADES FOR CUTTING BILAMINATED PANELS
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILUNG - GERÄUSCHARM

Angoli / Angles / Winkel: -3° / 20°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR05+

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

C0630032096030 300 3,2 2,2 30 PH01 96 TCG
C0635035108030 350 3,5 2,5 30 2/9/46,4 + 2/10/60 108 TCG

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

Angolo di taglio negativo.
Per la sezionatura di pannelli 
bilaminati senza l’ausilio di lama 
incisore.
Particolarmente indicate per la 
lavorazione di pannelli rivestiti in 
melaminico e di materiali plastici.

Negative cutting angle.
Suitable for sizing melamine-
coated panels and plastic 
materials without the use of 
scoring saw blade.

Negativer Spanwinkel.
Für Formatschnitte von 
Kunststoffen und beidseitig 
beschichteten Spanplatten.
Bei beidseitig beschichteten 
Platten wird der zusätzliche 
Einsatz von Vorritzsägen 
grundsätzlich empfohlen.

-3°

20°

45° 0,2
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5 mmPressione di taglio
Cutting pressure
Schnittdruck

LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI PANNELLI BILAMINATI
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT SAW BLADES FOR CUTTING BILAMINATED PANELS
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON BEIDSEITIG 
BESCHICHTETEN PLATTEN - GERÄUSCHARM

Angoli / Angles / Winkel: 38° / ° / 25°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR06

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

S1130032096030 300 3,2 2,2 30 PH01 96 2° ATB

S1135035108030 350 3,5 2,5 30 2/9/46,4 + 2/10/60 108 5° ATB

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

Indicate per il taglio di pannelli 
di ogni genere, MDF, bilaminato, 
truciolare, multistrato e 
melamina. Dato l’elevato angolo  
alterno, si consiglia per il taglio di  
pannelli ricoperti da melaminico 
da ambo i lati dove non è richiesto  
l’utilizzo di lama incisore.

Suitable for cutting MDF, plastic 
laminated, hardboard, multilayer 
panels and melamine. The 
scoring saw is not needed for 
cutting double faced laminated 
panels as the blade has an high 
alternate top-bevel.

Für den besonders sauberen 
Zuschnitt von Plattenwerkstoffen 
aller Art, auch beidseitig 
beschichteten Spanplatten). Bei 
beidseitig beschichteten Platten 
wird der zusätzliche Einsatz 
von Vorritzsägen grundsätzlich 
empfohlen.

S11

25°

38°

38°

Con angolo di taglio negativo la pressione di 
taglio agisce sul piano di appoggio.
With negative hook angle the cutting 
pressure acts over the support surface.
Bei negative Spanwinkel wirkt sich der 
Schnittdruck oberhalb der Arbeitsebene aus.
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SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

S09
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER MACCHINE SEZIONATRICI VERTICALI
LOW NOISE CHROME-PLATED PANEL SIZING TCT SAW BLADES FOR VERTICAL SIZING MACHINES
CHROMIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR VERTICAL PLATTENAUFTEILANLAGEN - GERÄUSCHARM

Adatte per macchine sezionatrici verticali.
Suitable for vertical panel sizing machines.
Geeignet für stehende Plattenaufteilsägen

Denti alterni concavi positivi.
Indicate per seghe da banco e 
macchine sezionatrici verticali 
per il taglio di pannelli bilaminati 
senza l’utilizzo della lama 
incisore.

With hollow/inverted V and flat 
teeth with positive angle.
Suitable for table and vertical 
dividing sawing machines for 
cutting plastic laminated panels 
without the scoring sawblade.

Hohl-Dach-Flachzahn positiv.
Zum Einsatz auf 
Plattenaufteilsägen ohne 
Vorritzsäge für beschichtete 
Platten.

Angoli / Angles / Winkel: 10° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR06

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

S0925032048030 250 3,2 2,2 30 PH01 48 HDF

S0930332060030 303 3,2 2,2 30 PH01 60 HDF

10°

15°

30°

0,4
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Angoli
Angles
Winkel:
16° / 15°

Altezza placchetta
Tip dimension
Bestückungshöhe: 
10 mm

Metallo duro
Carbide Grade
Hartmetall: 
KCR05+

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Dente alterno piatto trapezoidale.
Indicate per sezionare e squadrare 
pannelli truciolari singoli o 
in pacco, in MDF, bilaminati, 
impiallacciati e in fibra dura.
Triple chip-flat toothing.
Suitable for dividing and sizing 
veneered and plastic laminated 
chipboards, single or stacked 
panels.
Flach-Trapezzahn.
Zum Aufteilen und Formatieren 
von Spanplatten, MDF-
Platten, beschichtete Platten, 
Hartfaserplatten, einzeln oder im 
Paket.

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type MACHINE €

S0330044060030 300 4,4 3,2 30 2/7/82 60 TCG Gabbiani

S0330044060080 300 4,4 3,2 80 PH06 60 TCG *

S0330044072030 300 4,4 3,2 30 2/7/82 72 TCG Gabbiani

S0330044072065 300 4,4 3,2 65 PH04 72 TCG Selco

S0330044072080 300 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0332044060065 320 4,4 3,2 65 PH04 60 TCG Selco

S0335044054030 350 4,4 3,2 30 PH01 54 TCG *

S0335044054060 350 4,4 3,2 60 PH03 54 TCG Holzma

S0335044054075 350 4,4 3,2 75 PH05 54 TCG *

S0335044054080 350 4,4 3,2 80 PH06 54 TCG *

S0335044072030 350 4,4 3,2 30 PH01 72 TCG *

S0335044072060 350 4,4 3,2 60 PH03 72 TCG Holzma

S0335044072075 350 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0335044072080 350 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0336044072065 360 4,4 3,2 65 PH04 72 TCG Selco

S0336044072075 360 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0338044072030 380 4,4 3,2 30 PH01 72 TCG *

S0338044072050 380 4,4 3,2 50 4/12,5/80 72 TCG Giben

S0338044072075 380 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0338044072080 380 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0338048072060 380 4,8 3,5 60 PH03 72 TCG Holzma

S0340044060030 400 4,4 3,2 30 PH01 60 TCG *

S0340044060075 400 4,4 3,2 75 PH05 60 TCG *

S0340044060080 400 4,4 3,2 80 PH06 60 TCG *

S0340044072030 400 4,4 3,2 30 PH01 72 TCG *

S0340044072075 400 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0340044072080 400 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0340048072060 400 4,8 3,8 60 PH03 72 TCG Holzma

S0342048072060 420 4,8 3,5 60 PH03 72 TCG Holzma

S0343044072075 430 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0343044072080 430 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0345044072030 450 4,4 3,2 30 PH01 72 TCG *

S0345044072080 450 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0345048072060 450 4,8 3,8 60 PH03 72 TCG Holzma

S0347044072075 470 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0348052072080 480 5,2 3,5 80 PH06 72 TCG *

S0350044060030 500 4,4 3,2 30 PH01 60 TCG *

S0350044060080 500 4,4 3,2 80 PH06 60 TCG *

S0350044072030 500 4,4 3,2 30 PH01 72 TCG *

S0350044072080 500 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0350048060060 500 4,8 3,5 60 PH03 60 TCG Holzma

S0350048072060 500 4,8 3,5 60 PH03 72 TCG Holzma

S0356552072100 565 5,2 3,5 100 - 72 TCG Giben

S0360058060060 600 5,8 4,0 60 PH03 60 TCG Holzma

S03 - INDUSTRIAL LINE
LAME TCT PER MACCHINE SEZIONATRICI INDUSTRIALI
PANEL SIZING TCT SAW BLADES FOR INDUSTRIAL SIZING MACHINES
KREISSÄGEBLÄTTER FÜR INDUSTRIELLE PLATTENAUFTEILANLAGEN

industrial

15°

16° 45° 0,3
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C13
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER MACCHINE SEZIONATRICI INDUSTRIALI
LOW NOISE CHROME-PLATED PANEL SIZING TCT SAW BLADES 
FOR INDUSTRIAL SIZING MACHINES 
CHROMIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR INDUSTRIELLE 
PLATTENAUFTEILANLAGEN - GERÄUSCHARM 

Dente alterno piatto trapezoidale 
con angolo positivo di taglio.
Indicate per sezionare e squadrare 
pannelli truciolari singoli o 
in pacco, in MDF, bilaminati, 
impiallacciati e in fibra dura.

Triple chip-flat toothing with 
positive cutting angle.
Suitable for dividing and sizing 
veneered and plastic laminated 
chipboards, single or stacked 
panels.

Flach-Trapezzahn.
Zum Aufteilen und Formatieren 
von Spanplatten, MDF-
Platten, beschichtete Platten, 
Hartfaserplatten, einzeln oder im 
Paket.

Angoli / Angles / Winkel: 10° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR05+

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr.
Ø D  

[mm]
B 

[mm]
b 

[mm]
Ø d 

[mm]
PH Z Type MACHINE €

C1332044072065 320 4,4 3,2 65 2/9/110 72 TCG Selco
C1335044072030 350 4,4 3,2 30 2/10/60 72 TCG Panhans, Scheer
C1338044072060 380 4,4 3,2 60 2/14/100 72 TCG Holzma
C1340044072080 400 4,4 3,2 80 2/9/130 + 4/19/120 72 TCG Selco
C1345048072060 450 4,8 3,5 60 2/14/125 + 2/17/100 72 TCG Holzma

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

15°

10° 45° 0,3
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Dente alterno piatto trapezoidale.
Indicate per sezionare e squadrare 
pannelli truciolari singoli o 
in pacco, in MDF, bilaminati, 
impiallacciati e in fibra dura.
Triple chip-flat toothing.
Suitable for dividing and sizing 
veneered and plastic laminated 
chipboards, single or stacked 
panels.
Flach-Trapezzahn.
Zum Aufteilen und Formatieren 
von Spanplatten, MDF-
Platten, beschichtete Platten, 
Hartfaserplatten, einzeln oder im 
Paket.

S03X - INDUSTRIAL LINE
LAME TCT RIVESTITE PVD PER MACCHINE SEZIONATRICI INDUSTRIALI
PVD COATED TCT SAW BLADES FOR INDUSTRIAL SIZING MACHINES
PVD-BESCHICHTETE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR INDUSTRIELLE PLATTENAUFTEILANLAGEN

industrial 
PVD

Angoli
Angles
Winkel:
16° / 15°

Altezza placchetta
Tip dimension
Bestückungshöhe: 
10 mm

Metallo duro
Carbide Grade
Hartmetall: 
KCR05+

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

15°

16° 45° 0,3

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type MACHINE €

S0330044060030X 300 4,4 3,2 30 2/7/82 60 TCG Gabbiani

S0330044060080X 300 4,4 3,2 80 PH06 60 TCG *

S0330044072030X 300 4,4 3,2 30 2/7/82 72 TCG Gabbiani

S0330044072065X 300 4,4 3,2 65 PH04 72 TCG Selco

S0330044072080X 300 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0332044060065X 320 4,4 3,2 65 PH04 60 TCG Selco

S0335044054030X 350 4,4 3,2 30 PH01 54 TCG *

S0335044054060X 350 4,4 3,2 60 PH03 54 TCG Holzma

S0335044054075X 350 4,4 3,2 75 PH05 54 TCG *

S0335044054080X 350 4,4 3,2 80 PH06 54 TCG *

S0335044072030X 350 4,4 3,2 30 PH01 72 TCG *

S0335044072060X 350 4,4 3,2 60 PH03 72 TCG Holzma

S0335044072075X 350 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0335044072080X 350 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0336044072065X 360 4,4 3,2 65 PH04 72 TCG Selco

S0336044072075X 360 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0338044072030X 380 4,4 3,2 30 PH01 72 TCG *

S0338044072050X 380 4,4 3,2 50 4/12,5/80 72 TCG Giben

S0338044072075X 380 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0338044072080X 380 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0338048072060X 380 4,8 3,5 60 PH03 72 TCG Holzma

S0340044060030X 400 4,4 3,2 30 PH01 60 TCG *

S0340044060075X 400 4,4 3,2 75 PH05 60 TCG *

S0340044060080X 400 4,4 3,2 80 PH06 60 TCG *

S0340044072030X 400 4,4 3,2 30 PH01 72 TCG *

S0340044072075X 400 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0340044072080X 400 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0340048072060X 400 4,8 3,8 60 PH03 72 TCG Holzma

S0342048072060X 420 4,8 3,5 60 PH03 72 TCG Holzma

S0343044072075X 430 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0343044072080X 430 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0345044072030X 450 4,4 3,2 30 PH01 72 TCG *

S0345044072080X 450 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0345048072060X 450 4,8 3,8 60 PH03 72 TCG Holzma

S0347044072075X 470 4,4 3,2 75 PH05 72 TCG *

S0348052072080X 480 5,2 3,5 80 PH06 72 TCG *

S0350044060030X 500 4,4 3,2 30 PH01 60 TCG *

S0350044060080X 500 4,4 3,2 80 PH06 60 TCG *

S0350044072030X 500 4,4 3,2 30 PH01 72 TCG *

S0350044072080X 500 4,4 3,2 80 PH06 72 TCG *

S0350048060060X 500 4,8 3,5 60 PH03 60 TCG Holzma

S0350048072060X 500 4,8 3,5 60 PH03 72 TCG Holzma

S0356552072100X 565 5,2 3,5 100 - 72 TCG Giben

S0360058060060X 600 5,8 4,0 60 PH03 60 TCG Holzma
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12°

15°

B

6°

INCISORI CROMATI REGOLABILI PER SEZIONATRICI 
CHROME-PLATED ADJUSTABLE SCORING SAW BLADES
CHROMATIERTE VORRITZSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILSÄGEN

CHROME

Lame utilizzabili in complemento 
alle lame sezionatrici per evitare 
scheggiature nella parte inferiore 
del materiale lavorato. Questo 
tipo di lama viene utilizzato su 
quelle macchine che non hanno 
la possibilità di regolare in altezza 
l’albero sul quale vengono montate.

These scoring blades are used 
together with panel sizing 
circular saw blades to avoid 
underside splintering. This type 
of scoring blade is used on 
machines without adjustable 
arbor.

Vorritzsägeblatt für den Einsatz 
auf Plattenaufteilsägen zum 
Vermeiden von Kantenausbrüchen 
auf der Werkstück-
Unterseite. Für Maschinen 
ohne Höhenverstellung der 
Antriebswelle geeignet.

Angoli / Angles / Winkel: 5° / 11° / 17°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR06

* Non cromato / Not chrome-plated / Unverchromt

* Cromato / Chrome-plated / Verchromt

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z Type €

* I2008028020020 80 2,8-3,6 20 10+10 ATB
I2010028024020 100 2,8-3,6 20 12+12 ATB
I2010028024022 100 2,8-3,6 22 12+12 ATB
I2012028024020 120 2,8-3,6 20 12+12 ATB
I2012028024022 120 2,8-3,6 22 12+12 ATB
I2012528024020 125 2,8-3,6 20 12+12 ATB
I2012528024022 125 2,8-3,6 22 12+12 ATB

11° 17°

5°

I20

Lame utilizzabili in complemento 
alle lame sezionatrici per evitare 
scheggiature nella parte inferiore del 
materiale lavorato. Questo tipo di lama 
viene utilizzato su quelle macchine che 
hanno la possibilità di regolare in altezza 
l’albero sul quale vengono montate.

These scoring blades are used 
together with panel sizing 
circular saw blades to avoid 
underside splintering. This type 
of scoring blade is used on 
machines with adjustable arbor.

Vorritzsägeblatt für den Einsatz 
auf Plattenaufteilsägen zum 
Vermeiden von Kantenausbrüchen 
auf der Werkstück-Unterseite. Für 
Maschinen mit Höhenverstellung 
der Antriebswelle geeignet.

Angoli / Angles / Winkel: 6° / 12° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8-10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR06

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] Ø d [mm] Z Type €

I0708031012 80 3,1-4,3 20 12 CON
I0710031020 100 3,1-4,3 20 20 CON

* I0712031024 120 3,1-4,3 20/22 24 CON
I0712531024 125 3,1-4,3 20/30/45 24 CON
I0715043036 150 4,3-5,5 30/45 36 CON
I0716043036 160 4,3-5,5 20/45/55 36 CON
I0718043036 180 4,3-5,5 20/30 36 CON
I0718048036 180 4,8-6,0 45 36 CON
I0720043036 200 4,3-5,5 20/45/65 36 CON
I0720048036 200 4,8-6,0 45 36 CON
I0721543042 215 4,3-5,5 50 42 CON
I0730043048 300 4,3-5,5 50 48 CON
I0730043072 300 4,3-5,5 65 72 CON

I07
INCISORI CONICI
DIVIDING CONICAL SCORING SAW BLADES
VORRITZSÄGEBLÄTTER FÜR PLATTENAUFTEILSÄGEN
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Indicate per il taglio lungo vena di legni teneri, duri ed esotici con o senza nodi.
Suitable for ripping hard, soft and exotic wood with or without knots.
Für Aufteilschnitte in weichen, harten und exotischen Hölzern mit Ästen.

Angoli / Angles / Winkel: 10° / 15° / 18°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] Z Type t. max [mm] €

M1125032020 250 3,2 2,2 30 20 ATB 40
M1125032024 250 3,2 2,2 30 24 ATB 40
M1130032024 300 3,2 2,2 30 24 ATB 60
M1130032028 300 3,2 2,2 30 28 ATB 60
M1135035028 350 3,5 2,5 30 28 ATB 70
M1135035032 350 3,5 2,5 30 32 ATB 70
M1140038032 400 3,8 2,8 30 32 ATB 100
M1140038036 400 3,8 2,8 30 36 ATB 100

18°

15°

10°

10°

Indicate per il taglio lungo vena di legni teneri, duri ed esotici.
Suitable for ripping hard, soft and exotic woods.
Für Aufteilschnitte in weichen, harten und exotischen Hölzern.

* Foro 70 mm con doppia chiavetta
* Bore 70 mm with double keyway
* Bohrung 70 mm mit Doppelkeilnute

Angoli / Angles / Winkel: 10° / 18° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

M10
LAME TCT PER MULTILAME 
MULTI-RIPPING TCT SAW BLADES 
ZUSCHNITT-KREISSÄGEBLÄTTER

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] Z Type t. max [mm] €

M1025032020 250 3,2 2,2 30/35/70* 20 ATB 40
M1030032024 300 3,2 2,2 30/35/70* 24 ATB 60
M1035035028 350 3,5 2,5 30/35/70* 28 ATB 70
M1040038032 400 3,8 2,8 30/35/70* 32 ATB 100

18°

15° 10°

10°

M11
LAME TCT CON LIMITATORE DI TRUCIOLO PER MULTILAME 
MULTI-RIPPING TCT SAW BLADES WITH CHIP LIMITOR
ZUSCHNITT-KREISSÄGEBLÄTTER MIT ABWEISERN
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18°

15° 10°

10°

LAME TCT CON RASANTI PER MULTILAME
MULTI-RIPPING TCT SAW BLADES WITH WIPER SLOTS
KREISSÄGEBLÄTTER MIT RÄUMERSCHNEIDEN ZUM EINSATZ AUF MEHRBLATTSÄGEN

Indicate per il taglio lungovena e per lavori gravosi su tutti i tipi di legname, sia esso tenero, duro, secco o umido.
Adatte anche al taglio di tavolame distorto. Ideale per segherie e nella produzione di pallets o imballaggi.
Suitable for heavy duty ripping and cutting of all types of soft, hard, dry or wet wood in sawmills and pallet 
manufacturing.
Geeignet für grobe Aufteilschnitte von Hölzern aller Art (weich, hart, trocken, naß, gefroren) z.B. Bauholz, Holz 
für Paletten / Verpackungen / Verschalungen, etc.

Angoli / Angles / Winkel: 10° / 18° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 10 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

* Con doppia chiavetta / With double keyway / Mit Doppelkeilnut

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

M12

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] Z Type t. max [mm] €

M1225032024 250 3,2 2,2 30/70/80 * 20+4 ATB 50
M1230032028 300 3,2 2,2 70/80 * 24+4 ATB 70
M1235038036 350 3,8 2,5 70/80 * 30+6 ATB 90

20°

15° 10°

10°

Angoli / Angles / Winkel: 10° / 20° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: KCR06

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

M20
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER MULTILAME
LOW NOISE CHROME-PLATED TCT MULTI-RIPPING CIRCULAR SAW BLADES
CHROMATIERTE ZUSCHNITT-KREISSÄGEBLÄTTER- GERÄUSCHARM

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

M2025032018030 250 3,2 2,2 30 PH01 18 ATB
M2030032022030 300 3,2 2,2 30 PH01 22 ATB
M2035035026030 350 3,5 2,5 30 2/9/46,4 + 2/10/60 26 ATB

Indicate per il taglio lungo vena di legni massicci teneri, duri ed esotici.
Suitable for ripping solid wood, hard, soft and exotic woods.
HW-Kreissägeblatt für Aufteilschnitte in weichen, harten und exotischen Hölzern.

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

CHROME
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S41
LAME TCT UNIVERSALI CROMATE PER IL TAGLIO DI METALLI 
NON FERROSI SU MACCHINE PORTATILI
CHROME-PLATED TCT UNIVERSAL CIRCULAR SAW BLADES FOR CUTTING 
NON-FERROUS METALS ON PORTABLE MACHINES
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER FÜR HANDKREISSÄGEN 
UND KAPP-SÄGEN ZUM SCHNEIDEN VON NE-METALLEN

Angoli / Angles / Winkel: -5° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 6 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

*  Senza limitatore di truciolo / Without anti-kickback / Ohne Spandickenbegrenzung

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] Z Type €

S4121624064 216 2,4 1,8 30 64 TCG

-5°

15°

45° 0,5

Indicate per tutti i tipi di macchine 
portatili ed elettro-utensili.
Particolarmente adatte per il 
taglio di panelli bilaminati e 
profilati in metalli non ferrosi.
Angolo di taglio negativo.

Suitable for all portable machines 
and power tools.
Particularly fit for cutting 
bilaminated panels and profiles 
in non-ferrous metals.
Negative cutting angle.

Geeignet für den Einsatz auf allen 
Handkreissägen und Kapp-Sägen. 
Speziell für Aufteilschnitte 
in beschichteten 
Plattenwerkstoffen oder zum 
Trennen von z.B. Sockelleisten 
und Aluminiumprofilen.  
Negativer Spanwinkel.

15°

15° 15°

15°

S31
LAME TCT UNIVERSALI CROMATE PER MACCHINE PORTATILI
CHROME-PLATED UNIVERSAL TCT SAW BLADES FOR PORTABLE MACHINES 
CHROMATIERTE HAND-KREISSÄGEBLÄTTER

Indicate per tutti i tipi di macchine portatili ed elettro-utensili.
Particolarmente adatte per la lavorazione di legno naturale lungovena.
Suitable for all portable machines and power tools. Particularly fit for long grain cutting solid wood.
Wechselzahn-Kreissägeblätter für handbetriebene Maschinen.
Geeignet zum Aufteilen von Massivholz und Plattenwerkstoffen aller Art.

Angoli / Angles / Winkel: 15° / 15° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 6-8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

S3116024012020 160 2,4 1,6 20 2/6/32 12 ATB
S3116024024020 160 2,4 1,6 20 2/6/32 24 ATB
S3116024040020 160 2,4 1,6 20 2/6/42 40 ATB
S3118024024030 180 2,4 1,6 30 2/6/42 24 ATB
S3119024012030 190 2,4 1,6 30 2/6/42 12 ATB
S3119024024030 190 2,4 1,6 30 2/6/42 24 ATB
S3119024040030 190 2,4 1,6 30 2/6/42 40 ATB
S3121024030030 210 2,4 1,6 30 2/6/42 30 ATB
S3121024040030 210 2,4 1,6 30 2/6/42 40 ATB
S3121624080030 216 2,4 1,8 30 2/6/42 48* ATB
S3125028024030 250 2,8 1,8 30 2/6/42 24 ATB
S3125028040030 250 2,8 1,8 30 2/6/42 40 ATB
S3125028060030 250 2,8 1,8 30 2/6/42 60* ATB
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1T14N
LAME TCT DRY-CUT
TCT DRY-CUT SAW BLADES 
SPEZIAL-KREISSÄGEBLÄTTER FÜR DRY CUTTER

Indicate per il taglio a secco di acciaio e metalli ferrosi. Non indicate per il taglio di acciaio inox.
For dry cutting steel and other ferrous materials. Not suitable for cutting stainless steel.
Geeignet zum Schneiden von Stahl und weichem Eisen auf DRY -CUTTER Maschinen. Nicht geeignet zum 
Schneiden von Edelstahl.

Adatte sia per macchine dry-cut tradizionali 
che per segatrici portatili.
Suitable both for typical dry-cutting 
machines and also for portable saws.
Geeignet zum Einsatz auf speziellen  
DRY - CUTTER Maschinen und Kappsägen.

Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: SMX

Fori di trascinamento
Driving Holes
Nebenlöcher COMBI
2/10/60 + 2/11/63 + 2/12/64

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr.
Ø D 

[mm]
B 

[mm]
b 

[mm]
Ø d 

[mm]
PH Z Type

Low noise

€

1T14N15003002 150 2,2 1,6 20 - 30 WZ 8°
1T14N16003002 160 2,2 1,6 20 - 30 WZ 8°
1T14N18003401 180 2,2 1,6 30 - 34 WZ 8°
1T14N19003802 190 2,2 1,6 30 - 38 WZ 8°
1T14N19004801 190 2,2 1,8 30 - 48 FWF 0°
1T14N20004001 200 2,2 1,8 30 - 40 WZ 8°
1T14N21004001 210 2,2 1,8 30 - 40 FWF 0°
1T14N21005401 210 2,2 1,8 30 - 54 WZ 8°
1T14N23004402 230 2,2 1,8 30 - 44 FWF 0° X
1T14N25005401 250 2,2 1,8 30 Combi 54 WWF 8° X
1T14N27006001 270 2,2 1,8 30 Combi 60 WWF 8° X
1T14N30006002 300 2,2 1,8 30 Combi 60 WWF 8° X
1T14N30008003 300 2,2 1,8 30 Combi 80 WWF 8° X
1T14N30506002 305 2,2 1,8 25,4 - 60 WWF 8° X
1T14N30508003 305 2,2 1,8 25,4 - 80 WWF 8° X
1T14N35008003 350 2,4 2,0 30 Combi + 2/7/42 80 WWF 8° X
1T14N35507201 355 2,4 2,0 25,4 - 72 WWF 8° X
1T14N35509001 355 2,4 2,0 25,4 - 90 WWF 8° X
1T14N40008401 400 3,0 2,5 30 Combi 84 WWF 8° X
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1T14R
LAME TCT DRY-CUT RIVESTITE PVD
PVD COATED TCT DRY-CUT SAW BLADES
PVD-BESCHICHTETE SPEZIAL-KREISSÄGEBLÄTTER FÜR DRY CUTTER

Lame circolari rivestite PVD.
Pvd coated circular saw blades.
Sägeblätter mit PVD-Beschichtung

Adatte sia per macchine dry-cut tradizionali 
che per segatrici portatili.
Suitable both for typical dry-cutting 
machines and also for portable saws.
Geeignet zum Einsatz auf speziellen  
DRY - CUTTER Maschinen und Kappsägen.

Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: SMX

Fori di trascinamento
Driving Holes
Nebenlöcher COMBI
2/10/60 + 2/11/63 + 2/12/64

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr.
Ø D 

[mm]
B 

[mm]
b 

[mm]
Ø d 

[mm]
PH Z Type

Low noise

€

1T14R15003001 150 2,2 1,6 20 - 30 WZ 8°
1T14R16003001 160 2,2 1,6 20 - 30 WZ 8°
1T14R18003401 180 2,2 1,6 30 - 34 WZ 8°
1T14R19003801 190 2,2 1,6 30 - 38 WZ 8°
1T14R19004801 190 2,2 1,8 30 - 48 FWF 0°
1T14R20004001 200 2,2 1,8 30 - 40 WZ 8°
1T14R21004001 210 2,2 1,8 30 - 40 FWF 0°
1T14R21005401 210 2,2 1,8 30 - 54 WZ 8°
1T14R23004401 230 2,2 1,8 30 - 44 FWF 0° X
1T14R25005401 250 2,2 1,8 30 Combi 54 WWF 8° X
1T14R27006001 270 2,2 1,8 30 Combi 60 WWF 8° X
1T14R30006001 300 2,2 1,8 30 Combi 60 WWF 8° X
1T14R30008001 300 2,2 1,8 30 Combi 80 WWF 8° X
1T14R30506001 305 2,2 1,8 25,4 - 60 WWF 8° X
1T14R30508001 305 2,2 1,8 25,4 - 80 WWF 8° X
1T14R35008001 350 2,4 2,0 30 Combi + 2/7/42 80 WWF 8° X
1T14R35507201 355 2,4 2,0 25,4 - 72 WWF 8° X
1T14R35509001 355 2,4 2,0 25,4 - 90 WWF 8° X
1T14R40008401 400 3,0 2,5 30 Combi 84 WWF 8° X
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5°

12°

45° 0,3

1T05N

1T06N

LAME TCT SILENZIATE PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI – TAGLIENTI NEGATIVI
LOW NOISE TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS MATERIALS – NEGATIVE ANGLE
KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON NE-METALLEN – GERÄUSCHARM – NEGATIVER SPANWINKEL

LAME TCT SILENZIATE PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI – TAGLIENTI POSITIVI
LOW NOISE TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS MATERIALS – POSITIVE ANGLE
KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON NE-METALLEN – GERÄUSCHARM – POSITIVER SPANWINKEL

Adatte per il taglio di profilati in alluminio e/o metalli non ferrosi.
Suitable for cutting aluminium and non-ferrous profiles. 
Geeignet für Alu-Profile und NE-Metalle.

Indicate per il taglio di sezioni piene in alluminio e/o altri metalli non ferrosi.
Suitable for cutting full sections in aluminium or non-ferrous solid materials.
Geeignet für NE-Metalle, Vollmaterial.

Angoli / Angles / Winkel: -5° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

Angoli / Angles / Winkel: 5° / 12°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

1T05N250060 250 3,4 2,6 30/32 2/11/63 60 TCG
1T05N250080 250 3,4 2,6 30/32 2/11/63 80 TCG
1T05N300072 300 3,4 2,6 30/32 2/11/63 72 TCG
1T05N300096 300 3,4 2,6 30/32 2/11/63 96 TCG
1T05N350084 350 3,4 2,6 30/32 2/11/63 84 TCG
1T05N350108 350 3,4 2,6 30/32 2/11/63 108 TCG
1T05N400096 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 96 TCG
1T05N400108 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 108 TCG
1T05N400120 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 120 TCG
1T05N450108 450 4,0 3,2 30/32 2/11/63 108 TCG
1T05N450128 450 4,0 3,2 30/32 2/11/63 128 TCG
1T05N500120 500 4,6 3,6 30/32 2/11/63 120 TCG
1T05N500140 500 4,6 3,6 30/32 2/11/63 140 TCG
1T05N550140 550 4,6 3,6 30/32 2/11/63 140 TCG
1T05N550172 550 4,6 3,6 30/32 2/11/63 172 TCG

-5°

15°

45° 0,3

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

1T06N250060 250 3,4 2,6 30/32 2/11/63 60 TCG
1T06N250080 250 3,4 2,6 30/32 2/11/63 80 TCG
1T06N300072 300 3,4 2,6 30/32 2/11/63 72 TCG
1T06N300096 300 3,4 2,6 30/32 2/11/63 96 TCG
1T06N350084 350 3,4 2,6 30/32 2/11/63 84 TCG
1T06N350108 350 3,4 2,6 30/32 2/11/63 108 TCG
1T06N400096 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 96 TCG
1T06N400108 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 108 TCG
1T06N400120 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 120 TCG
1T06N450108 450 4,0 3,2 30/32 2/11/63 108 TCG
1T06N450128 450 4,0 3,2 30/32 2/11/63 128 TCG
1T06N500120 500 4,6 3,6 30/32 2/11/63 120 TCG
1T06N500140 500 4,6 3,6 30/32 2/11/63 140 TCG
1T06N550120 550 4,6 3,6 30/32 2/11/63 120 TCG
1T06N550140 550 4,6 3,6 30/32 2/11/63 140 TCG

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  
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5°

20°

45° 0,3

1T05L

1T06L
LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI – TAGLIENTI POSITIVI
LOW NOISE CHROME PLATED-TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS METALS – POSITIVE ANGLE
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON 
NE-METALLEN – GERÄUSCHARM – POSITIVER SPANWINKEL

Adatte per il taglio di sezioni piene in alluminio e/o altri metalli non ferrosi su macchine troncatrici singole o 
doppie con bloccaggio meccanico del pezzo.
Suitable for cutting full sections in aluminium or non-ferrous solid materials on single or double miter saws 
with mechanical clamping of the piece.
HW-Kreissägeblätter mit positivem Spanwinkel, geeignet für NE-Metalle und Kunststoffe, für Profile und 
Vollmaterial.

Angoli / Angles / Winkel: 5° / 20°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

-6°

20°

45° 0,3

LAME TCT CROMATE SILENZIATE PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI – TAGLIENTI NEGATIVI
LOW NOISE CHROME PLATED-TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS METALS – NEGATIVE ANGLE
CHROMATIERTE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON
NE-METALLEN – GERÄUSCHARM – NEGATIVER SPANWINKEL

Adatte per il taglio di profilati in alluminio e/o metalli non ferrosi su macchine troncatrici con bloccaggio 
manuale o meccanico del pezzo. Si consiglia l’uso con la lama sopra al pezzo da tagliare.
Suitable for cutting aluminium and non-ferrous profiles on miter saws with manual or mechanical clamping 
of the piece. Use with the saw blade over the workpiece to be cut is recommended.
HW-Kreissägeblätter mit negativem Spanwinkel, geeignet für dünnwandige Profile aus Aluminium und 
Kunststoff.

Angoli / Angles / Winkel: -6° / 20°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

1T05L25008001 250 3,5 3,0 30 2/9/46,4 + 2/10/60 80 TCG
1T05L30009601 300 3,5 3,0 30 2/9/46,4 + 2/10/60 96 TCG
1T05L35010801 350 3,5 3,0 30 2/9/46,4 + 2/10/60 108 TCG

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

1T06L25008001 250 3,5 3,0 30 2/9/46,4 + 2/10/60 80 TCG
1T06L30009601 300 3,5 3,0 30 2/9/46,4 + 2/10/60 96 TCG
1T06L35010801 350 3,5 3,0 30 2/9/46,4 + 2/10/60 108 TCG

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  

SILENZIATE / LOW NOISE / GERÄUSCHARM:  
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-5°

15°

45° 0,3

5°

12°

45° 0,3

Lame circolari rivestite PVD.
Pvd coated circular saw blades.
Sägeblätter mit PVD-Beschichtung

Adatte per il taglio di profilati in alluminio e/o metalli non ferrosi.
Suitable for cutting aluminium and non-ferrous profiles 
Geeignet für Alu-Profile und NE-Metalle

Indicate per il taglio di sezioni piene in alluminio e/o altri metalli non ferrosi.
Suitable for cutting full sections in aluminium or non-ferrous solid materials.
Geeignet für NE-Metalle, Vollmaterial.

Angoli / Angles / Winkel: -5° / 15°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

Angoli / Angles / Winkel: 5° / 12°
Altezza placchetta / Tip dimension / Bestückungshöhe: 8 mm
Metallo duro / Carbide Grade / Hartmetall: K10

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Caratteristiche tecniche

Technical features

Technische Merkmale

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

1T05R250060 250 3,4 2,6 30/32 2/11/63 60 TCG
1T05R250080 250 3,4 2,6 30/32 2/11/63 80 TCG
1T05R300072 300 3,4 2,6 30/32 2/11/63 72 TCG
1T05R300096 300 3,4 2,6 30/32 2/11/63 96 TCG
1T05R350084 350 3,4 2,6 30/32 2/11/63 84 TCG
1T05R350108 350 3,4 2,6 30/32 2/11/63 108 TCG
1T05R400096 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 96 TCG
1T05R400108 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 108 TCG
1T05R400120 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 120 TCG
1T05R450108 450 4,0 3,2 30/32 2/11/63 108 TCG
1T05R450128 450 4,0 3,2 30/32 2/11/63 128 TCG
1T05R500120 500 4,6 3,6 30/32 2/11/63 120 TCG
1T05R500140 500 4,6 3,6 30/32 2/11/63 140 TCG
1T05R550140 550 4,6 3,6 30/32 2/11/63 140 TCG
1T05R550172 550 4,6 3,6 30/32 2/11/63 172 TCG

Art. Nr. Ø D [mm] B [mm] b [mm] Ø d [mm] PH Z Type €

1T06R250060 250 3,4 2,6 30/32 2/11/63 60 TCG
1T06R250080 250 3,4 2,6 30/32 2/11/63 80 TCG
1T06R300072 300 3,4 2,6 30/32 2/11/63 72 TCG
1T06R300096 300 3,4 2,6 30/32 2/11/63 96 TCG
1T06R350084 350 3,4 2,6 30/32 2/11/63 84 TCG
1T06R350108 350 3,4 2,6 30/32 2/11/63 108 TCG
1T06R400096 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 96 TCG
1T06R400108 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 108 TCG
1T06R400120 400 4,0 3,2 30/32 2/11/63 120 TCG
1T06R450108 450 4,0 3,2 30/32 2/11/63 108 TCG
1T06R450128 450 4,0 3,2 30/32 2/11/63 128 TCG
1T06R500120 500 4,6 3,6 30/32 2/11/63 120 TCG
1T06R500140 500 4,6 3,6 30/32 2/11/63 140 TCG
1T06R550120 550 4,6 3,6 30/32 2/11/63 120 TCG
1T06R550140 550 4,6 3,6 30/32 2/11/63 140 TCG

1T05R

1T06R

LAME TCT RIVESTITE PVD PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI CON INTAGLI “LOW NOISE” – TAGLIENTI NEGATIVI
PVD COATED TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS METALS - WITH LOW NOISE SLOTS – NEGATIVE ANGLE
PVD-BESCHICHTETE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON 
NE-METALLEN – GERÄUSCHARM – NEGATIVER SPANWINKEL

LAME TCT RIVESTITE PVD PER IL TAGLIO DI METALLI NON FERROSI CON INTAGLI “LOW NOISE” – TAGLIENTI POSITIVI
PVD COATED TCT SAW BLADES FOR NON-FERROUS METALS - WITH LOW NOISE SLOTS – POSITIVE ANGLE
PVD-BESCHICHTETE KREISSÄGEBLÄTTER ZUM SCHNEIDEN VON 
NE-METALLEN – GERÄUSCHARM – POSITIVER SPANWINKEL

ENTINNEEGGATIV

PVD

ENTIPPOOSSITIVI

PVD

SILENZIATE / LOW NOISE / 

GERÄUSCHARM:  

SILENZIATE / LOW NOISE / 

GERÄUSCHARM:  
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1T12 · 1T13 (INOX)
SEGHE CIRCOLARI TCT PER PANNELLI SANDWICH 
TCT CIRCULAR SAW BLADES FOR SANDWICH PANELS
HW KREISSÄGEBLÄTTER FÜR SANDWICH-PLATTEN

Z
[mm]

400
120

140

500
120

150

520
120

154

550
150

172

600
144

170

Queste seghe circolari vengono costruite sulla base delle specifiche esigenze di lavorazione che il cliente dovrà 
comunicarci. Potranno essere fornite preventive quotazioni a seguito di Vostre richieste. Per qualsiasi richiesta è a 
disposizione il nostro Ufficio Tecnico Linea Utensili Taglio Metalli.

These circular saw blades are manufactured upon specific working needs communicated us by the Customer. Upon 
receipt of your detailed inquiries we will be pleased to submit our offers. For any question or special request, please 
contact the Technical Department of our Metal Cutting Division.

Die Herstellung erfolgt für den spezifischen Einsatzzweck. Angebote werden nach Zeichnung oder Muster erstellt. Andere 
Ausführungen bieten wir gerne auf Anfrage an.

Disponibili anche con rivestimento PVD in base alle applicazioni

Available also with PVD coating according to the relative application

Auch erhältlich mit PVD-Beschichtung

  Seghe circolari TCT indicate per il taglio di pannelli sandwich rivestiti su uno o 2 lati da fogli di metallo. 
Utilizzabili sia su macchine automatiche che manuali, nonché su macchine speciali.

  TCT circular saw blades suitable for cutting sandwich elements covered with one-sided or two-sided sheet steel. 
They can be mounted on circular bench saw machines and hand saw machines, as well as special machines.

  Zum Schneiden von einseitig oder beidseitig mit Stahlblech belegten Sandwich-Elementen. 
Geeignet für Format- und Handkreissägen sowie Spezialmaschinen.

PVD
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Foro centrale / Bore / Bohrung Codice / Code / Bezeichnung Fori di trascinamento / Driving Holes / Nebenlöcher

 32 MX 2/8/45 + 2/9/50 + 2/11/63
 40 RG 2/8/55 + 4/12/64
 50 WB 4/15/80 + 4/14/85

HSS CTF
SEGHE CIRCOLARI CUT OFF
CUT OFF CIRCULAR SAW BLADES
METALLKREISSÄGEBLÄTTER

°/ ° ANGOLI DI TAGLIO / CUTTING ANGLES / SCHNITTWINKEL

MATERIALE / MATERIALS / WERKSTOFF
HSS

ACCIAIO - STEEL - STAHL

< 500 [N/mm²] (STANDARD) 18° 12°

< 800 [N/mm²] 15° 8°

< 1200 [N/mm²] 12° 6°

Acciaio Inox - Stainless Steel - Rostfreie Stähle (STANDARD) 12° 6°

Ghisa - Cast Iron - Guss 12° 8°

Alluminio - Aluminium 15° 15°

Bronzo - Bronze 12° 8°

Rame - Copper - Kupfer 16° 18°

Ottone - Brass - Messing 15° 15°

Leghe Di Zinco - Zinc Alloy - Zink Legierungen 12° 8°

Miglior rivestimento per il taglio di tubi e profilati in presenza di olio spray. 

Best coating to cut pipes and profiles with oil mist.

Ideale Beschichtung zum Schneiden von Rohren und Profilen unter Verwendung von Öl-Spray.

È il sostituto naturale della GOLDFACE, è un rivestimento multifunzione che garantisce un chiaro miglioramento rispetto 
ad un rivestimento TiN vista la più alta durezza (HV) ed il più basso coefficiente d’attrito.
The natural substitute of GOLDFACE, is a multipurpose coating giving you a clear upgrade than a TiN  
coating due to the higher (HV) hardness and a lower friction coefficient.
Dies ist eine multifunktionale Beschichtung, die durch die höchste Härte(HV) und den niedrigsten Reibungskoeffizienten 
eine deutliche Verbesserung gegenüber einer TIN Beschichtung bietet.

La tradizionale lama circolare in HSS vaporizzata.
Adatta al taglio su macchine troncatrici manuali e semi-automatiche.
Classical steam treated HSS circular saw blade.
Suitable for manual and semi-automatic cut off machines.
Klassisches, dampfbehandeltes HSS Kreissägeblatt.
Geeignet für manuell oder halbautomatisch gesteuerte Trennmaschinen.

BW 

HZ 
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HSS CTF

SEGHE CIRCOLARI CUT OFF / CUT OFF CIRCULAR SAW BLADES / METALLKREISSÄGEBLÄTTER

 
Esecuzione standard / Standard Execution / Standardausführung

Spessore
Thickness

Stärke

Foro centrale
Central bore

Bohrung

Mozzo
Hub 
Nabe

[mm] [mm] [mm] [mm]
T3 T4 T 4,5 T5 T 5,5 T 6 T 7 T 8 T 9 T 10 T 12 T 14 T 16 T 18
BW BW BW BW BW HZ HZ HZ HZ HZ HZ HZ HZ HZ

225 2,0 32/40 100 220 180 160 140 128 120 100 90 80 70 60

250 1,5 32 100 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66

250 2,0 32/40 100 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66

250 2,5 32/40 100 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66

275 1,6 32 100 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60

275 2,0 32/40 100 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60

275 2,5 32/40 100 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60

300 2,0 32/40 100 300 220 210 180 170 160 140 120 104 94 80 68

300 2,5 32/40 100 300 220 210 180 170 160 140 120 104 94 80 68

315 2,0 32/40 100 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60

315 2,5 32/40 100 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60

315 3,0 32/40 100 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60

350 2,0 32 120 350 280 240 220 200 180 160 140 120 110 90 80 70 60

350 2,5 32/40/50 120 350 280 240 220 200 180 160 140 120 110 90 80 70 60

350 3,0 32/40/50 120 350 280 240 220 200 180 160 140 120 110 90 80 70 60

370 2,5 32/40/50 120 380 280 260 220 210 190 160 140 120 110 100 80 70 64

370 3,0 32/40/50 120 380 280 260 220 210 190 160 140 120 110 100 80 70 64

400 2,5 40/50 130 310 280 250 230 200 180 160 140 120 110 96 80 70

400 3,0 32/40/50 120 310 280 250 230 200 180 160 140 120 110 96 80 70

400 3,5 40/50 120 310 280 250 230 200 180 160 140 120 110 96 80 70

 
Esecuzione standard / Standard Execution / Standardausführung

Spessore
Thickness

Stärke

Foro centrale
Central bore

Bohrung

Mozzo
Hub 
Nabe

[mm] [mm] [mm] [mm]
T3 T4 T 4,5 T5 T 5,5 T 6 T 7 T 8 T 9 T 10 T 12 T 14 T 16 T 18
BW BW BW BW BW HZ HZ HZ HZ HZ HZ HZ HZ HZ

250 1,5 [1,6] 32 100 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66

250 2,0 32/40 100 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66

275 1,6 32 100 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60

275 2,0 32/40 100 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60

275 2,5 32/40 100 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60

300 2,0 32 100 300 220 210 180 170 160 140 120 104 94 80 68

300 2,5 32/40 100 300 220 210 180 170 160 140 120 104 94 80 68

315 2,0 32/40 100 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60

315 2,5 32/40 100 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60

350 2,5 32/40 120 350 280 240 220 200 180 160 140 120 110 90 80 70 60
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DYN-280 Dynamic Line 2017
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D SEGHE CIRCOLARI DIN IN HSS PER TAGLIO ORBITALE TUBI

DIN CIRCULAR SAW BLADES IN HSS FOR TUBE CUTTING
DIN METALLKREISSÄGEBLÄTTER AUS HSS FÜR ORBITALES ROHRSÄGEN

Spessore
Thickness

Stärke

Foro
Bore

Bohrung

Mozzo
Hub
Nabe Z

SEGHE PER TAGLIO ORBITALE TUBI
SAWS FOR TUBE CUTTING

KREISSÄGEBLÄTTER FÜR ORBITALES ROHRSÄGEN

“SILVERFACE” “DURABLE” “EXTRA-DURABLE”[mm]  B [mm] d [mm] d1 [mm]

63

1,6 16 36  44 BW X X X
1,6 16 36  80 BW X X X
1,6 16 44  64 BW X X
1,6 16 44  100 BW X X

68

1,6 16 44  44 BW X X
1,6 16 44  64 BW X X X
1,6 16 44  72 BW X X
1,6 16 44  84 BW X X X

75

1,6 16 42  32 BW X X X
1,6 16 42  44 BW X X X
1,6 16 42  76 BW X X X
2,0 16 44  32 BW X X X

80

1,6 16 42  40 BW X X X
1,6 16 42  64 BW X X X
1,6 16 42  80 BW X X X
2,0 16 44  34 BW X X
2,0 16 44  54 BW X X
2,0 16 44  80 BW X X

Rivestimenti / PVD Coatings / PVD Beschichtungen

 

Miglior rivestimento per il taglio in presenza di olio spray. Non può essere usato per il taglio di acciai dolci con abbondante lubrorefrigerazione.
Best coating to cut with oil mist. Can’t be used to cut soft steels with abundant coolant.
Ideale Beschichtung zum Schneiden von harten Stählen unter Verwendung von Öl-Spray. Nicht geeignet für weiche Stähle.

TIPI DI RIVESTIMENTI / COATINGS / BESCHICTUNG SILVERFACE EXTRA DURABLE

Durezza Superficiale / Surface Hardness / Oberflächenhärte [Hv] 900 3500
Temperatura di ossidazione / Oxidation temperature / Oxidationstemperatur [°] 350 800

Coefficiente di attrito / Friction Coefficient / Reibungskoeffizient 0,55 0,60
Colore - Color - Farbe SILVER BLUE

HSS DIN

BW 

Per / For / Für

Axxair®, G.B.C®, Orbitalum® and Protem®
macchine / machines / Maschinen

2300



I disegni, le fotografie e i dati tecnici qui riportati 
devono essere intesi come indicativi e possono 
variare dinamicamente nel tempo, senza preavviso. 
Questo catalogo è di proprietà esclusiva della STARK 
S.P.A.  Tutti i diritti sono riservati a norma di legge e a 
norma della convenzioni internazionali. 
La riproduzione intera o parziale di questo catalogo 
è vietata senza la preventiva autorizzazione scritta 
della STARK S.P.A.

The illustrations, pictures and technical data quoted 
are only indicative and may vary without prior notice. 
All rights of this catalogue are reserved in accordance 
with the law and international agreements. 
This catalogue may not be reproduced or copied 
without prior authorisation in writing on the part of 
the STARK S.P.A.

Abbildungen, Zeichnungen und technische Angaben 
entsprechen dem derzeitigen Stand und können 
jederzeit ohne Ankündigung geändert werden. Alle 
Rechte vorbehalten. 
Kein Teil dieses Kataloges darf in irgendeiner 
Form ohne schriftliche Genehmigung der Firma 
STARK GmbH & Co. oder STARK S.P.A. reproduziert, 
verarbeitet, vervielfältigt oder verbreitet werden.
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CONDIZIONI DI VENDITA / GENERAL SALE CONDITIONS / VERKAUFS-, LIEFER- UND ZAHLUNGSBEDINGUNGEN

ORDINI Si intendono accettati solo con l’emissione della nostra conferma e non potranno essere revocati, né inte-
gralmente, né parzialmente dal Committente.

CONSEGNE I termini riportati in conferma sono indicativi e subordinati al normale rifornimento delle materie 
prime da parte dei Fornitori nonché salvo impedimenti di forza maggiore quali scioperi, serrate, calamità natu-
rali e quant’altro. Il non rispetto dei termini da parte di STARK non dà diritto al Committente di revocare l’ordine.

PREZZI I prezzi richiamati in conferma non sono impegnativi e potranno essere eventualmente modificati, nel 
caso si verificassero aumenti del costo del materiale, della manodopera, dell’energia etc., prima della consegna 
totale e/o parziale.

SPEDIZIONI La merce si intende fornita franco nostro stabilimento o deposito e viaggia sempre ed esclusivamen-
te a rischio del destinatario, indipendentemente dalle condizioni di addebito del trasporto (franco, franco con 
addebito in fattura, a carico, etc.)

IMBALLO Viene sempre addebitato al costo.

UTILIZZO Il materiale fornito da STARK dovrà essere sempre utilizzato con l’osservanza di tutte le norme legisla-
tive di prevenzione infortuni.
Non potrà altresì essere manipolato e/o modificato senza la preventiva autorizzazione scritta da STARK.

RECLAMI - RESI Eventuali contestazioni relative alla quantità ed alla qualità dei prodotti forniti, dovranno perveni-
re a STARK in forma scritta entro otto giorni dalla nota di ricevimento.
Non si accettano, per qualsiasi motivi, restituzioni non preventivamente autorizzate da STARK.

GARANZIA I prodotti sono forniti da STARK con 24 (ventiquattro) mesi di garanzia per vizi occulti.
Durante tale periodo, ad insindacabile giudizio STARK e per i comprovati casi di opportunità, si provvederà alla 
sostituzione dei particolari difettosi restando escluso ogni altro onere, a qualsiasi titolo.

PICCOLI ORDINI Per le forniture di importo inferiore a € 250,00 netti, sarà addebitato l’importo fisso di € 25,00 
netti a titolo di concorso per le maggiori spese di gestione.

PAGAMENTI Dovranno pervenire, nei termini e nelle forme stabilite in conferma e fattura, alla sede STARK.
Non sono ammessi né arrotondamenti né trattenute a qualsiasi titolo.
La non ottemperanza da parte del Cliente darà diritto a STARK di sospendere eventuali nuove forniture, consen-
tendole contemporaneamente di addebitare gli interessi passivi maturati ed ogni altro onere accessorio.
Il passaggio di proprietà dei prodotti forniti da STARK al Cliente avverrà al completo saldo della/e fattura/e di for-
nitura.

LEGGE E FORO COMPETENTE Ogni rapporto tra STARK ed il Cliente s’intende regolato dalla Legge Italiana. Per ogni 
controversia viene riconosciuta l’esclusiva competenza del Foro di Udine.

ORDERS Orders are considered accepted only after our written confirmation and may neither be totally nor par-
tially cancelled by the customer.

DELIVERY The terms of delivery quoted in the confirmation are only indicative and is dependant on normal supply 
of raw materials on part of the suppliers, as well as to circumstances beyond our control, such as strikes, clo-
sures, natural calamities and other similar impediments. The non compliance with the terms by STARK does not 
give the right to the customer to cancel the order.

PRICES The prices quoted in the confirmation of the order are not binding and may be altered in the case of chang-
es in the costs of raw materials, of labour, energy etc., as long as they occurred before the total or partial delivery.

SHIPMENTS The goods are supplied ex factory or ex warehouse and the transport is at the risk of the consignee, 
regardless of the terms of payment for the transport (free, charged in the invoice, at the customers expenses, 
etc.)

PACKAGING Packaging will be charged as extra.

USAGE When using the material supplied by STARK, all the safety rules and regulations for the prevention of acci-
dents must be observed.
The goods may not be modified nor manipulated without prior written authorisation of STARK.

COMPLAINTS Any complaint that may arise concerning the quantity and the quality of the supplied goods, must 
be communicated to STARK in writing within eight days from note of receipt. 
Goods sent back without prior authorisation will not be accepted under any circumstances.

GUARANTEE The products supplied by STARK are under a 24 (twentifour) months guarantee for hidden defects.
During this period, provided defects of the kinds envisaged are confirmed by STARK, the replacement of faulty 
parts will be free of charge. STARK will not entertain claims for any other reason whatsoever and its decision will 
be irrevocable.

SMALL ORDERS For orders worth less than € 250,00 net, an additional € 25,00 net will be charged as a contri-
bution to costs.

PAYMENTS Payments must reach the STARK headquarters according to the terms and conditions as stated in the 
confirmation document and invoice. 
The prices may not be rounded down or reduced under any circumstances.
The non compliance of this on behalf of the customer will give STARK the right to stop any future deliveries and at 
the same time to charge all the due interests allowed as well as any additional expenses.
The passing of property of the products supplied by STARK to the customer will take place after complete settle-
ment of the invoices and of the delivery.

LAW AND PLACE OF JURISDICTION Dealings between STARK and the customer will be regulated by Italian Law. The 
place of jurisdiction for any arising controversy is the Court of Udine.

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN Alle Angebote, Bestellungen, Auftragsbestätigungen, Aufträge und sonsti-

ge Vereinbarungen basieren auf unseren nachstehenden Verkaufsbedingungen. Mit der Bestellung werden unse-

re Verkaufs-, Lieferungs- und Zahlungsbedingungen vom Käufer anerkannt. Ebenso gilt eine Auftragsbestätigung, 

der nicht widersprochen wird, als anerkannt. Angebote sind grundsätzlich bis zu unserer Auftragsbestätigung 

freibleibend. Annullierungen von Aufträgen können nur mit unserer schriftlichen Zustimmung erfolgen. Für 

bereits in Bearbeitung befindliche Aufträge sind zumindest die bis zum Zeitpunkt unserer Zustimmung ange-

fallenen Kosten vom Besteller zu erstatten. Für ab Lager angebotene Werkzeuge behalten wir uns das 

Zwischenverkaufsrecht vor. Eine Rücknahme von Werkzeugen kann nur nach Vereinbarung erfolgen, in 

Sonderanfertigung hergestellte Werkzeuge werden grundsätzlich nicht zurückgenommen.

Abbildungen, Zeichnungen und Muster sowie sonstige Unterlagen gehören uns. Sie genießen Urheberrecht und 

dürfen nicht zum Zwecke der Vervielfältigung, Nachahmung oder Weitergabe verwendet werden.

Wenn die Ausführung eines Auftrags wegen unvorhergesehener Ereignisse (nicht vorhersehbarer, fehlender 

Zulieferung, Streik etc.) unmöglich wird, sind wir berechtigt, vom Vertrag zurückzutreten.

LIEFERUNG Liefertermine werden von uns mit der gebotenen Sorgfalt festgelegt und unter Zugrundelegung eines 

normalen Ablaufs der Fertigung genannt. Die Lieferzeit beginnt erst nach vollständiger Klärung aller Einzelheiten 

(spez. technischer), die mit dem Auftrag zusammenhängen. Angemessene Lieferzeitverzögerungen berech-

tigen den Käufer nicht zu Deckungskäufen, Schadenersatzansprüchen, Aufrechnung und Verzugsschäden 

oder Rücktritt vom Kaufvertrag. Geschehnisse höherer Gewalt, z.B., Betriebsstörung, Streik, Aussperrung, 

Rohstoffmangel, nicht rechtzeitiges Liefern durch Vorlieferanten befreien uns für die Dauer der Störungen und 

im Umfang ihrer Auswirkungen von der Verpflichtung zur Lieferung. Diese Lieferungshindernisse sind auch nicht 

vom Lieferanten zu vertreten, wenn sie während eines bereits entstandenen Verzugs eintreten. Weitergehende 

Ansprüche auf Schadenersatz, insbesondere aus Verzug, sind ausgeschlossen.

Wenn nichts vereinbart wurde, sind auch Teillieferungen erlaubt, die als gesonderte Lieferungen abge-

rechnet werden. Die Versendung erfolgt auf Gefahr des Bestellers, d.h., die Gefahr der Qualitätsminderung 

oder der Verlust der Ware geht mit Verladung auf den Besteller über, auch wenn diese Verladung auf unsere 

Fahrzeuge erfolgt. Sendungen werden nur auf ausdrücklichen Wunsch des Bestellers versichert.

PREISE Es gelten grundsätzlich die am Tag der Lieferung gültigen Preise. Preisangaben verstehen sich ab Werk 

Oberkochen zuzüglich der gesetzlichen Mehrwertsteuer am Auslieferungstag. Übersteigt der Rechnungswert 

einer Bestellung € 250,00 erfolgt die Lieferung frachtfrei deutscher Empfangsstation, frachtfrei deutscher 

Grenze bzw. deutschem Hafen bei Exportlieferungen, wobei wir uns die Wahl der preisgünstigsten Versandart vor-

behalten. Verpackungskosten und Mehrkosten für besondere Vorschriften, Eilversand und Versicherung gehen 

zu Lasten des Bestellers. Bei Aufträgen unter € 75,00 Rechnungswert werden € 5,00 Bearbeitungsgebühr 

in Rechnung gestellt. Ebenso erfolgt eine gesonderte Rechnung für nachträgliche Sonderwünsche oder 

Änderungen, die bei Vertragsabschluß nicht bekannt waren.

ZAHLUNGSBEDINGUNGEN Die Zahlung unserer Rechnungen hat entweder innerhalb 14 Tagen mit 2% Skonto oder 

innerhalb 30 Tagen netto ab Rechnungsdatum zu erfolgen. Schecks und Wechsel gelten erst nach Einlösung 

als Zahlung, wobei für Wechselzahlung kein Skonto gewährt wird. Ebenso gehen Diskont- und Wechselspesen 

zu Lasten des Bestellers und sind sofort fällig. Bei Zahlungsverzug behalten wir uns vor, entstandene Kosten 

und bankübliche Zinsen zu berechnen. Die Zurückhaltung von Zahlungen oder die Aufrechnung strittiger 

Gegenansprüche seitens des Rechnungsempfängers sind nicht gestattet. Bei Reklamationen, die einen Teil der 

Lieferung betreffen, darf die Zahlung für den nichtbeanstandeten Teil nicht zurückgehalten werden. Kommt der 

Käufer seiner Zahlungspflicht nicht nach, so sind wir berechtigt, noch ausstehende Lieferungen zurückzuhalten, 

auch wenn diese auf einer anderweitigen Bestellung beruhen. Ebenso sind wir berechtigt, unsere Lieferung von 

einer Barzahlung abhängig zu machen, insbesondere dann, wenn uns nach Vertragsabschluß Umstände bekannt 

werden, die eine fristgemäße Zahlung gefährden. Bei vereinbarten Teilzahlungen sind wir berechtigt, diese zu 

widerrufen, falls eine zugesagte Rate länger als 1 Woche aussteht. Falls oben angeführte Differenzen auftreten, 

verlängert sich die vereinbarte Lieferfrist gemäß der Verzögerung.

GARANTIE Wir garantieren die Lieferung einwandfreier Werkzeuge, sachgemäße Ausführung und einwandfreies 

Material sowie technische Funktion bei richtigem Einsatz. Beanstandungen sind innerhalb von 8 Tagen nach 

Erhalt der Ware unter genauer, schriftlicher Angabe des Mangels mitzuteilen. Die Werkzeuge sind erst nach aus-

drücklicher Zustimmung durch uns kostenfrei einzusenden.

Mängel, die wir zu vertreten haben, werden für den Käufer kostenfrei nach unserer Wahl behoben. Wurde ein 

zu beseitigender Mangel vom Besteller verursacht, können wir diesem die Kosten für die Mangelbeseitigung 

in Rechnung stellen. Für Werkzeuge, die durch fehlerhafte Behandlung, ungeeignete oder unsachgemäße 

Handhabung, eigenmächtige Veränderung oder falsche Anwendung durch den Käufer oder Dritte unbrauch-

bar oder beschädigt worden sind, kann kein Ersatzanspruch geltend gemacht werden. Eine Haftung für 

Mängelfolgeschäden ist völlig ausgeschlossen. Ebenso behalten wir uns an den technischen Fortschritt angepaßte 

Konstruktionsveränderungen vor.

EIGENTUMSVORBEHALT Sämtliche gelieferten Waren bleiben bis zur Bezahlung aller noch offenen Forderungen 

und bis zur Einlösung der in Zahlung gegebenen Schecks oder Wechsel unser Eigentum. Bei Lieferungen über den 

Fachhandel ist dieser verpflichtet, unseren Eigentumsvorbehalt sicherzustellen. Werden die Zahlungstermine 

nicht eingehalten, können wir nach Ankündigung und Fristsetzung einer angemessenen Zeitspanne die Waren 

zurückfordern. 

Erfolgt keine Zahlung vom Käufer, kann die Rückforderung ohne Ankündigung und ohne Fristsetzung erfol-

gen. Bei einem Zahlungsrückstand ist der Käufer nicht mehr berechtigt, die Waren bestimmungsgemäß zu 

verwenden oder weiterzuverkaufen. Auch ist die Verpfändung oder Sicherungsübereignung zu unterlassen 

und der Lieferant hiervon unverzüglich in Kenntnis zu setzen. Wird die Ware weiterverkauft, ganz gleich, 

ob verarbeitet oder unverändert, tritt der Käufer hiermit bereits jetzt seine Forderung gegen den Erwerb in 

Höhe des Rechnungsbetrages an uns ab (verlängerter Eigentumsvorbehalt).

Wenn wir aufgrund des Eigentumsvorbehalts Ware zurücknehmen, geschieht dies auf Rechnung des Käufers bei 

Erteilung einer entsprechenden Gutschrift.

ERFÜLLUNGSORT UND GERICHTSSTAND Erfüllungsort für Lieferung und Zahlung ist 73447 Oberkochen bzw. 

73479 Ellwangen. Diese Vereinbarung gilt auch für Scheck- und Wechselforderungen. Außerdem unterliegen die 

gesamten Rechtsbeziehungen ausschließlich deutschem Recht.

I disegni, le fotografie e i dati tecnici qui riportati devono essere intesi come indicativi e possono variare dinamicamente nel tempo, senza preavviso. Questo catalogo è di proprietà esclusiva della STARK S.P.A. Tutti i diritti sono riservati a norma di legge e a norma della convenzioni internazionali. 
La riproduzione intera o parziale di questo catalogo è vietata senza la preventiva autorizzazione scritta della STARK S.P.A.
The illustrations, pictures and technical data quoted are only indicative and may vary without prior notice. All rights of this catalogue are reserved in accordance with the law and international agreements. This catalogue may not be reproduced or copied without prior authorisation 
in writing on the part of the STARK S.P.A.
Abbildungen, Zeichnungen und technische Angaben entsprechen dem derzeitigen Stand und können jederzeit ohne Ankündigung geändert werden. Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Kataloges darf in irgendeiner Form ohne schriftliche Genehmigung der Firma STARK GmbH & 
Co. oder STARK S.P.A. reproduziert, verarbeitet, vervielfältigt oder verbreitet werden.
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Stark India Toolings (P) Ltd.

A 57, 1st Floor, Giriraj Industrial Estate,

Mahakali Caves Road, Diag. opp. Ahura Centre,

Andheri (East), Mumbai - 400 093.

Phone: +91 (0) 22 40661234 

Fax: +91 (0) 22 26879766

E-Mail: total_tools@yahoo.co.in

Vertriebsgesellschaft STARK GmbH & Co.

Robert Bosch Strasse, 47 - 73431 Aalen

Germany

Tel. +49(0)7361-55647-0

Fax +49 (0) 7361 55647-48

E-mail: post@starktools.de

http:// www.starktools.de

Stark TOOLS (SUZHOU) CO., LTD.

No. 5, Jinfeng Road

Nanfeng Town - Zhangjiagang City, Jiangsu

P.R.China (215628)

Phone +86 (0) 512 58907826/28

Fax +86 (0) 512 58907827

E-Mail: stark@starktools-cn.com

Stark Do Brasil Ltda.

Rua Padre Isidoro, 143

Jardim Aricanduva

Cep - 03479 - 020

São Paulo - Sp - Brasil

Pabx +55 (0) 11 2721 6965

Fax +55 (0) 11 2722 1986

E-Mail: starkbr@starkbr.com.br

Frund Stark Sa - Argentina

Bolivar 478

Cp S2300bdj

Rafaela - Provincia De Santa Fe

Argentina

Phone/Fax +54 (0) 3492-422784

E-Mail: afh@frund-stark.com.ar

STARK S.p.A.

Strada Triestina, 8

33050 Trivignano Udinese (Udine)

Italy

Phone +39 0432 998811

Fax +39 0432 999097 / 999552 

E-mail: info@starktools.com

http://www.starktools.com

ISO-9001:2008
certified company

WOOD AND METAL CUTTING TOOLS


